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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cross laser is innovatively designed for a very broad range of
professional jobs, including:

« aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings, and trimmings

+ marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates,
decks, and pergolas installation

« determining and checking horizontal and vertical lines

+ leveling suspended ceilings, leveling pipe installations, window
partitioning and pipe alignment, laying out perimeter walls for
electric installations

Do not use the product in any other way than as stated for normal

use.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with the product.

Failure to follow all instructions listed in this user manual may result

in electric shock, fire, and/or serious injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

/\ WARNING! Avoid direct eye exposure. The laser beam can
cause severe eye damage and/or blindness.

% LASER
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The product is a Class 2 laser product in accordance with EN
60825-1:2014+A11:2021.
Do not stare into the laser beam or direct it towards other people.
Caution! The laser-emitting product may be behind you while you
are working on other projects. Be careful when facing the product.
& WARNING! Do not operate the product around children or
allow children to operate the product.
Do not point the laser at reflective surfaces. Reflective surfaces
could reflect the beam back at the operator or other persons.
A WARNING! The use of controls, adjustments, or the
performance of procedures other than those specified in this
manual may result in hazardous radiation exposure.
When the laser is brought into a warm environment from very
cold conditions, or vice versa, allow it to come to the surrounding
temperature before use.
Always store the product indoors and avoid substantial knocks,
continuous vibration, or extreme temperatures.
Always keep the product away from dust, liquids, and high
humidity. These may damage internal components or affect
accuracy.
If laser radiation hits your eye, close your eyes and immediately
turn your head away from the beam.
Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you
or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices,
such as binoculars or a telescope, as this increases the level of
eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser
beam, please note that they do not protect your eyes against laser
radiation.

Do not remove or deface warning labels on the product.

Do not disassemble the product. Laser radiation can cause serious
eye injury.

When the product is not in use, turn off the power, engage the
pendulum lock, and place the product in its carrying pouch.

Make sure that the pendulum lock mechanism is engaged before
transporting the product.

NOTE: If the pendulum lock mechanism is not engaged before
transportation, internal mechanical damage may occur.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a
clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the product. The accuracy of
the laser should be checked before use if it has been dropped or
subjected to other mechanical stress.

Any repair required on the product should be performed only by
authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in
aggressive environments.

If the product is not in use for a long period of time, remove the
batteries from the battery compartment. This will prevent the
batteries from leaking and causing corrosion damage.

MAINTENANCE
Wipe the aperture lens and the body of the product with a clean,
soft cloth. Do not use solvents.

Although the product is dust and dirt-resistant to a certain degree,
do not store it in dusty places as long term exposure may damage
internal moving parts.

If the product is exposed to water, allow it to dry before returning it
to the carrying case to prevent corrosion damage.

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

B3

Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.



Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally

compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

TECHNICAL DATA

CLR215 CLG220
Laser class 2 2
Self-leveling range +3° +3°
Self-leveling time 3-<5s 3-<5s

Battery technology LR6 alkaline AA battery LR6 alkaline AA battery
Voltage DC 2x1.5V= 2x1.5V=
Operating current 0.12A 0.12A
Protection class P54 P54
(water and dust protection)
Functions Single horizontal, single vertical, cross line ~ Cross line
Projections 2 lines red 2 lines green
Operating time 10 hours 15 hours
Tripod mount 1/4” thread 1/4” thread
Laser line
Width 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Wavelength A635+5nm A520 £ 10 nm
Max. power <1mwW <1mw
Accuracy +0.3 mm/m +0.4 mm/m
Beam divergence >120° >100°
Colour red green
Working range 15m 20m
Recommended ambient operating temperature  -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Storage temperature -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Dimensions 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Weight (including battery)

337g

3254
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OVERVIEW

Rubber overmold

Laser beam window

oN B / ofFF £ locking switch

Battery door

Velcro belt slot

Battery door release button

1/4" tripod mount




KEYPAD CLR215

AEG Operation LED indicator
- green -> self-leveling mode
o - red -> manual mode

- flashing -> low battery

Operation push button

- short press: choose between
vertical beam forward and horizontal
beam forward

- long press: manual mode

KEYPAD CLG220

AEG Operation LED indicator
- green -> self-leveling mode
o - red -> manual mode
- flashing -> low battery
@ Manual mode button

=
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\ Laser beam

WARNING: outlet aperture

The product is a Class 2 laser product in

accordance with EN 60825-1:2014+A11:2021.

LASER
2




LOW BATTERY INDICATION (CLR215, CLG220)

When the voltage is low, the brightness of the laser is reduced and the
low battery indication flashes once every 0.5 seconds.

It is still possible to continue the work, but the product will
automatically shut down when the voltage is too low.




CHANGING BATTERIES

Change the batteries when the laser beams begin to dim.
If the product is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from leaking and causing corrosion damage.

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m m




MAGNETIC WALL MOUNT

Use the magnetic wall mount to fix the laser to a wall or metallic structures or similar.

Tripod mount

1/4" 5/8"




GREEN TARGET PLATE (CLG220-K ONLY)

Use a green target plate to improve visibility of the laser beam in unfavorable conditions and
greater distances.

CEILING CLAMP (CLG220-K ONLY)

Use the wall mount additionally to fix the laser magnetically to the ceiling kit. Use the ceiling kit
to clamp the laser to ceiling channels, racks...

N
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WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode, the product will level itself in a £3° range and can project a
horizontal beam, a vertical beam (CLR215 only), or both beams simultaneously.

Place the product on a solid,
flat, vibration-free surface or on
a tripod.

Slide locking switch to the ON @
position.

The product will generate
two laser beams.

1/4" male thread

- vertical beam forward
- horizontal beam forward

The product will generate
forward cross beam when
all beams are activated.




ﬂ CLR215 only:

Choose your preferred Eeeeeee) ) S

beam by pushing the

button. Switch on or off the — —
beam by pressing the
button for more
than 1 second.

If the initial level of the
product is beyond + 3°
and the self-leveling
mode is activated, the
laser beams = = = =
will flash.

In this case, reposition the
cross laser.
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Before moving the product, slide the
locking switch to the OFF ﬁ position.
This will lock the pendulum and protect
the product.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode, the product's self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can
be set at any slope required.

Place the product on a solid,
flat, vibration-free surface or on
a tripod.

Long press the I/O button (do
not slide the locking switch!).

The operation LED indicator will
light up.

Same as in the self-leveling
mode, the product will generate
two laser beams, but the laser
beams are interrupted every
three seconds.

3 sec. 3 sec. 3 sec.




ﬂ CLR215 only:

Choose your preferred
beams by pushing the
button.

AN
1/

Tilt the product using a tripod and
adjust to the preferred angle and
height.
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For CLR215, long press the 1/O button to
turn off the manual mode.

For CLG220, short press the I/O button to
turn off the manual mode.

It is possible to switch directly to the
self-leveling mode by sliding the locking
switch to the ON O position.




ACCURACY CHECK

The product is factory calibrated. AEG recommends the user to check the accuracy
of the laser periodically, especially if the product falls or is mishandled.

1. checking the height accuracy of the horizontal beam

2. checking the leveling accuracy of the horizontal beam

3. checking the leveling accuracy of the vertical beam

If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks,
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

Before checking the laser accuracy and after mounting the laser on the tripod, check the
leveling of the tripod.

& (D
v CED

1 CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL
BEAM (UP AND DOWN DEVIATION)

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface between two walls, A and B,
approximately 5 metres apart.

2. Position the laser level approximately 0.5 metre from wall A.

3. Switch on the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the
vertical cross beams towards wall A.

4. Mark the centre of the cross beams on the wall as a1.

r‘,_,.@-l"’(/ = {




5. Turn the laser 180° towards wall B and mark the centre of the cross beams as b1 on the
wall.

alXx

6. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 metre from wall B.

7. On wall B, mark the centre of the cross beams as b2.
If the b1 and b2 are not overlapping, adjust the tripod height to make sure b1 and b2 are
overlapping.
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8. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the centreof the cross beams
as a2.
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9. Measure the distances:
Aa=|a2 - af|
Ab= |b1- b2|
10.The difference |Aa — Ab| should be no more than 3 mm for CLR215 or 4 mm for CLG220.
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ACCURACY CHECK

2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL
BEAM (SIDE TO SIDE INCLINATION)

For this check, a free surface of approximately 5 x 5 m is required.

1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately
5 m apart.

2. Position the laser level approximately 2.5 m from the centre of the room.

3. Turn on the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.

4. Mark the centre of the laser line point a1 on wall A and point b1 on wall B.




5. Move the laser level approximately 5 m away and turn the laser 180° towards wall A and
B.

6. Mark the centre of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

7. Measure the distances:
Aa= |a2- al|
Ab= |b1- b2|
8. The difference |Aa — Ab| should be no more than
3 mm for CLR215
4 mm for CLG220
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ACCURACY CHECK
:; CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL

BEAM

1. Hang an approximately 4 m plumb

line on a wall. —
2. After the plumb line has settled, mark \

point a1 on the wall, behind the
plumb line and near the plumb cone.

X a1l

3. Set up the cross laser on a tripod or
on a flat surface in front of the wall at
a distance of approximately 2 m. \

4. Turn on the self-leveling mode, and \

press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

5. Turn the laser so that the vertical
beam will merge with the plumb line
below the hanging point.

6. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical beam at the
same height as a1.

7. The distance between a1 and a2
should be no more than
1.5 mm for CLR215
1.6 mm for CLG220.

17
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser innovative Laser ist fiir einen breiten professionellen
Anwendungsbereich ausgelegt, wie z. B.:

Ausrichten von Fliesen, Marmorplatten, Schranken, Bordiren,
Formteilen und Besétzen

Markieren der Grundlinien fiir den Einbau von Tiiren, Fenstern,
Schienen, Treppen, Zaunen, Toren, Veranden und Pergolen.
Fiir die Bestimmung und Priifung von horizontalen und vertikalen
Linien.

Nivellieren von abgehéngten Decken und Rohrleitungen,
Fensteraufteilung und Rohrausrichtung, Nivellieren von
Umfassungswanden fir Elektroinstallationen

Verwenden Sie das Produkt nicht auf andere Weise, als fiir den
sachgemafen Gebrauch angegeben.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Gerat. Die Nichtbeachtung aller in dieser Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG! Die Augen nicht direkt dem Laserstrahl
aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschéaden
und/oder Erblinden verursachen.

c LASER
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Das Produkt ist ein Laserprodukt der Klasse 2 gemaR EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht
unndtigerweise auf andere Personen richten.
Achtung! Bei einigen Anwendungen kann sich das
laseremittierende Gerat hinter Ihnen befinden. Wenden Sie sich in
diesem Fall vorsichtig um.
& WARNUNG! Betreiben Sie den Laser nicht in der Nahe von
Kindern und erlauben Sie es Kindern nicht, das Gerat zu bedienen.
Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zurlick an den
Bediener oder andere Personen reflektieren.
/\ WARNUNG! Die Verwendung von Steuerelementen,
Einstellungen oder die Durchfiihrung von anderen als den
im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu geféhrlicher
Strahlenbelastung fiihren.
Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung
(oder umgekehrt) gebracht, muss es vor Gebrauch die
Umgebungstemperatur erreichen.
Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schlagen,
dauerhaften Vibrationen und extremen Temperaturen schiitzen.

.

Halten Sie das Gerat stets von Staub, Fliissigkeiten und hoher
Feuchtigkeit fern. Andernfalls kénnen innere Bauteile beschadigt
oder die Genauigkeit beeinflusst werden.

Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schlieen und den
Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.

Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie
selbst oder andere Personen davon nicht geblendet werden.

Nicht mit optischen VergroRerungsgeraten, wie Fernglasern oder
Teleskopen, in den Laserstrahl blicken. Andernfalls erhoht sich die
Gefahr von schwerwiegenden Augenschéaden.

Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der

Laserlinien dienen, die Augen jedoch nicht vor Laserstrahlung
schitzen.

Warnschilder auf dem Lasergerat diirfen nicht entfernt oder
unkenntlich gemacht werden.

Zerlegen Sie den Kreuzlinienlaser nicht. Laserstrahlen kdnnen
schwere Augenverletzungen verursachen.

Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch aus, aktivieren Sie die
Pendelsperre und bewahren Sie den Laser in der Tragetasche auf.

Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die
Pendelarretierung eingerastet ist.

HINWEIS: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es
wéhrend des Transports zu Beschadigungen im Inneren des
Gerats kommen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Losungsmittel
verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen Tuch reinigen.

Den Laser vor heftigen StéRen und Stiirzen schiitzen. Nach einem
Sturz oder starken mechanischen Einwirkungen ist die Genauigkeit
des Gerats vor Gebrauch zu berprifen.

Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerat durfen nur von
autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder
aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

Vor langerem Nichtgebrauch des Gerats die Batterien aus dem
Batteriefach entnehmen. So lassen sich das Auslaufen der
Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.

WARTUNG UND PFLEGE

Das Objektiv und das Geh&use des Lasers mit einem weichen,
sauberen Tuch reinigen. Keine Losungsmittel verwenden.

Auch wenn der Laser bis zu einem gewissen Grad staub- und
schmutzbesténdig ist, sollte er nicht langerfristig an einem
staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende
bewegliche Teile beschadigt werden kénnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den
Tragekoffer zu trocknen, damit keine Rostschaden entstehen.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate
miissen getrennt gesammelt werden.

=L

Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
miissen aus den Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei lhrem Einzelhandler iiber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.



Je nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeraten
trégt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

TECHNISCHE DATEN

CLR215 CLG220
Laserklasse 2 2
Selbstnivellierungsbereich +3° +3°
Selbstnivellierungsdauer 3-<5s 3-<5s
Batterietyp LR6 Alkalibatterie vom Typ AA LR6 Alkalibatterie vom Typ AA
Spannung DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Leistungsaufnahme 0,12A 0,12A
Schutzart P54 P54
(Spritzwasser und Staub)
Funktionen Einzellinie horizontal, Einzellinie vertikal, Kreuzlinie
Kreuzlinie

Projektionen 2 rote Linien 2 griine Linien
Betriebszeit 10 Stunden 15 Stunden
Stativgewinde 1/4* 1/4*
Laserlinie

Breite 25mmz0,5mm/5m 25mmz0,5mm/5m

Wellenlange A635+5nm A 520 £ 10 nm

Max. Leistung <1mW <1mwW

Genauigkeit +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Strahldivergenz >120° >100°

Farbe Rot Grin

Reichweite 15m 20m
Empfohlene Umgebungstemperatur wéhrend des -10 °C bis +45 °C -10 °C bis +45 °C
Betriebs
Lagertemperatur -20 °C bis +60 °C -20 °C bis +60 °C
Abmessungen 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Gewicht (inkl. Akku) 337¢g

3259
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UBERSICHT

Gummischutz

Fenster Laserstrahl

ON ﬂ | OFF ﬁ Verriegelungsschalter

Batteriefachabdeckung

Aussparung fur Klettband

Taste zum Offnen der Batteriefachabdeckung

1/4" Stativgewinde




BEDIENFELD CLR215
LED-Betriebsanzeige

AEG - Griin -> Selbstnivelliermodus

o - Rot -> Manueller Modus
- Blinkend -> Batterie schwach

Taste Betriebsart

- Kurz driicken: Auswahl zwischen
vertikaler oder horizontaler Linie nach
vorne

- Lang drtcken: Manueller Modus

BEDIENFELD CLG220
LED-Betriebsanzeige

AEG - Griin -> Selbstnivelliermodus
. - Rot -> Manueller Modus
- Blinkend -> Batterie schwach

@ Taste manueller Modus

=

| Laserstrahlaustritts6ffnung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemaR EN60825-1:2014+A11:2021.

A\ LAgER @
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ANZEIGE BATTERIE SCHWACH (CLR215, CLG220)

Bei niedrigem Batterieladezustand verringert sich die Leuchtkraft des Lasers und
die entsprechende Anzeige beginnt mit einer Frequenz von 0,5 Sekunden zu
blinken.

Das Weiterarbeiten ist dennoch maéglich.

Wenn die Batterien zu schwach werden, schaltet das Geréat automatisch ab.




BATTERIEN WECHSELN

Die Batterien wechseln, wenn der Laserstrahl schwacher wird.

Vor langerem Nichtgebrauch des Geréts die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.
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MAGNETISCHE WANDHALTERUNG

Mit der magnetischen Wandhalterung lasst sich der Laser an Wanden, Metallstrukturen o. a. befestigen.

Stativgewinde

1/4" 5/8"




GRUNE ZIELTAFEL (NUR CLG220-K)

Die griine Zieltafel verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei unglinstigen Bedingungen und
groReren Entfernungen.

DECKENBEFESTIGUNG (NUR CLG220-K)

Mit der Wandhalterung lasst sich der Laser zusétzlich an der Deckenbefestigung fixieren. Mit der
Deckenbefestigung lasst sich der Laser an Deckenkanalen, Stangen etc. befestigen.
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ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +3° aus. Dazu werden eine
horizontale Linie, eine vertikale Linie (nur CLR215) oder beide Linien gleichzeitig projiziert.

Den Laser auf einen festen, ebenen
und vibrationsfreien Untergrund
stellen oder auf einem Stativ
montieren.

Den Verriegelungsschalter auf ON
stellen.

1/4" Gewindebolzen

Der Laser erzeugt 2 Laserlinien.

Wenn alle Linien aktiviert sind, \
erzeugt der Laser Kreuzlinien na(@

vorne. e —

- Vertikale Linie nach vorne
- Horizontale Linie nach vorne




ﬂ Nur CLR215:

Die gewiinschien Linien iber ~ prmmmmmmmm)> EEEESEEEN) IS

die Taste auswahlen. Die
Taste langer als 1 Sekunde
driicken, um die gewlinschte
Linie EIN oder
AUS zu schalten.

Wenn der Laser bei aktivierter
Selbstnivellierung anfangs
nicht auf +3° ausgerichtet ist,
blinken die Laserlinien.

In diesem Fall den Laser neu
positionieren.
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Vor dem Umsetzen des Gerats die
Verriegelungstaste auf OFF @ stellen. Dadurch
wird das Pendel arretiert und der Laser
geschiitzt.




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede beliebige
Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

Den Laser auf einen festen, ebenen
und vibrationsfreien Untergrund
stellen oder auf dem Stativ
montieren.

Die I/O-Taste fiir den manuellen Modus
driicken (ohne den
Verriegelungsschalter zu verschieben!).

Die LED-Betriebsanzeige beginnt
zu leuchten.

Wie im Selbstnivelliermodus erzeugt
der Laser 2 Laserlinien, die jedoch
alle 3 Sekunden unterbrochen
werden.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.




ﬂ Nur CLR215:

Die gewlinschten Linien
Uber die Taste Betriebsart
anwahlen.

AN
N2

Den Laser mithilfe des Stativs auf die
gewlnschte Hohe und Neigung einstellen.
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Bei CLR215 die Taste I/O lange driicken, um
den manuellen Modus auszuschalten.

Bei CLG220 die Taste I/O kurz driicken, um den
manuellen Modus auszuschalten.

Um direkt in den Selbstnivelliermodus zu
wechseln, den Verriegelungsschalter auf ON o
stellen.




GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstandig kalibriert. AEG empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers regelméalig zu
uberprfen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen.

Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit iiberschritten, wenden Sie sich
bitte an eines unserer AEG-Servicecenter (siehe Liste mit den Garantiebedingungen und
Servicecenteradressen).

1. Hohengenauigkeit der horizontalen Linie Gberprifen.
2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie (iberpriifen.
3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie tberprufen.

Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung des Stativs
kontrollieren.

& (D
v (D

HOHENGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE

UBERPRUFEN (ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen.

2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und
vertikale Linie auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt a1 auf Wand A markieren.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als b1 auf Wand B
markieren.

alx

6. Den Laser ca. 0,5m von Wand B entfernt aufstellen.

7. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.
Wenn die Punkte b1 und b2 nicht tibereinanderliegen, die Hohe des Stativs verstellen, bis sich b1 und b2
uberlagern.

A B
m“ f """"""" Xx.b2
alx = X b
N < 0,5m

m
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8. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als a2 auf Wand A markieren

A B
180°

% s X b2

= L

9. Die Abstande messen:
Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|
10. Die Differenz |Aa — Ab| darf bei CLR215 nicht mehr als 3 mm und bei CLG220 nicht mehr als 4 mm betragen.



GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRU(

Fir diese Prufung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich.

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen.

2. Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale Linie auf
die Wande A und B zu projizieren.

4. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a1 und auf Wand B mit b1 markieren.




FEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf
die Wande A und B projizieren.

6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

7. Die Abstande messen:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Die Differenz |Aa — Ab| darf folgende Werte nicht Gberschreiten:
3 mm bei CLR215
4 mm bei CLG220
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GENAUIGKEIT UBERPRUFEN
3 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE

UBERPRUFEN

1. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen. —

2. Nachdem sich das Senkblei \
ausgependelt hat, den Punkt a1
oberhalb des Bleikegels auf der Wand
markieren.

X a1l

3. Den Laser auf einem Stativ oder
einem ebenen Untergrund in ca. 2 m
Entfernung von der Wand aufstellen.

4. Den Selbstnivelliermodus einschalten
und die Taste drlicken, um die
vertikale Linie auf die Lotschnur zu
projizieren.

5. Den Laser so drehen, dass die
vertikale Linie mit der Aufhangung
der Lotschnur Ubereinstimmt.

6. Den Punkt a2 in der Mitte der
vertikalen Linie auf derselben Hohe
wie a1 auf der Wand markieren.

7. Der Abstand zwischen a1 und a2 darf
folgende Werte nicht Uiberschreiten:
1,5 mm bei CLR215
1,6 mm bei CLG220
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce laser innovant est congu pour un large éventail d’applications
professionnelles, dont :

+ L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des
armoires, des bordures, des moulures et des garnitures.

+ Le marquage des lignes de base pour I'installation de portes,
fenétres, rails, escaliers, clotures, portails, vérandas et pergolas.

+ Il est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales
et verticales.

+ Nivellement des plafonds suspendus et des tuyaux,
cloisonnement des fenétres et alignement des tuyaux,
nivellement des murs extérieurs pour les installations électriques

N'utilisez pas le produit d'une autre maniere que celle indiquée
dans le cadre d'une utilisation normale.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des instructions

des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le non-respect des
instructions contenues dans ce manuel utilisateur peut entrainer un
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

A AVERTISSEMENT! Ne dirigez pas le rayon laser directement
dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves lésions
oculaires et/ou la cécité.

c LASER

2
Le produit est un appareil a laser de classe 2 conforme a la norme
EN 60825-1:2014+A11:2021.
Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez
pas inutilement vers d’autres personnes.
Prudence Pour certaines applications, le dispositif & émission laser
peut se trouver derriére vous. Dans ce cas, tournez-vous avec
précaution.
& AVERTISSEMENT! N'utilisez pas le laser & proximité d'enfants
et ne laissez pas d'enfants utiliser le laser.

Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur
I'opérateur ou sur des autres personnes.

A AVERTISSEMENT! L'utilisation d'éléments de contrdle, de
sélections ou I'exécution de procédures différentes de celles
établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition
aux rayons.

Si le laser est déplacé d’un environnement trés froid a un
environnement chaud (ou inversement), attendez qu'il est atteint la
température ambiante avant de I'utiliser.

Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des
vibrations permanentes et des températures extrémes.

Maintenez toujours le produit a I'abri de la poussiére, des
liquides et d'une humidité élevée. Les facteurs susdits pourraient
endommager gravement les composants internes ou influencer
négativement sa précision.

Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez
immédiatement la téte.

Veillez a positionner le rayon laser de maniére a ce qu'il
n’éblouisse personne.

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de
grossissement optique, tels que des jumelles ou des télescopes.
En effet, cela augmente le risque de Iésions oculaires graves.
Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous
aider a voir les lignes laser, mais ne protégent pas vos yeux du
rayonnement laser.

Les panneaux d’avertissement sur 'appareil laser ne doivent pas
étre enlevés ou rendus illisibles.

Ne démontez pas le niveau laser. Le rayonnement laser peut
causer de graves blessures aux yeux.

Lorsque le laser n'est pas utilisé, mettez-le hors tension,
enclenchez le verrou pendulaire, puis placez-le dans son étui de
transport.

Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de
verrouillage du pendule est enclenché.

REMARQUE : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n’est
pas enclenché, des dommages peuvent se produire a l'intérieur de
I'appareil pendant le transport.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer
uniquement avec un chiffon propre et doux.

Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés
une chute ou un fort impact mécanique, vérifiez la précision de
I'appareil avant de I'utiliser.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au
laser sont a effectuer exclusivement par du personnel spécialisé
autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou
dans des environnements agres- sifs.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période
prolongée, retirez les piles du compartiment a piles. Cela permet
d'éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui
en découlent.

ENTRETIEN

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et
propre. N'utilisez pas de solvants.

Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiere
et a la saleté, il convient de ne pas le stocker dans un endroit
poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait
endommager les pieces mobiles internes.

Si le laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette
de transport afin d’éviter tout dégat occasionné par la rouille.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

PRUDENCE! AVERTISSEMENT! DANGER!

>

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les équipements électriques

et électroniques usagés doivent étre collectés
séparément.



Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de

I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement

usagé, le cas échéant.

DONNEES TECHNIQUES

CLR215 CLG220
Classe de laser 2 2
Plage d’autonivellement +3° +3°
Durée d’autonivellement 3-<5s 3-<5s

Type de batterie Pile alcaline LR6 de type AA Pile alcaline LR6 de type AA

Tension CC 2x15V—= 2x15V=

Puissance absorbée 0,12A 0,12A

Indice de protection P54 P54

(protection contre les projections d'eau et la

poussiére)

Fonctions Ligne simple horizontale, ligne simple Ligne transversale
verticale, ligne transversale

Projections 2 lignes rouges 2 lignes vertes

Durée de fonctionnement 10 heures 15 heures

Filetage pour trépied Filetage 1/4” Filetage 1/4”

Ligne du laser

Largeur 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Longueur d’onde A635+5nm A 520 £ 10 nm
Puissance max. <1mw <1mwW
Précision +0,3 mm/m + 0,4 mm/m
Divergence de faisceau >120° >100°
Couleur rouge vert
Portée 15m 20m
Température ambiante de fonctionnement -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
recommandée
Température de stockage -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Dimensions 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Poids (batterie incluse) 337¢g 325¢g
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VUE GLOBALE

Surmoulage en caoutchouc

Fenétre du rayon laser

ON ﬂ | OFF ﬁ Interrupteur de verrouillage

Couvercle du compartiment a piles

Fente pour la bande Velcro

Bouton pour I'ouverture du couvercle du
compartiment a piles

Filetage 1/4" pour trépied




PANNEAU DE COMMANDE CLR215

AEG Voyant de fonctionnement a LED
- Vert -> Mode d’autonivellement
o - Rouge -> Mode manuel
- Clignotant -> Batterie faible
Touche Mode de fonctionnement
- Appui bref : sélection entre ligne
verticale vers I'avant ou ligne
horizontale vers I'avant
- Appui prolongé : mode manuel

PANNEAU DE COMMANDE CLG220

AE Voyant de fonctionnement a LED
- Vert -> Mode d’autonivellement
o - Rouge -> Mode manuel
- Clignotant -> Batterie faible
@ Touche Mode manuel

G
\

=

T Orifice de sortie du

rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme
EN60825-1:2014+A11:2021.

/A(é\\ LAgER @
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AFFICHAGE BATTERIE FAIBLE (CLR215, CLG220)

Lorsque la batterie est faible, la luminosité du laser diminue et I'indicateur
correspondant se met a clignoter a une fréquence de 0,5 seconde.

Toutefois, il est possible de continuer a travailler.
Lorsque les piles deviennent trop faibles, I'appareil s'éteint.




REMPLACER LES PILES

Changez les piles lorsque le rayon laser devient plus faible.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.
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SUPPORT MURAL MAGNETIQUE

Le support mural magnétique permet de fixer le laser aux murs, aux structures métalliques, etc.

Filetage pour le trépied

1/4" 5/8"




PLAQUE CIBLE VERTE (CLG220-K UNIQUEMENT)

La plaque cible verte améliore la visibilité du rayon laser dans des conditions défavorables et & des
distances plus importantes.

SUPPORT DE PLAFOND (CLG220-K UNIQUEMENT)

Le support mural permet de fixer le laser également au support de plafond. Avec le support de plafond, le
laser peut étre fixé a des canaux de plafond, des barres, etc.
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TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode d’autonivellement, le laser s’aligne dans une plage de +3°. Pour ce faire, 'appareil projette une
ligne horizontale, une ligne verticale (CLR215 uniquement) ou les deux lignes simultanément.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations ou
montez-le sur un trépied.

Faites glisser l'interrupteur de
verrouillage sur ON @.

Boulon fileté 1/4"

Le laser géneére 2 lignes laser. / ‘

- Ligne verticale vers I'avant

- Ligne horizontale vers I'avant \

Lorsque toutes les lignes sont

activées, le laser crée des Iigne>€

transversales vers I'avant. - —




ﬂ CLR215 uniquement :

Sélectionnez les lignes Eeeeees) ) >

souhaitées a 'aide de la

touche. Appuyez sur la touche — — _
pendant plus d'une seconde
pour activer ou
désactiver la ligne
désirée.

Si le laser n'est pas
initialement aligné a +3°
lorsque l'autonivellement est
activé, les lignes laser
clignotent. = = = —

Dans ce cas, repositionnez le
laser.
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Avant de déplacer I'appareil, réglez le bouton
de verrouillage sur OFF K. Cela permettra de
verrouiller le pendule et de protéger le laser.




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d’ajuster le laser a
n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations ou
montez-le sur le trépied.

Appuyez sur le bouton I/O pour le
mode manuel (sans pousser
I'interrupteur de verrouillage !)

Le voyant de fonctionnement a LED
s'allume.

Comme en mode d’autonivellement,
le laser génere 2 lignes laser, mais
celles-ci sont interrompues toutes
les 3 secondes.

3 sec 3 sec 3 sec




ﬂ CLR215 uniquement :

Sélectionnez les lignes
souhaitées a l'aide de la
touche Mode de
fonctionnement.

A aide du trépied, ajustez le laser a la
hauteur et a I'inclinaison souhaitées.
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Pour le modéle CLR215, appuyez longuement sur
la touche 1/O pour désactiver le mode manuel.

Pour le modele CLG220, appuyez brievement sur s
la touche 1/O pour désactiver le mode manuel.

Pour passer directement en mode
d’autonivellement, mettez l'interrupteur de
verrouillage sur ON o




VERIFIER LA PRECISION

Le laser est entierement calibré a 'usine. AEG recommande de vérifier réguliérement la précision du
laser, en particulier aprés une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement.

Si I'écart maximal est dépasseé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter 'un de nos centres
de service AEG (voir la liste incluant les conditions de garantie et les adresses des centres de service).

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale.
2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale.
3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale.

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied

& (D
P CED

VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE

HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS)

1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés d'environ 5 m.
2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes horizontale et
verticale sur le mur A.

4. Marquez I'intersection des deux lignes comme le point a1 sur le mur A.

81)( = J




5. Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez l'intersection des deux lignes comme le point b1 sur le
mur B.

a1Xx

6. Placez le laser a environ 0,5 m du mur B.

7. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.
Si les points b1 et b2 ne se chevauchent pas, ajustez la hauteur du trépied jusqu'a ce que les points b1 et b2 se
chevauchent.

A B
x b2
al¥ X b1
0,5m

8. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes comme le point a2 sur le mur A.
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9. Mesurez les distances :
Aa=la2-al|
Ab = b1 -b2|
10. La différence |Aa - Ab| ne doit pas dépasser 3 mm pour CLR215 et 4 mm pour CLG220.



VERIFIER LA PRECISION

2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTA

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire.

1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés d4environ
5m.

2. Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piéce.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne horizontale sur les
murs A et B.

4. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a1 sur le mur A et d'un point b1 sur le mur B .




E. (ECART D’UN COTE A L’AUTRE)

5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne
horizontale sur les murs A et B.

6. Marquez le centre de la ligne laser d'un point a2 sur le mur A et d’un point b2 sur le mur B .

7. Mesurez les distances :
Aa = a2 -al|
Ab = b1 -b2|
8. La différence |Aa - Ab| ne doit pas dépasser les valeurs suivantes :
3 mm pour CLR215
4 mm pour CLG220
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VERIFIER LA PRECISION
3 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE

VERTICALE

1. Accrochez un fil a plomb d’environ 4 m de

long & un mur. —
2. Une fois le fil a plomb posé, marquez le \

point a1 au-dessus du cone de plomb sur
le mur.

X a1l

3. Placez le laser sur un trépied ou sur une
surface plane a une distance d’environ
2 m du mur.

4. Activez le mode d’autonivellement et
appuyez sur la touche pour projeter la
ligne verticale sur le fil a plomb.

5. Faites tourner le laser de maniére a ce
que la ligne verticale corresponde a la
suspension du fil a plomb.

6. Marquez le point a2 au milieu de la ligne
verticale a la méme hauteur que le
point a1 sur le mur.

7. Ladistance entre a1 et a2 ne doit pas
dépasser 1 mm.
1,5 mm pour CLR215
1,6 mm pour CLG220
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UTILIZZO RACCOMANDATO

Questo innovativo laser ¢ stato progettato per una vasta gamma di
applicazioni professionali, come ad esempio:

« allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi,
modanature e guarnizioni

» marcatura delle linee di base per l'installazione di porte, finestre,
binari, scale, recinzioni, cancelli, verande e pergolati.

« determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.

+ Livellamento di controsoffitti e tubazioni, tramezzatura delle
finestre e allineamento delle tubazioni, livellamento delle pareti
perimetrali per impianti elettrici

Non usare il prodotto in modi diversi da quanto indicato per il

normale utilizzo.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le

istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con il prodotto.

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate nel manuale utente

potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

/\ AVVERTENZA! Non esporre gli occhi direttamente al raggio
laser. |l raggio laser pud causare gravi danni agli occhi e/o cecita.

% LASER

2
Il prodotto € un laser di Classe 2 conforme allo standard EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio
verso altre persone senza che cio sia necessario.
Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser
puo trovarsi dietro I'utilizzatore. In questo caso voltarsi con cautela.
A AVVERTENZA! Non azionare il laser in prossimita di bambini o
consentire loro di usare il laser.
Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser
sull'operatore o su altre persone.
& AVVERTENZA! L'uso di elementi di controllo, di impostazioni
oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da quelli stabiliti nel
manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.
Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo
(o viceversa), deve raggiungere la temperatura ambiente prima
dell'uso.
Non conservare il laser all'aperto e proteggerlo da urti, vibrazioni
prolungate e temperature estreme.
Tenere sempre il prodotto lontano da polvere, liquidi e umidita
elevata. | suddetti fattori potrebbero danneggiare gravemente i
componenti interni o influenzare negativamente la precisione.
Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e
allontanare immediatamente la testa dal raggio ruotandola.

Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che
I'utilizzatore o altre persone non ne siano abbagliati.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli
o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il rischio di gravi danni agli
occhi.

Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per
aiutare a vedere le linee laser, ma non proteggono gli occhi dalle
radiazioni laser.

| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere
rimossi o resi illeggibili.

Non smontare la livella laser. La radiazione laser pud causare gravi
lesioni oculari.

Quando il prodotto non € in uso, spegnere I'alimentazione,
innestare il blocco del pendolo e posizionare il laser nella relativa
custodia per il trasporto.

Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo
sia inserito.

NOTA: Se il blocco del pendolo non ¢ inserito, durante il trasporto
possono verificarsi danni all'interno del dispositivo.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un
panno pulito, morbido.

Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un
forte impatto meccanico, controllare la precisione del dispositivo
prima dell'uso.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser
devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato
autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in
ambienti aggressivi.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato
periodo di non utilizzo del dispositivo. In questo modo si evita

la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da
corrosione.

MANUTENZIONE

Pulire I'obiettivo e I'alloggiamento del laser con un panno morbido e
pulito. Non utilizzare solventi.

Anche se il laser & in una certa misura resistente alla polvere e alla
sporcizia, non dovrebbe essere conservato in un luogo polveroso
per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le parti interne
mobili potrebbero essere danneggiate.

Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto
nella valigetta di trasporto per evitare danni da ruggine.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

>

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.



Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a

ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un

modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle

apparecchiature da buttare.

DATI TECNICI

CLR215 CLG220
Laser classe 2 2
Range di autolivellamento +3° +3°
Durata dell’autolivellamento 3-<5s 3-<5s

Tipo di batteria

Batteria alcalina LR6 tipo AA

Batteria alcalina LR6 tipo AA

Tensione CC 2x1,5V = 2x1,5V=

Assorbimento di potenza 0,12A 0,12A

Classe di protezione P54 P54

(spruzzi d'acqua e polvere)

Funzioni singola linea orizzontale, singola linea linea a croce
verticale, linea a croce

Proiezioni 2 linee rosse 2 linee verdi

Tempo di funzionamento 10 ore 15 ore

Filettatura del treppiede

Filettatura da 1/4"

Filettatura da 1/4"

Linea laser
Larghezza 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Lunghezza d'onda A635+5nm A 520 £ 10 nm
Potenza max. <1mwW <1mwW
Precisione +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Divergenza del fascio >120° >100°
Colore rosso verde
Portata 15m 20m
Temperatura ambiente consigliata per il -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
funzionamento
Temperatura di immagazzinaggio -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Dimensioni 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Peso (batteria inclusa) 337¢g 325¢g
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PANORAMICA

Protezione in gomma

Finestra raggio laser

oN @ / oFF [ Interruttore di interblocco

Coperchio del vano batteria

Incavo per il nastro di velcro

Tasto per I'apertura del coperchio del vano batteria

Filettatura treppiede 1/4"




PANNELLO DI CONTROLLO CLR215

AEG Indicatore LED di funzionamento
- Verde -> modalita autolivellante
o - Rosso -> modalita manuale

- Lampeggiante -> batteria scarica

Tasto Modalita di funzionamento

- Se premuto brevemente: selezione
tra linea verticale o orizzontale
verso avanti

- Se premuto a lungo: modalita
manuale

PANNELLO DI CONTROLLO CLG220

AEG Indicatore LED di funzionamento
- Verde -> modalita autolivellante
. - Rosso -> modalita manuale
- Lampeggiante -> batteria scarica
@ Tasto Modalita manuale

P

Apertura di uscita
del raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a
EN60825-1:2014+A11:2021.

/Aé\\ LAgER @
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INDICATORE DI BATTERIA SCARICA (CLR215, CLG220)

Quando la batteria & scarica, la luminosita del laser diminuisce e l'indicatore
corrispondente inizia a lampeggiare alla frequenza di 0,5 secondi.

E ancora possibile continuare a lavorare.
Se le batterie si scaricano troppo, il dispositivo si spegne automaticamente.




SOSTITUIRE LE BATTERIE

Sostituire le batterie quando il raggio laser si indebolisce.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m




SUPPORTO MAGNETICO A PARETE

Con il supporto magnetico a parete il laser pud essere montato su pareti, strutture metalliche o superfici
simili.

Filettatura del treppiede

1/4" 5/8"




PIASTRA DI DESTINAZIONE VERDE (SOLO CLG220-K)

La piastra di destinazione verde migliora la visibilita del raggio laser in condizioni sfavorevoli e a distanze
maggiori.

KIT DI FISSAGGIO A SOFFITTO (SOLO CLG220-K)

Con il supporto a parete, il laser pud essere fissato anche al kit di fissaggio al soffitto. Con il kit di
fissaggio al soffitto il laser pud essere montato su canali a soffitto, barre, ecc.
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LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea autonomamente entro un range di +3°. A tale scopo viene
proiettata una linea orizzontale, una linea verticale (solo CLR215) o ambedue le linee
contemporaneamente.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva di
vibrazioni o montarlo su un
treppiede.

Impostare l'interruttore di interblocco
suOND.

Bullone filettato da 1/4"

Il laser genera 2 linee laser.

- Linea verticale verso avanti
- Linea orizzontale verso avanti

Quando tutte le linee sono attivate,
il laser genera linee a croce verso
avanti.




ﬂ Solo CLR215:

Selezionare e lince desiderate  pEEETT———)> IEEEEEEEE)> DRSS

con il tasto. Premere il tasto
per piu di 1 secondo per
accendere o spegnere la linea
desiderata.

AV
1

Se il laser non ¢ inizialmente
allineato a +3° quando
l'autolivellamento é attivato, le
linee laser lampeggiano.

In questo caso, riposizionare il
laser.
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Prima di spostare il dispositivo, impostare il
tasto di interblocco su OFF @. In questo modo
si blocca il pendolo per proteggere il laser.




LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento ¢ disattvata e il laser puo essere regolato su
qualsiasi inclinazione delle linee laser.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva di
vibrazioni o montarlo sul treppiede

Premere il tasto I/O per la modalita
manuale (senza spostare
linterruttore di interblocco!)

L'indicatore di funzionamento a LED
inizia ad accendersi.

Come in modalita autolivellante, il
laser genera 2 linee laser, che pero
vengono interrotte ogni 3 secondi.

3 sec. 3 sec. 3 sec.




ﬂ Solo CLR215:

Selezionare le linee
desiderate con il tasto
Modalita di
funzionamento.

Regolare il laser all'altezza e all'inclinazione
desiderata utilizzando il treppiede.
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Sul CLR215, premere il tasto I/O a lungo per
disattivare la modalita manuale.

Sul CLG220, premere il tasto I/0 brevemente D
per disattivare la modalita manuale.

Per passare direttamente al modo
autolivellante, impostare l'interruttore di
interblocco su ON @.




CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. AEG raccomanda di controllare regolarmente la
precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di utilizzo.

Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di contattare uno
dei nostri centri di assistenza AEG (vedere le condizioni di garanzia e I'elenco degli indirizzi dei centri di
assistenza).

1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale.
2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale.
3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale.

Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del treppiede.

& (D
v (D

1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA
ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO)

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e
verticale sulla parete A.

4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto a1 sulla parete A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare l'intersezione delle due linee come b1 sulla parete B.

X.b1
alXx
6. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.
7. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.
Se i punti b1 e b2 non coincidono, regolare l'altezza del treppiede fino a quando b1 e b2 non si
sovrappongono.
A B
[ N X b2
atx = XbT
0,5 iy

8. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee come a2 sulla
parete A.

A B
180°

% = X b2

2% =] X b1

9. Misurare le distanze:
Aa=|a2-al|
Ab = |b1-b2]

10. La differenza |Aa - Ab| non deve superare i 3 mm per il CLR215 e i 4 mm per il CLG220.
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CONTROLLARE LA PRECISIONE

2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LIN

Per questa verifica € necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m.

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti
circa 5 m l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle
pareti A e B.

4. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a1 e sulla parete B con b1.




EA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale
sulle pareti A e B.

6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

7. Misurare le distanze:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. La differenza |Aa - Ab| non deve superare i seguenti valori:
3 mm per il CLR215
4 mm per il CLG220
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CONTROLLARE LA PRECISIONE
3 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA

LINEA VERTICALE

1. Appendere un filo a piombo di circa 4
m di lunghezza su una parete. T

2. Dopo che il filo a piombo si & \

assestato, segnare il punto a1 sopra il
cono di piombo sulla parete.

X a1l

3. Montare il laser su un treppiede o su
una superficie piana a ca. 2 m di
distanza dalla parete.

4. Attivare la modalita autolivellante e
premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

5. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione
del filo a piombo.

6. Segnare sulla parete il punto a2 al
centro della linea verticale alla stessa
altezza di a1.

7. Ladistanza tra a1 e a2 non deve
superare i seguenti valori:
1,5 mm per il CLR215
1,6 mm per il CLG220
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio ambito de
aplicacion profesional, como, por ejemplo:

Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes,
piezas moldeadas y ornamentos.

Marcado de las lineas basicas para el montaje de puertas,
ventanas, rieles, escaleras, cercas, portales, verandas y
pérgolas.

Para la definicién y control de lineas horizontales y verticales.
Nivelacién de falsos techos y tuberias, division de ventanas y
alineamiento de tubos; nivelacién de muros perimetrales para
instalaciones eléctricas

No utilice el producto de ninguna otra forma que la indicada para
el uso normal.

& jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas en este manual del usuario podria provocar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

A jADVERTENCIA! No exponer los ojos directamente al rayo
laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.

c LASER

2
El aparato es un producto laser de Clase 2 conforme con la norma
EN 60825-1:2014+A11:2021.
No mirar directamente hacia el rayo laser y no apuntar con el rayo
a otras personas innecesariamente.
iPrecaucién! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo

emisor de laser se encuentre detras de usted. Si es asi, girese con
cuidado.

& jADVERTENCIA! No utilice el Iaser si hay nifios cerca ni deje
que los nifios lo utilicen.

Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta
hacia el operador o hacia otra persona.

A jADVERTENCIA! El empleo de elementos de control, ajustes
u operaciones diferentes a las especificadas en el manual podrian
derivar en la exposicién a una radiacion peligrosa.

Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al
contrario), este ha de alcanzar la temperatura ambiente antes de
ser utilizado.

No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes,
vibraciones permanentes y temperaturas extremas.

Mantenga siempre el producto alejado del polvo, los liquidos y la
humedad alta. Esto puede destruir los componentes internos o
influir en la exactitud.

Si una radiacion laser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire
inmediatamente la cabeza fuera del alcance del rayo.

Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le
deslumbre ni a usted ni a otras personas.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos dpticos de aumento,
tales como prismaticos o telescopios. De lo contrario aumenta el
riesgo de lesiones oculares graves.

Tenga en cuenta que las gafas de vision Iaser sirven para
reconocer mejor las lineas laser, pero que no protegen los ojos
contra la radiacion laser.

No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefales de
advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.

No desmonte el nivel laser. La radiacion laser puede causar
lesiones oculares graves.

Cuando no esté usando el producto, apague la alimentacion,
acople el bloqueo del péndulo y coloque el laser en su bolsa de
transporte.

Antes del transporte del laser, asegurese de que el mecanismo de
cierre pendular ha quedado bien enclavado.

NOTA: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado
se pueden producir dafios en el interior del aparato durante el
transporte.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente
con un pafio limpio y blando.

Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una
caida o de fuertes acciones mecanicas se ha de comprobar la
precision del aparato antes de usarlo.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser
realizadas Unicamente por personal especializado y autorizado.
No utilizar el producto en &reas con una atmoésfera
potencialmente explosiva o volatil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de

un largo periodo sin uso del aparato. De esta forma se evita

la descarga de las baterias y los dafios por corrosién que ello
conlleva.

MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y
limpio. No utilizar ninguin disolvente.

Aunque hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la
suciedad, no deberia ser almacenado durante mucho tiempo en
un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden dafiar las
partes moviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su
maleta de transporte antes de volver a usarlo a fin de que no se
produzcan dafios por oxidacion.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

i{PRECAUCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

>

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.



Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de

recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de forma gratuita.

Su contribucién a la hora de reutilizar y reciclar
los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de materias

primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente

responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los

residuos de los aparatos.

DATOS TECNICOS

CLR215 CLG220
Clase de laser 2 2
Rango de autonivelacion +3° +3°
Duracion de autonivelacion 3-<5s 3-<5s
Tipo de bateria Bateria alcalina LR6 del tipo AA Bateria alcalina LR6 del tipo AA
Tension CC 2x15V—= 2x15V=
Consumo de potencia 0,12A 0,12A
Grado de proteccién P54 P54

(salpicaduras de agua y polvo)

Funciones

Linea individual horizontal, linea individual
vertical, linea cruzada

Linea cruzada

Proyecciones

2 lineas rojas

2 lineas verdes

Tiempo de servicio

10h

15h

Rosca de montaje de tripode

Rosca de 1/4”

Rosca de 1/4”

Linea laser
Anchura 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Longitud de onda A635+5nm A 520 £ 10 nm
Max. potencia <1mwW <1mw
Precision +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Divergencia del haz >120° >100°
Color rojo verde
Alcance de laser 15m 20m
Temperatura ambiente recomendada para el -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
funcionamiento
Temperatura de almacenamiento -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Dimensiones 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Peso (incluida la bateria) 337¢g 325¢g
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VISTA GENERAL

Proteccion de goma

Ventana rayo laser

ENCENDIDO B/ APAGADO B Interruptor de
bloqueo

Tapa del compartimento de baterias

Ranura para la cinta de velcro

Boton para abrir la tapa del compartimento de
baterias

Rosca de montaje de tripode de 1/4"




PANEL DE CONTROL CLR215

AEG

Indicador de funcionamiento LED
- Verde -> Modo de autonivelacion

o - Rojo -> Modo manual
- Intermitente -> Bateria baja
Boton de modo operativo
- Pulsar brevemente: Seleccion entre

linea vertical u horizontal hacia adelante
- Pulsar prolongadamente: Modo manual

PANEL DE CONTROL CLG220
Indicador de funcionamiento LED

AEG - Verde -> Modo de autonivelacion
o - Rojo -> Modo manual
- Intermitente -> Bateria baja

Boton de modo manual

-

Abertura de salida
del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma
EN60825-1:2014+A11:2021.

/&\ LAgER @
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INDICADOR DE BATERIA BAJA (CLR215, CLG220)

Si el nivel de carga de las baterias es bajo, la potencia luminica del laser se
reduce y el indicador correspondiente comienza a parpadear con una frecuencia
de 0,5 segundos.

Sin embargo, se puede seguir trabajando.
Cuando las baterias estan muy bajas, el aparato se apaga automaticamente.




CAMBIO DE BATERIAS

Cambiar las baterias cuando el rayo laser se hace mas débil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De
esta forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.
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SOPORTE DE PARED MAGNETICO

Con el soporte de pared magnético es posible fijar el Iaser, entre otros, en paredes y estructuras
metalicas.

Rosca de montaje de tripode

1/4" 5/8"




TABLILLA DE PUNTERIA VERDE (SOLO PARA CLG220-K)

La tablilla de punteria verde mejora la visibilidad del rayo Iaser en condiciones desfavorables y a
grandes distancias.

FIJACION AL TECHO (SOLO PARA CLG220-K)

Con el soporte de pared también es posible montar el laser en la fijacion al techo. Con la fijacion al techo
se puede montar el laser en canales de techo, barras, etc.
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TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En el modo de autonivelacion, el Iaser se alinea a si mismo en un rango de +3°. Para ello se proyectan
simultdneamente una linea horizontal, una linea vertical (solo para CLR215) o0 ambas lineas.

Colocar el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
bien montelo sobre un tripode.

Poner el interruptor de bloqueo en
la posicién de ENCENDIDO @.

Perno roscado de 1/4"

El laser genera 2 lineas laser.

- Linea vertical hacia adelante
- Linea horizontal hacia adelante

Cuando todas las lineas estan
activadas, el laser genera lineas
cruzadas hacia adelante.




ﬂ Solo para CLR215:

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
boton. Pulsar el boton mas de
1 segundo para CONECTAR o
DESCONECTAR
la linea deseada.

Si al principio y con la
autonivelacion activada el
laser no esta alineado a +3°,
las lineas laser parpadean.

Si esto ocurre, vuelva a
posicionar el laser.
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Antes de mover el aparato, poner el boton de
bloqueo en la posicion de APAGADO 0 . De
esta forma se produce el cierre del mecanismo
pendular, protegiendo asi el laser.




TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcion de autonivelacion se encuentra desactivada y se puede ajustar el laser a
cualquier inclinacion de las lineas laser.

Coloque el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
montelo sobre el tripode.

Pulsar el botén 1/0 para el modo
manual (jsin desplazar el interruptor
de bloqueo!).

El indicador de funcionamiento LED
comienza a iluminarse.

Aligual que en el modo de
autonivelacion, el laser genera 2
lineas laser que, sin embargo, se
interrumpen cada 3 segundos.

3 seg. 3 seg. 3 seg.




ﬂ Solo para CLR215:

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
botén de modo operativo.

AN
N2

Ajustar el laser en la altura e inclinacion
deseadas sirviéndose para ello del tripode.
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En el modelo CLR215, pulsar prolongadamente
el botdn I/0 para desconectar el modo manual.

En el modelo CLG220, pulsar brevemente el D
botén 1/0 para desconectar el modo manual.

Para cambiar directamente al modo de
autonivelacion, poner el interruptor de bloqueo
en la posicion ENCENDIDO @.




COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. AEG recomienda comprobar la precision del
laser periédicamente, sobre todo después de una caida o tras algin manejo incorrecto.

Si al comprobar la precision constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de nuestros
centros de servicio técnico de AEG (vea la lista con las condiciones de la garantia y las direcciones de
los centros de servicio técnico).

1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal.
2. Comprobar la precision de nivelacion de la linea horizontal.
3. Comprobar la precisién de nivelacion de la linea vertical.

Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacion del tripode.

& (D
v (D

1 COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LINEA
HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBAYY HACIA ABAJO)

1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de
separacion entre si.

2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal y vertical sobre
la pared A.

4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto a1 sobre la pared A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccién de ambas lineas como b1 sobre la
pared B.

alx

6. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.

7. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como b2 sobre la pared B.
Silos puntos b1y b2 no estan situados uno sobre el otro, ajustar la altura del tripode hasta que b1y b2 se solapen.

A B
m X b2
atx = X b
0.5 M.

8. Girar el laser en 180° en direccion a la pared Ay marcar el punto de interseccién de ambas lineas como a2 sobre la
pared A.
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A B
180°

* f= xb2

2% =] X b1

9. Medir las distancias:
Aa=|a2-al|
Ab=|b1-b2|

10. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser superior a 3 mm en el modelo CLR215y a 4 mm en el modelo CLG220.



COMPROBACION DE LA PRECISION

2 COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HO

Para realizar esta comprobacion es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 m.

1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de
separacion entre si.

2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal sobre las
paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a1y sobre la pared B con b1.




RIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL OTRO)

5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal sobre las
paredes Ay B.

6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

7. Medir las distancias:
Aa = a2 -al|
Ab = b1 -b2|
8. La diferencia |Aa — Ab| no puede superar los siguientes valores:
3 mm en el modelo CLR215
4 mm en el modelo CLG220
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COMPROBACION DE LA PRECISION
3 COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA

VERTICAL

1. Colgar en la pared un cordel de plomada

de aprox. 4 m de longitud. —
2. Después de que la bola de plomo haya \

dejado de balancearse, marcar el punto
a1l sobre la pared por encima de la
plomada conica.

X a1l

3. Colocar el laser sobre un tripode o una
base plana a una distancia de aprox. 2 m
de la pared.

4. Activar el modo de autonivelacion y
pulsar el botén para proyectar la linea
vertical sobre el cordel de plomada.

5. Girar el laser de forma que la linea
vertical coincida con la suspension del
cordel de plomada.

6. Marcar el punto a2 en el centro de la
linea vertical sobre la pared a la misma
altura que a1.

7. La distancia entre a1y a2 no puede
superar los siguientes valores:
1,5 mm en el modelo CLR215
1,6 mm en el modelo CLG220
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USO PREVISTO

Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de
aplicacdo profissional como, p. ex.:

+ Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas,
pecas moldadas e ornamentos.

» Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagdo de portas,
janelas, carris, escadas, cercas, portoes, varandas e pérgulas.

+ Para a determinag@o e a verificagao de linhas horizontais e
verticais.

+ Nivelamento de tetos falsos e tubulacdes, distribui¢do de janelas
e alinhamento de tubos, nivelamento de paredes exteriores para
instalacdes elétricas

Nao utilize o produto de qualquer outra forma para além da
indicada para utilizagdo normal.

& ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagoes técnicas
fornecidas com o produto. O incumprimento de todas as
instrugdes indicadas no presente manual do utilizador podera
resultar em choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

A ADVERTENCIA! N3o exponha os olhos diretamente ao
raio laser. O raio laser pode causar lesdes oculares graves e/ou
cegueira.

c LASER

2
O produto é um laser de classe 2 em conformidade com a norma
EN 60825-1:2014+A11:2021.
Né&o olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio
desnecessariamente na direcéo de terceiros.
Atencao! Em algumas aplicagdes o dispositivo que emite
raios laser pode encontrar-se atras de vocé. Neste caso, vire
cuidadosamente.
& ADVERTENCIA! N4o utilize o produto perto de criangas nem
permita que as criangas utilizem o laser.
Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador
ou a terceiros.
A ADVERTENCIAL! A utilizagdo de elementos de controlo,
ajustes ou a execucgéo de processos ndo determinados no manual
pode levar a uma exposi¢ao a radiacdo perigosa.
Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente
quente (ou vice-versa), ele deve alcangar a temperatura ambiente
antes da utilizag&o.
Né&o guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibragdes
duradouras e temperaturas extremas.

Mantenha sempre o produto afastado de poeiras, liquidos e
humidade elevada. Isto poderia destruir componentes internos ou
influenciar a preciséo.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a
cabeca imediatamente para fora do raio.

Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou
terceiros nao sejam encadeados.

N&o olhe no raio laser com ampliadores como bindculos ou
telescopios. Caso contrario, o perigo de lesdes oculares grave
aumentara.

Observe que os oculos de laser se destinam a reconhecer melhor
as linhas de laser mas nédo protegem os olhos contra a radiagéo
laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas
ou feitas ilegiveis.

Nao desmonte o nivel do laser. A radiagdo do laser pode causar
lesdes oculares graves.

Quando o produto ndo estiver a ser utilizado, desligue a
alimentagao, engate o bloqueio do péndulo e coloque o laser na
respetiva bolsa de transporte.

Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio
pendular esteja encaixado.

NOTA: Se o bloqueio pendular néo estiver encaixado, o interior do
dispositivo podera ser danificado durante o transporte.

Né&o use detergentes ou solventes agressivos. Sé limpe com um
pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma
queda ou de efeitos mecanicos a preciséo do dispositivo deve ser
verificada antes da utilizagéo.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser
executadas pelo pessoal especializado e autorizado.

Né&o utilizar o produto em areas com risco de exploséo ou
ambientes agressivos.

Se o dispositivo néo for usado durante um periodo prolongado, as
pilhas devem ser retiradas do compartimento das pilhas. Assim, o
vazamento das pilhas e danos de corrosao podem ser evitados.

MANUTENGAO
Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo.
Nao use solventes.

Embora o laser seja resistente ao pd e a sujeira até um
determinado grau, ele ndo deve ser armazenado duradouramente
num lugar poeirento para evitar que pegas méveis no interior
sejam danificadas.

Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo
na mala para evitar danos de corroséo.

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

>

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos municipais ndo
separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha.



De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigacao de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletrénicos livres
de encargos.

A sua contribuigdo para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a salde humana se néo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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VISAO GERAL

Protegao de borracha

Janela raio laser

ON ﬁ | OFF ﬁ Interruptor de bloqueio

Cobertura do compartimento da
pilha

Entalhe para tira de velcro

Tecla para abrir a cobertura do compartimento
da pilha

Rosca do tripé 1/4"




PAINEL DE COMANDO CLR215

AEG Indicador de operagéo LED
- Verde -> Modo de autonivelamento
o - Vermelho -> Modo manual

- Piscando -> Pilha fraca

Tecla Modo de operacao

- Premir brevemente: Sele¢éo entre
linha vertical ou horizontal para a
frente

- Premir durante alguns momentos:
Modo manual

PAINEL DE COMANDO CLG220

AEG Indicador de operagao LED
- Verde -> Modo de autonivelamento
. - Vermelho -> Modo manual
- Piscando -> Pilha fraca
@ Tecla Modo manual

=

Abertura de saida
do raio laser

ATENGAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma
EN60825-1:2014+A11:2021.

Aé\\ LAgER @
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INDICADOR PILHA FRACA (CLR215, CLG220)

Em caso de baixa carga da pilha a luminosidade do laser é reduzida e o
indicador correspondente (LED verde ao lado da tecla V/H) comegca a piscar
com uma frequéncia de 0,5 segundos.

Mesmo assim, é possivel continuar a trabalhar.

Quando as pilhas ficarem fracas demais, o dispositivo desliga-se
automaticamente.




TROCA DAS PILHAS

Troque as pilhas quando o raio laser ficar fraco.

Se o laser nédo for usado por algum tempo, tire as pilhas do compartimento das pilhas. Isso evita o
vazamento das pilhas e danos de corroséo correspondentes.
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SUPORTE DE PAREDE MAGNETICO

Com o suporte magnético o laser pode ser fixado em paredes, estruturas metalicas, etc.

Rosca do tripé

1/4" 5/8"




PLACA-ALVO VERDE (SO CLG220-K)

A placa-alvo verde melhora a visibilidade do raio laser em caso de condi¢es desfavoraveis e
disténcias maiores.

FIXAGAO NO TETO (SO CLG220-K)

Com o suporte de parede o laser também pode ser fixado no suporte de teto. Com o suporte de
teto o laser pode ser fixado em canais do teto, barras, etc..
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TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento o laser alinha-se automaticamente numa area de +3°. Para tal, uma
linha horizontal, uma linha vertical (s6 CLR215) ou ambas as linhas sado projetadas ac mesmo
tempo.

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragbes
ou monte-o num tripé.

Coloque_o interruptor de bloqueio
emoOND.

Pinos roscados 1/4"

O laser emite 2 linhas laser.

- Linha vertical para a frente
- Linha horizontal para a frente

\

Quando todas as linhas estiverem

ativadas, o laser emitira linhas ~~____—————=(

perpendiculares para a frente.




ﬂ S6 CLR215:

Selecione as linhas
desejadas com a tecla.
Prima a tecla por mais de 1
segundo para LIGAR ou
DESLIGAR a
linha
selecionada.

Se, com o autonivelamento
ativado, o laser ndo estiver
alinhado a £3° desde o
inicio, as linhas laser
piscarao = = = =

Neste caso, posicione o
laser novamente.
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Antes de deslocar o dispositivo, coloque o
interruptor de bloqueio em OFF K. Assim, o
péndulo é fixado e o laser é protegido.




TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungéo de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a
qualquer inclinagéo das linhas laser desejada.

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragbes
ou monte-0 num tripé.

Prima a tecla I/O para o modo
manual (sem deslocar o
interruptor de bloqueio!).

O LED vermelho acende-se.

Como no modo de
autonivelamento o laser emite 2
linhas laser, mas elas sao
interrompidas todos os 3
segundos.

3 seg. 3 seg. 3 seg.




ﬂ S6 CLR215:

Selecione as linhas
desejadas através da
tecla modo de operagao.

AN
N2

Ajuste o laser a altura e a inclinagao
desejada, por meio do tripé.
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No CLR215 prima a tecla I/O por alguns
momentos para desligar o modo manual.

No CLG220 prima a tecla I/O brevemente
para desligar o modo manual.

Para mudar diretamente para o modo de
autonivelamento, coloque o interruptor de
bloqueio em ON o




VERIFICAGAO DA PRECISAO

O laser é completamente calibrado na fabrica. AAEG recomenda verificar periodicamente a
precisao do laser, particularmente apds uma queda ou em caso de erros de operagao.

Se a divergéncia maxima for excedida na verificagdo da precisao, por favor, contate um dos
nossos centros de assisténcia da AEG (veja a lista com as condi¢des de garantia e os enderegos
dos centros de assisténcia).

1. Verifique a precisdo da altura das linhas horizontais.
2. Verifique a precisdo de nivelamento da linha horizontal.
3. Verifique a preciséo da linha vertical.

Antes de verificar a precisdo do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé.

& (D

VERIFICAGAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA
HORIZONTAL (DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)

1. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma distancia
de aprox. 5 m, uma da outra.

2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical na
parede A.

4. Marque o ponto de intersecgao das duas linhas como ponto a1 na parede A.
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5. Gire o laser 180° na direcéo da parede B e marque o ponto de intersec¢do como b1 na parede B.

alXx

6. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.

7. Marque o ponto de intersecg¢ao das duas linhas como b2 na parede B.
Se os pontos b1 e b2 ndo estiverem sobrepostos, ajuste a altura do tripé, até b1 e b2 se sobreporem.

A B
ix (—
= X b1
. 05m

8. Gire o laser 180° na diregdo da parede A e marque o ponto de intersecgdo das duas linhas como a2
na parede A.
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A B
180°
a2¥ = X b2
2% =] X b1

9. Mega as distancias:
Aa = a2 -al|
Ab = b1 - b2|

10.No CLR215 a diferenga |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 3 mm e no CLG220 ela n&o deve ser
maior que 4 mm.

an



VERIFICAGAO DA PRECISAO

2 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZ(

Uma area livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste.

1. Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma
distancia de aprox. 5 m, uma da outra.

2. Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da divisdo.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas paredes A
e B.

4. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a1 e na parede B com b1.




ONTAL (DIFERENGCA DUM LADO PARA OUTRO)

5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas
paredes A e B.

6. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

7. Meca as distancias:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Adiferenca |Aa — Ab| ndo deve exceder os seguintes valores:
3 mm no CLR215
4 mm no CLG220
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VERIFICAGAO DA PRECISAO
3 VERIFICAGAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA

VERTICAL

1. Pendure uma linha de prumo de aprox.

4 m numa parede. —
2. Depois do prumo parar de oscilar, \

marque o ponto a1 acima do cone de
chumbo na parede.

X a1l

3. Coloque o laser num tripé ou numa
superficie plana numa distancia de
aprox. 2 m da parede.

4. Ligue o modo de autonivelamento e
prima a tecla para projetar a linha
vertical na linha de prumo.

5. Gire o laser para que a linha vertical
corresponda com a suspensao da linha
de prumo.

6. Marque o ponto a2 no centro da linha
vertical na mesma altura como a1 na
parede.

7. Adistancia entre a1 e a2 ndo deve
exceder os seguintes valores:
1,5 mm no CLR215
1,6 mm no CLG220
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Voorgeschreven gebruik van het systeem ...............ccccvvicnnee 109
Belangrijke Veiligheidsvoorschriften...
Onderhoud

Symbolen
Technische gegevens
Overzicht
Weergave batterij zwak (CLR215, CLG220)....
Batterijen vervangen......
Magnetische wandhouder ...
Groene richtplaat (alleen CLG220-K)
Plafondbevestiging (alleen CLG220-K)..
Werkzaamheden in de zelfnivelleringsmodus ............c..cccocueeee. 17
Werken in de handmatige modus...
Nauwkeurigheid controleren

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel
toepassingsgebied, zoals bijv.:

uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden,
vormdelen en betimmeringen

Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen,
rails, trappen, hekken, poorten, veranda's, pergola's.

Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.
Nivelleren van verlaagde plafonds en buisleidingen,
raamindelingen en buisuitlijning, nivelleren van buitenmuren voor
elektrische installatiewerkzaamheden

Gebruik het product niet op een andere manier dan aangegeven
voor normaal gebruik.

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met dit product
worden meegeleverd. Het niet opvolgen van alle in de handleiding
genoemde instructies kan leiden tot elektrische schok, brand en/

of ernstig letsel.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

/\ WAARSCHUWING! Stel de ogen niet direct bloot aan de
laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

% LASER

2
Het product is een laserproduct van klasse 2 in overeenstemming
met EN 60825-1:2014+A11:2021.
Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op
andere personen.
Let Op! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel
zich achter u bevinden. Draai u in dergelijke gevallen voorzichtig
om.
A WAARSCHUWING! Gebruik de laser niet in de buurt van
kinderen en laat kinderen de laser ook niet gebruiken.
Een reflecterend opperviak zou de laserstraal terug naar de
bediener of een andere persoon kunnen reflecteren.
/\ WAARSCHUWING! Het gebruik van stuurelementen of
instellingen of de uitvoering van andere dan in de handleiding
voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke
stralingsbelasting.
Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of
omgekeerd) wordt gebracht, moet hij de omgevingstemperatuur
hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.
Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen
stoten, voortdurende trillingen en extreme temperaturen.
Houd het product altijd uit de buurt van stof, vloeistoffen en
hoge vochtigheid. Deze factoren zouden inwendige onderdelen
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onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief
kunnen beinvloeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw
hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.

Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen
door de laserstraal worden verblind.

Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of
telescopen, in de laserstraal. In het andere geval dreigt gevaar
voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere
herkenning van de laserlijnen, maar geen bescherming bieden
tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd
of onleesbaar gemaakt worden.

Haal het laserniveau niet uit elkaar. Laserstraling kan ernstig
oogletsel veroorzaken.

Als het product niet wordt gebruikt, schakel de laser dan uit,
schakel de pendelvergrendeling in en doe de laser in de draagtas.
Waarborg voor het transport van de laser dat de pendelarrétering
vastgeklikt is.

OPMERKING: Wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt,
kan het inwendige van het toestel tijdens het transport beschadigd
raken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
Reinig het toestel uitsluitend met een schone, zachte doek.
Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke
mechanische inwerkingen moet de nauwkeurigheid van het toestel
voor het verdere gebruik worden gecontroleerd.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerd vakpersoneel

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in
een agressieve omgeving.

Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel
gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo kan lekkage van de
batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden
vermeden.

ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte,
schone doek. Gebruik geen oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig,
toch mag hij niet gedurende een langere tijd op een stoffige plaats
worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen beschadigd
kunnen raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden
voordat hij in de draagkoffer wordt teruggeplaatst, zodat geen
corrosieschade kan ontstaan.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.
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Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van

afgedankte apparatuur.

TECHNISCHE GEGEVENS

CLR215 CLG220
Laserklasse 2 2
Zelfnivelleringsbereik +3° +3°
Zelfnivelleringsduur 3-<5s 3-<5s

Batterijtype LR6 alkalibatterij van het type AA LR6 alkalibatterij van het type AA
Spanning DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Opgenomen vermogen 0,12A 0,12A
Beschermingsklasse P54 P54
(spatwater en stof)
Functies Enkele laserlijn horizontaal, enkele laserlijn  Kruislijn
verticaal, kruislijn
Projecties 2 rode lijnen 2 groene lijnen
Bedrijfsduur 10 uur 15 uur
Schroefdraad statief Schroefdraad van 1/4” Schroefdraad van 1/4”
Laserlijn
Breedte 2,5mmz0,5mm/5m 2,5mmz0,5mm/5m
Golflengte A635+5nm A520 £ 10 nm
Max. vermogen <1mW <1mwW
Nauwkeurigheid +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Stralingsdivergentie >120° >100°
Kleur rood groen
Reikwijdte 15m 20m
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
gebruik
Opslagtemperatuur -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Afmetingen 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Gewicht (inclusief accu) 337¢g 325¢g
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OVERZICHT

Rubberen bescherming

Venster laserstraal

ond/orrfl vergrendelingsschakelaar

Batterijvakdeksel

Uitsparing voor klittenband

Toets voor het openen van het batterijvakdeksel

1/4" schroefdraad statief




BEDIENINGSVELD CLR215

AEG Led-bedrijfsindicator

- Groen -> zelfnivelleringsmodus
o - Rood -> handmatige modus
- Knipperend -> batterij zwak
Toets bedrijfsmodus
- Kort indrukken: keuze uit verticale of
horizontale lijn naar voren

- Lang indrukken: handmatige modus

BEDIENINGSVELD CLG220

AEG Led-bedrijfsindicator
- Groen -> zelfnivelleringsmodus
[ - Rood -> handmatige modus
- Knipperend -> batterij zwak
@ Toets handmatige modus

I

Laseruitlaatopening

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met
EN60825-1:2014+A11:2021.

/&\\ LAgER @
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WEERGAVE BATTERIJ ZWAK (CLR215, CLG220)

Bij een geringe batterijlading vermindert de lichtsterkte van de laser en de
dienovereenkomstige indicator begint te knipperen met een interval van 0,5 sec.

Het is dan nog mogelijk om door te werken.
Als de batterijen te zwak worden, schakelt het toestel automatisch uit.




BATTERIJEN VERVANGEN

Vervang de batterijen als de laserstraal zwakker wordt.

Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

2x1.5V
AA LR0O6

++
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MAGNETISCHE WANDHOUDER

Met de magnetische wandhouder kan de laser op wanden, metalen structuren e.d. worden bevestigd.

Schroefdraad statief

1/4" 5/8"




GROENE RICHTPLAAT (ALLEEN CLG220-K)

De groene richtplaat verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal bij ongunstige omstandigheden en op
grotere afstanden.

PLAFONDBEVESTIGING (ALLEEN CLG220-K)

Met de wandhouder kan de laser bovendien aan de plafondbevestiging worden gefixeerd. Met de
plafondbevestiging kan de laser op plafondkanalen, stangen enz. worden bevestigd.
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WERKZAAMHEDEN IN DE ZELFNIVELLERINGSMODUS

In de zelfnivelleringsmodus lijnt de laser zich zelfstandig uit in een bereik van £3°. Daarvoor worden een
horizontale laserlijn, een verticale laserlijn (alleen CLR215) of beide laserlijnen tegelijkertijd

geprojecteerd.

Plaats de laser op een vaste, vlakke

en trillingsvrije ondergrond of
monteer hem op een statief.

Schuif de vergrendelingsschakelaar

naar ON @.

De laser genereert 2 laserlijnen.

- Verticale lijn naar voren
- Horizontale lijn naar voren

Als alle lijnen geactiveerd zijn,
genereert de laser kruislijnen na
voren.

\
O

1/4" draadbout




ﬂ Alleen CLR215:

Kies de gewenste lijnen via de  prm sl Eeessss))> DR

toets. Houd de toets langer
dan 1 seconde ingedrukt om
de gewenste lijn IN of UIT te
schakelen.

AV
1

Als de laser bij een actieve
zelfnivellering in het begin niet
op £3° is uitgelijnd, knipperen
de laserlijnen. = = = =
Positioneer de laser in dat
geval opnieuw.
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Zet de vergrendelingstoets op OFF € voordat u
het apparaat omzet. Daardoor wordt de pendel
gearréteerd en de laser beschermd.




WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke willekeurige
hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

Plaats de laser op een vaste, vlakke
en trillingsvrije ondergrond of
monteer hem op het statief.

Druk op de I/O-toets voor de
handmatige modus (zonder de
vergrendelingstoets te verschuiven!).

De led-bedrijfsindicator begint te
branden.

Net als in de zelfnivelleringsmodus
genereert de laser 2 laserlijnen die
echter om de 3 seconden
onderbroken worden.

3 sec. 3 sec. 3 sec.




ﬂ Alleen CLR215:

Kies de gewenste lijnen
via de toets
bedrijfsmodus.

AN
N2

Stel de gewenste hoogte en hoek van het
statief in met behulp van de poten.
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Druk de toets 1/0 bij CLR215 lang in om de
handmatige modus uit te schakelen.

Druk de toets I/O bij CLR220 kort in om de
handmatige modus uit te schakelen.

Zet de vergrendelingsschakelaar op ON d om
direct naar de zelfnivelleringsmodus te
schakelen.




NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. AEG adviseert, de nauwkeurigheid van de laser regelmatig te
controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening.

Neem contact op met een van onze AEG-servicecenters (zie lijst met garantievoorwaarden en
servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale afwijking van de nauwkeurigheid wordt
overschreden.

1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren.
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren.
3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren.

Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief gemonteerde
laser controleert.

& (D
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1 HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN
CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN)

1. Plaats de laser op een statief of een vlakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde
wanden A en B.

2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale laserlijnen op
wand A te projecteren.

4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt a1.
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5. Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als b1.

alXx

6. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.

7. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.
Verstel, als de punten b1 en b2 niet over elkaar liggen, de hoogte van het statief totdat b1 en b2 over
elkaar liggen.

A B
(e
atx = X b
0.5 M.

8. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als a2.
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A B
180°
a2¥ = X b2
2% =] X b1

9. Meet de afstanden:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

10. Het verschil |Aa — Ab| mag bij CLR215 niet meer dan 3 mm en bij CLG220 niet meer dan 4 mm
bedragen.



NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

2 NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CC

Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist.

1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde
wanden A en B.

2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de wanden A
en B te projecteren.

4. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a1 en op wand B met b1.




NTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE ZIJDE)

5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw op de
wanden A en B.

6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.

7. Meet de afstanden:
Aa = a2 -al|
Ab = b1 -b2|
8. Het verschil |Aa — Ab| mag de volgende waarde niet overschrijden:
3 mm bij CLR215
4 mm bij CLG220
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NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN
3 NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE LASERLIJN

CONTROLEREN

1. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op aan

een wand. —
2. Markeer punt a1 boven het lood op de \

wand, zodra het lood stil hangt.

X a1l

3. Plaats de laser op een statief of een
vlakke ondergrond op ca. 2 m afstand
van de wand.

4. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en
druk op de toets om de verticale laserlijn
op het loodsnoer te projecteren.

5. Draai de laser zodanig dat de verticale
lijn met de ophanging van het loodsnoer
overeenstemt.

6. Markeer punt a2 in het midden van de
verticale lijn op dezelfde hoogte als a1 op
de wand.

7. De afstand tussen a1 en a2 mag de
volgende waarden niet overschrijden:
1,5 mm bij CLR215
1,6 mm bij CLG220
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OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

INDHOLD

Tilteenkt anvendelsesformal.............cc.coceiiiniicnicscs 127
Vigtige sikkerheds- instruktioner..
Vedligeholdelse
Symboler
Tekniske data.
Oversigt
Visning svagt batteri (CLR215, CLG220)..
Udskiftning af batterier..
Magnetisk vaegholder ....
Grgn maltavle (kun CLG220-K)
Loftfastgarelse (kun CLG220-K)
Arbejde i selvnivelleringsmodus
Arbejde i manuel modus
Kontrol af ngjagtigheden

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt
anvendelsesomrade, f.eks.:

Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og
kanter

Markering af grundlinjerne til indbygning af dere, vinduer,
skinner, trapper, hegn, porte, verandaer og pergolaer.

Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.
Nivellering af nedhaengte lofter og rerledninger, vinduesopdeling
og rertilretning, nivellering af indramningsvaegge og el-
installationer

Brug ikke produktet pa anden made end angivet til normal brug.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med
produktet. Manglende overholdelse af alle instruktioner i denne
brugervejledning kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

/\ ADVARSEL! Jjnene ma ikke udsaettes direkte for laserstralen.
Laserstralen kan fare til alvorlige gjenskader og/eller blindhed.

% LASER
2
Produktet er et klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN
60825-1:2014+A11:2021.
Kig ikke ind i laserstralen eller ret den ungdigt mod andre
mennesker.
Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat
befinde sig bagved dig. Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.
ADVARSEL! Brug ikke laseren omkring bern, og lad ikke bern
betjene laseren.
En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til
brugeren eller andre personer.

ADVARSEL! Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger
eller procedurer end angivet her i manualen kan fore til farlig
stralebelastning.

Nar laseren bringes ind i et varmt milje fra meget kolde forhold,
eller omvendt, skal den veennes til den omgivende temperatur, for
den bruges.

Opbevar altid krydslaseren indenders, undgé kraftige sted,
vedvarende vibrationer eller ekstreme temperaturer.

Udsaet ikke produktet for stav, vaesker og hgj luftfugtighed.
Dette kan gdelaegge indvendige komponenter eller pavirke
ngjagtigheden.

Hvis laserstraling rammer dit gje, skal du lukke gjnene og straks
vende hovedet veek fra stralen.

Placer ikke laserstralen, sa den utilsigtet blaender dig eller andre.

.

Kig ikke ind i en laserstrale med brug af optiske
forstgrrelsesapparater som f.eks. en kikkert eller et teleskop, da
dette vil forsteerke graden af gjenskader.

Hvis du bruger laserbriller til at @ge synligheden af laserstralen,
skal du veere opmaerksom pa, at de ikke beskytter dine gjne mod
laserstraling.

Fiern ikke eller gdeleeg advarselsmeerkater pa laservaterpasset.
Skil ikke laservaterpasset ad. Laserstraler kan forarsage alvorlige
gjenskader.

Nar produktet ikke er i brug, skal du slukke for strammen, aktivere
pendullasen og leegge laseren i baeretasken.

Serg for, at pendullasen er aktiveret, for laseren transporteres.
BEMAERK: Hvis pendullasen ikke er aktiveret for transport, kan der
opsta indvendig mekanisk beskadigelse.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler.
Renger kun instrumentet med en ren, blgd klud.

Beskyt laseren mod kraftige sted og mod at falde ned. Efter et fald
eller staerke mekaniske pavirkninger skal apparatets ngjagtighed
kontrolleres inden brug.

Nedvendige reparationer pa dette laserapparat skal udferes af
autoriserede fagfolk.

Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under
barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal vaere i brug i leengere tid, skal batterierne
tages ud af batterirummet. Saledes kan man forhindre, at
batterierne Igber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

VEDLIGEHOLDELSE
Laserens objektiv og kabinet renggres med en blgd, ren klud. Brug
aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stev- og smudsbestandig, ma den
ikke opbevares pa et stovet sted i leengere tid, da de indvendigt
liggende bevaegelige dele ellers kan blive beskadiget.

Skulle laseren blive vad, skal den terres, inden den indszettes i
baerekufferten, sa der ikke opstar rustskader.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifelge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

2P

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspargslen efter ramaterialer.



Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning p& miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en

miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

TEKNISKE DATA

CLR215 CLG220
Laserklasse 2 2
Selvnivelleringsomrade +3° +3°
Selvnivelleringsvarighed 3-<5s 3-<5s
Batteritype LR6 alkalibatteri af type AA LR6 alkalibatteri af type AA
Spaending DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Optaget effekt 0,12A 0,12A
Kapslingsklasse P54 P54
(steenkvand og stev)
Funktioner Enkeltlinje horisontalt, enkeltlinje vertikalt, krydslinje
krydslinje

Projektioner 2 rgde linjer 2 gregnne linjer
Driftstid 10 timer 15 timer
Stativets gevind 1/4"-gevind 1/4"-gevind
Laserlinje

Bredde 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Bolgeleengde A635+5nm A 520 £ 10 nm

Maks. effekt <1mwW <1mwW

Ngjagtighed +£0,3 mm/m +0,4 mm/m

Stralens spredning >120° >100°

Farve rod gren

Reekkevidde 15m 20m
Anbefalet omgivende arbejdstemperatur -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Opbevaringstemperatur -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Mal 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Veegt (inklusive batteri) 3379 3259
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OVERSIGT

Gummibeskyttelse

Vindue laserstrale

ON O/ OFF A Lasekontakt

Batterirummets lag

Udskeering til velcroband

Tast til at abne batterirummets lag

1/4" stativgevind




BETJENINGSFELT CLR215

AEG LED-driftsindikator

- Gren -> Selvnivelleringsmodus

o - Rad -> Manuel modus
- Blinkende -> Batteriet er svagt
Tast driftsmade
- Kort tryk: Valg mellem vertikal eller

horisontal linje fremad

- Langt tryk: Manuel modus

BETJENINGSFELT CLG220

AEG LED-driftsindikator
- Grgn -> Selvnivelleringsmodus
o - Rgd -> Manuel modus
- Blinkende -> Batteriet er svagt
@ Tast manuel modus

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med

EN60825-1:2014+A11:2021.

A

LASER
2

®

\

=

Laserstralens
udgangsabning
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VISNING SVAGT BATTERI (CLR215, CLG220)

Ved lav batteriopladningstilstand reduceres laserens lyskraft, og den
tilsvarende visning begynder at blinke med en frekvens pa 0,5 sekunder.

Det er alligevel muligt at fortsaette arbejdet.
Nar batterierne bliver for svage, slukker apparatet automatisk.




UDSKIFTNING AF BATTERIER

Udskift batterierne, nar laserstralen bliver svagere.

Hvis apparatet ikke skal vaere i brug i laengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet.
Saledes kan man forhindre, at batterierne Igber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

2x1.5V
AA LR0O6

++
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MAGNETISK VEGHOLDER

Laseren kan fastgeres pa vaegge, metalstrukturer o.lign. med den magnetiske vaegholder.

Stativets gevind

1/4" 5/8"




GR@N MALTAVLE (KUN CLG220-K)

Den grgnne maltavle forbedrer laserens synlighed ved darlige betingelser og starre afstande.

LOFTFASTG@RELSE (KUN CLG220-K)

Med vaegholderen kan laseren desuden fastgeres pa loftfastgarelsen. Med loftfastgarelsen
kan laseren fastgeres pa loftskanaler, staenger osv.

N

[ .~
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ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus tilretter laseren sig af sig selv inden for et omrade pa +3°. Hertil
projiceres en horisontal linje, en vertikal linje (kun CLR215) eller begge linjer samtidigt.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa et stativ.

Stil lasekontakten pa ON a.

1/4" gevindebolt

Laseren genererer 2 |aseV ‘

- Vertikal linje fremad
- Horisontal linje fremad

Hvis alle linjer er aktiveret,
genererer laseren krydslinjer
fremad.




ﬂ Kun CLR215:

med tasten. Tryk pa tasten i
mere end 1 sekund for at

Veslg de onskede linjer  praE—————)> e EEEE———>

TZANDE eller SLUKKE for
den gnskede
linje.

AV
1

Hvis laseren med aktiveret
selvnivellering i
begyndelsen ikke er tilrettet
pa £3°, blinker
laserlinjerne. = = = =

| sa fald skal laseren
positioneres igen.

[3

Inden apﬁaratet flyttes, stilles lasetasten
pa OFF 0. Derved lases pendulet, og
laseren er beskyttet.
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ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en
vilkarlig heeldning af laserlinjerne.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa stativet.

Tryk pa I/O-tasten for den
manuelle modus (uden at
forskyde lasekontakten!).

LED-driftsindikator begynder at
lyse.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som dog afbrydes hvert 3.
sekund.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Kun CLR215:

Veelg de gnskede linjer
med tasten.

AN
N2

Indstil laseren pa gnskede hgjde og
hzeldning ved hjeelp af stativet.
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Ved CLR215 trykkes laenge pa /O for at
slukke for den manuelle modus.

Ved CLR220 trykkes kort pa I/O for at
slukke for den manuelle modus.

For at skifte direkte til
selvnivelleringsmodus stilles lasekontakten
pa ON@.




KONTROL AF NOJAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldstaendigt fra frabrikken side. AEG anbefaler regelmaessigt at kontrollere
laserens ngjagtighed, isaer efter et fald eller efter fejlbetjeninger.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du
kontakte et af vores AEG-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og
servicecenteradresser).

1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed.
2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed.
3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed.

Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pé stativet, kontrolleres
stativets nivellering.

& (D
v (D

KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NGJAGTIGHED

(AFVIGELSE OPAD OG NEDAD)

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to vaegge A og B med ca.
5 m afstand.

2. Laseren placeres ca. 0,5 m fra vaeg A.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den
vertikale linje pa veeg A.

4. Markér de to linjers skeaeringspunkt som punkt a1 pa veeg A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Drejlaseren 180° i retning af vaeg B og markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa vaeg B.

alXx

6. Opstil laseren ca. 0,5 m fra veeg B.

7. Markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa veeg B.
Hvis punkterne b1 og b2 ikke ligger over hinanden, indstilles stativets hgjde, indtil b1 og b2
deekker hinanden.

A B
m X b2
atx = X b
0.5 M.

8. Drej laseren 180° i retning af vaeg A og markér de to linjers skaeringspunkt som a2 pa vaeg A.
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A B
180°

: ; b2

223 =] Xb1

W)

=

>
.

9. Mal afstandene:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Forskellen |Aa — Ab| ma ved CLR215 ikke vaere stgrre end 3 mm og ved CLG220 ikke
stgrre end 4 mm.



KONTROL AF N@JAGTIGHEDEN

2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSNGJA

Til denne kontrol kraeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m.

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to vaegge A og B med ca.
5 m afstand.

2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa
veeggene A og B.

4. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a1 og pa veeg med b1.




GTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa
vaeggene A og B.

6. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a2 og pa veeg med b2.

7. Mal afstandene:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Forskellen |Aa — Ab| ma ikke overstige faglgende veerdier:
3 mm ved CLR215
4 mm ved CLG220
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KONTROL AF NOJAGTIGHEDEN
3 KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES

NIVELLERINGSNGJAGTIGHED

1. Heeng en ca. 4 m lang lodsnor op pa

en vaeg. —
2. Nar blyloddet er holdt op med at \

pendulere, markeres punkt a1 over
blykeglen pa vaeggen.

X a1l

3. Opstil laseren pa et stativ eller en
plan undergrund med ca. 2 m afstand
til veeggen.

4. Teend for selvnivelleringsmodus og
tryk pa tasten for at projicere den
vertikale linje pa lodsnoren.

5. Drej laseren, sa den vertikale linje
stemmer overens med lodsnorens
opheengning.

6. Markér punkt a2 i midten af den
vertikale linje pa samme hgjde som
al pa vaeggen.

7. Afstanden mellem a1 og a2 ma ikke
overstige fglgende veerdier:

1,5 mm ved CLR215
1,6 mm ved CLG220
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

INNHOLD

FOrmalsmessig bruk ..o
Viktige sikkerhetsinstrukser..
Vedlikehold
Symboler
Tekniske data.
Oversikt
Visning Batteri svakt (CLR215, CLG220)..
Skifte batterier ....
Magnetisk veggholder ...
Grgnn tidstavle (bare CLG220-K)
Takfeste (bare CLG220-K)
Arbeider i selvnivelleringsmodus...............ccccovveirnicciiicnnns 153
Arbeid i manuell modus
Kontroll av ngyaktigheten

FORMALSMESSIG BRUK

Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt
bruksomrade, som eksempelvis:

Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap,
kantinger, formdeler og besetninger

Markering av grunnlinjen til innsetting av derer, vinduer, skinner,
trapper, gjerder, porter, verandaer og pergolaer.

For & bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.
Nivellering av senkede tak og rerledninger, vindusinndeling

og posisjonering av rer, nivellering av yttermurer for
elektroinstallasjoner

Ikke bruk produktet pa en annen mate enn det som er oppgitt for
normal bruk.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med produktet.
Unnlatelse av a folge alle instruksjonene i denne brukerhandboken
kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

/\ ADVARSEL! Ikke utsett oynene direkte for laserstralen.
Laserstralen kan forarsake alvorlige @yenskader og/eller blindhet.

% LASER

2
Produktet er et laserprodukt av klasse 2 i henhold til EN 60825-
1:2014+A11:2021.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett stralen ungdvendig pa
andre personer.

Advarsel! Ved noen bruksmater kan apparatet som stréler ut
laserstraler befinne seg bak deg. | dette tilfellet ma du snu deg
forsiktig.

A ADVARSEL! Ikke bruk laseren rundt barn eller la barn betjene
laseren.

En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker
eller reflektere andre personen.

A ADVARSEL! Bruk av styreelement, innstillinger eller
gjennomfering av andre fremgangsmater enn de som er fastlagt i
handboken kan fare til farlig stralebelastning.

Dersom laseren fraktes fra sveert kalde til varme omgivelser (eller
omvendt), ma den oppna omgivelsestemperaturen fgr den tas i
bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utendgrs, og den ma beskyttes mot
slag, varige vibrasjoner og ekstreme temperaturer.

Produktet ma alltid holdes unna stev, vaeske og hay fuktighet.
Dette kan skade de indre delene og ha innflytelse pa
ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke @ynene og dreie
hodet ut av stralen gyeblikkelig.

@

.

Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller
andre personer blir blendet av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forsterrelsesinstrumenter
som kikkerter eller teleskoper. Hvis dette ikke overholdes, aker
faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for & se laserlinjene
bedre, men de beskytter ikke mot laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet ma ikke fiernes eller gjeres
uleselige.

Ikke demonter laservateret. Laserstraling kan forarsake alvorlig
oyeskader.

Néar produktet ikke er i bruk, ma du sla det av, aktivere pendellasen
og plassere laseren i baerevesken.

For transporten av laseren ma du sikre at pendellasen har smekket
ilas.

MERK: Dersom pendellasen ikke har smekket i 1as, kan det oppsta
skader innvendig i instrumentet under transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller lgsemiddel. Skal rengjeres
bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke stet og fall. Dersom instrumentet faller
ned eller har veert utsatt for sterke mekaniske innvirkninger, ma
dets ngyaktighet kontrolleres for bruk.

Ngdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjeres
av autorisert fagpersonale.

Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i
aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma
batteriene tas ut av batterirommet. Pa denne maten forhindres det
at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

VEDLIKEHOLD
Rengjar objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke
bruk lgsemidler.

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stev og smuss, bar
den ikke oppbevares pa et stovete sted over lengre tid, da dett kan
fore til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet.

Dersom laseren skulle bli vat, ma den tgrkes far den settes inn i
baerekofferten, slik at det ikke oppstar rustskader.

SYMBOLER

@ Les anvisningene ngye for start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forher deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

I henhold til lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen etter ramaterialer.

>4 B>



Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium

og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljoet og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir

kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

TEKNISKE DATA

CLR215 CLG220
Laserklasse 2 2
Selvnivelleringsomrade +3° +3°
Selvnivelleringsvarighet 3-<5s 3-<5s
Batteritype LR6 alkalibatteri av type AA LR6 alkalibatteri av type AA
Spenning DC 2x1,5V = 2x1,5V=
InngangsstrA,m 0,12A 0,12A
Beskyttelsesklasse P54 P54
_(vannsprut og stev)
Funksjoner Enkeltlinje horisontal, enkeltlinje vertikal, Krysslinje
krysslinje

Projeksjoner 2 rgde linjer 2 gregnne linjer
Driftstid 10 timer 15 timer
Stativgjenger Gjenge pa 1/4” Gjenge pa 1/4”
Laserlinje

Bredde 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Bolgelengde A635+5nm A 520 £ 10 nm

Max. ytelse <1mwW <1mw

Ngyaktighet +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Apningsvinkel >120° >100°

Farge red grenn

Rekkevidde 15m 20m
Anbefalt omgivelsestemperatur ved drift -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Oppbevaringstemperatur -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Mal 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Vekt (inkludert batteri) 337¢g 325¢g
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OVERSIKT

Gummibeskyttelse

Vindu laserstrale

oN @ / oFF f Lasebryter

Lokk til batterirom

Utsparing for borreband

Knapp til apning av lokket til batterirommet

1/4" Stativgjenger




BETJENINGSFELT CLR215

AEG LED-driftsdisplay

- Grgnn -> Selvnivelleringsmodus

o - Rad -> Manuell modus
- Blinkende ->Svakt batteri
Knapp driftsmodus
- Trykk kort: Valg mellom vertikal eller

horisontal linje forover

- Trykk lenge: Manuell modus

BETJENINGSFELT CLG220

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til

EN60825-1:2014+A11:2021.

A

LASER
2

®

AE LED-driftsdisplay
- Grgnn -> Selvnivelleringsmodus
o - Rgd -> Manuell modus
- Blinkende ->Svakt batteri
@ Kapp Manuell modus

G

\

=

. Utgangsapning for

laserstrale
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VISNING BATTERI SVAKT (CLR215, CLG220)

Dersom batteriets ladeniva er lavt, reduseres laserens lysstyrke, og den
tilsvarende visningen begynner & blinke med en frekvens pa 0,5
sekunder.

Det er allikevel fortsatt mulig a arbeide videre.
Nar batteriene blir for svake, slar instrumentet seg automatisk av.




SKIFTE BATTERIER

Skift batteriene dersom laserstralen blir svakere.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet.
P& denne maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til
korrosjonsskader.
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MAGNETISK VEGGHOLDER

Med den magnetiske veggholderen kan man feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l.

Stativgjenger

1/4" 5/8"




GR@NN TIDSTAVLE (BARE CLG220-K)

Den grgnne maltavlen forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige betingelser og starre
avstander.

TAKFESTE (BARE CLG220-K)

Med veggholderen kan man i tillegg fiksere laseren pa takfestet. Med takfestet kan man feste
laseren pa takkanaler, stenger etc.

N

[ .~
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ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus posisjonerer laseren seg selv innen et omrade pa +3°. For a gjere
dette, projiseres det en horisontal linje, en vertikal linje (bare CLR215) eller begge linjene
samtidig.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa et stativ.

Still Iasebryteren pa ON o.

1/4" gjengebolter

Laseren genererer 2 laserlinjer. ‘

- Vertikal linje forover
- Horisontal linje forover

Nar alle linjer er aktiverte,
genererer laseren krysslinjer
forover.




ﬂ Bare CLR215:

Velg de gnskede linjene  prETT—————)> s> EEE——>

med knappen. Trykk pa
knappen lenger enn 1
sekund for & koble den
gnskede linjen
PA eller AV.

Dersom laseren til &
begynne med ikke er rettet
inn pa +3° nar
selvnivelleringen er
aktivert, blinker
laserlinjene. = — = —

| dette tilfellet ma laseren
posisjoneres pa nytt.
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For instrumentet flyttes, ma laseknappen
stilles pa OFF . Pa denne maten lases
pendelen fast, og laseren beskyttes.




ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver
helling for laserlinjene.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa stativet.

Trykk pa 1/0 knappen for
manuell modus (uten a forskyve
lasebryteren!).

LED-driftsdisplayet begynner a
lyse.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som imidlertid avbrytes hvert 3.
sekund.

3 sek. 3 Sek. 3 sek.




ﬂ Bare CLR215:

Velg de gnskede
linjene med knappen
Driftsmodus.

AN
N2

Still inn laseren pa gnsket hayde og
helling ved hjelp av stativet.
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For CLR215 trykker du na I/O knappen
lenge for & sla av manuell modus.

For CLG220 trykker du na I/O knappen
kort for & sla av manuell modus.

For a skifte direkte over til
selvnivelleringsmodus, still lasebryteren pa
oN@.




KONTROLL AV NGYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert fer den forlater fabrikken. AEG anbefaler & kontrollere laserens
ngyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter feilbetjeninger.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende
deg til et av vare AEG-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til
servicesentrene).

1. Kontroller den horisontale linjens hgydengyaktighet.
2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet.
3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsngyaktighet.

For ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, ma nivelleringen av
stativet kontrolleres.

& (D
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1 KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS
HOYDENGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER)

1. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger AogBica. 5m
avstand fra hverandre.

2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for a projisere den horisontale og
vertikale linjen pa vegg A.
4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt a1 pa vegg A.

24 =




5. Dreilaseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa vegg B.

alXx

6. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.

7. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.
Dersom punktene b1 og b2 ikke ligger over hverandre, ma du justere stativets hgyde inntil b1 og
b2 overlapper hverandre.

A B
(e
atx = X b
0.5 M.

8. Dreilaseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa vegg A

>|c oMo |T|R|Z|T|R|O|d|m|ID||Z|O|Z|T|m|5|m

A B
180°
a2¥ = X b2
2% =] X b1

9. Mal avstandene:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere starre enn 3 mm for CLR215 og ikke starre enn 4 mm
for CLG220.

(158 ]



KONTROLL AV NOYAKTIGHETEN

2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSNG

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m.

1. Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to veggerAog Bica. 5 m
avstand fra hverandre.

2. Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for a projisere den horisontale linjen pa
veggene A og B.

4. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a1 og pa vegg B med b1.




YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa
veggene A og B igjen.

6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.

7. Mal avstandene:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Differansen |Aa — Ab| ma ikke overskride fglgende verdier:
3 mm for CLR215
4 mm for CLG220
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KONTROLL AV NOYAKTIGHETEN
3 KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS

NIVELLERINGSNG@YAKTIGHET.

1. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa
en vegg. —

2. Etter at blyloddet har pendlet seg \

ferdig, marker punktet a1 pa veggen
over blykjeglen.

X a1l

3. Still opp laseren pa et stativ eller et
jevnt underlag mellom to vegger A og
B i ca. 2 m avstand fra veggen.

4. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for a projisere den
vertikale linjen pa loddsnoren.

5. Drei laseren slik at den vertikale
linjen stemmer overens med
opphenget til loddsnoren.

6. Marker punktet a2 i midten av den
vertikale linjen i samme hgyde som
al pa veggen.

7. Avstanden mellom a1 og a2 ma ikke
overskride fglgende verdier:

1,5 mm for CLR215
1,6 mm for CLG220
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OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

INNEHALL

Anvand maskinen enligt anvisningara..............ccoccoeeceneccnenns 163
Viktiga sakerhetsforeskrifter ...
Underhall
Symboler
Tekniska uppgifter .
Oversikt
Indikering svagt batteri (CLR215, CLG220) ..
Byta batterier ..
Magnetisk vagghallare...
Groén maltavla (endast CLG220-K)
Takfaste (endast CLG220-K)
Arbeta i sjAlvnivelleringSIage .........ccvierieieiccceeeecees
Arbeta i manuellt lage
Kontrollera noggrannhet...

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér innovativa lasern ar konstruerad for ett brett professionellt
anvandningsomrade, som t.ex.

inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och
kantband

markering av baslinjer fér montering av dérrar, fonster, skenor,
trappor, staket, portar, verandor och pergolor

For bestdmning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.
Nivellering av innertak och rérledningar, fonsterindelning

och inriktning av rér, nivellering av omfattningsvaggar for
elinstallationer

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som anges for
normal anvandning.

VARNING! Las alla sakerhetsvarningar och instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer produkten.
Underlatenhet att folja alla instruktioner denna bruksanvisning till
fullo kan medféra elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING! Utsétt inte dgonen direkt for laserstralen.
Laserstralen kan orsaka allvarliga 6gonskador och/eller blindhet.

% LASER

2
Produkten ar en klass 2-laserprodukt i enlighet med EN 60825-
1:2014+A11:2021.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte stralen mot andra
personer i onddan.

Observera! Vid vissa typer av anvandning kan det laseremitterande
instrumentet finnas bakom dig. Var i sa fall forsiktig nér du vander
dig om.

/\ VARNING! Anvand inte lasern nér barn finns i nérheten och
tillat inte barn att anvénda lasern.

En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvandaren
eller andra personer.

VARNING! Anvandning av mandverkomponenter och
installningar eller andra férfaranden resp. metoder som inte ndmns
i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors fran en varm omgivning till en kall omgivning
(eller tvart om), maste den anpassa sig till den nya
omgivningstemperaturen innan den anvénds.

Forvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant
vibration och extrema temperaturer.

Skydda alltid produkten fran damm, vatskor och hég luftfuktighet.
Detta kan forstora komponenter inne i instrumentet pa paverka
noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut dgonen och vand
omedelbart bort huvudet fran stralen.

@

.

Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjalv eller andra
personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med férstoringsapparater, som kikare eller
teleskop. Detta kan leda till 6kad risk for allvarliga 6gonskador.
Observera att laserglasdgon ar till for att battre kunna se
laserlinjerna men de skyddar inte 6gonen mot laserstraining.
Varningsskyltar pa laserinstrumentet far inte tas bort eller géras
olasliga.

Demontera inte laseravvagningsinstrumentet. Laserstralning kan
orsaka allvarliga 6gonskador.

Nar produkten inte anvands stanger du av strdmmen, laser
pendellaset och placerar lasern i barpasen.

Sakerstall innan lasern transporteras att pendelsparren ar
fasthakad.

ANM.: Om pendelsparren inte ar fasthakad kan under transporten
skador uppsta inuti instrumentet.

Anvénd inga aggressiva rengoringsmedel eller [dsningsmedel.
Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stotar och fall. Efter ett fall eller kraftig
mekanisk paverkan ska instrumentets noggrannhet kontrolleras
innan det anvénds.

Om denna laser-apparat behdver repareras sa far endast
auktoriserad fackpersonal utféra reparationen.

Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.
Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da
instrumentet inte anvéands. P& sa satt kan det undvikas att
batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.

UNDERHALL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvand
inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss man &r damm- och smutstalig bor den inte
forvaras pa en dammig plats under langre tid eftersom detta kan
leda till att inre, rérliga delar skadas.

Om lasern skulle bli blot ska de torkas innan den laggs ner i vaskan
sa att inga rostskador uppstar.

SYMBOLER

L&s anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

Ditt bidrag till ateranvéndning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av ramaterial.

P



Uttjanta batterier, sarskilt litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras pa ett

miljéméassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran

avfallsutrustningen.

TEKNISKA UPPGIFTER

CLR215 CLG220
Laserklass 2 2
Sjalvnivelleringsomrade +3° +3°
Sjalvnivelleringstid 3-<5s 3-<5s
Batterityp LR6 alkalibatteri av typ AA LR6 alkalibatteri av typ AA
Spanning DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Stréomférbrukning 0,12 A 0,12A
Skyddsklass IP54 IP54
(stankvatten och damm)
Funktioner Enkellinje horisontell, enkellinje vertikal, korslinje
korslinje

Projektioner 2 réda linjer 2 grona linjer
Drifttid 10 hrs 15 hrs
Stativgénga 1/4-tums génga 1/4-tums génga
Laserlinje

Bredd 2,5mmz0,5mm/5m 2,5mmz0,5mm/5m

Véaglangd A635+5nm A520 + 10 nm

Max. effekt <1mwW <1mwW

Noggrannhet +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Stralavvikelse >120° >100°

Farg rod grén

Rackvidd 15m 20m
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Lagertemperatur -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Matt 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Vikt (med batteri) 337¢g 325¢g

>|c o] mli5|= | T|T|e|O|dm|T|n o|Z|T |m



OVERSIKT

Gummiskydd

Fonster laserstale

oN @ / ofF f sparrbrytare

Lock till batterifack

Ursparing for kardborrband

Knapp for att 6ppna lucka till batterifack

1/4" stativgédnga




MANOVERPANEL CLR215

AEG LED-driftindikering
- Gron -> sjalvnivelleringslage
o - R6d -> manuellt lage
- Blinkande -> svagt batteri
Knapp driftsatt
- Kort tryckning: val mellan vertikal
eller horisontell linje framat
- Lang tryckning: manuellt lage

MANOVERPANEL CLG220

AEG LED-driftindikering
- Gron -> sjalvnivelleringslage
o - R6d -> manuellt lage
- Blinkande -> svagt batteri
@ Knapp manuell lige

VARNING:

P

T Laserstralens

utgangsoéppning

Produkten motsvarar klass 2 enligt:
EN60825-1:2014+A11:2021.

/\ LASER
/% 2

®
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INDIKERING SVAGT BATTERI (CLR215, CLG220)

Vid lag batteriniva minskar laserns belysningskraft och indikeringen
borjar blinka med en frekvens pa 0,5 sekunder.

Det ar dock mdjligt att fortsatta arbetet.
Om batterierna blir for svaga stéangs instrumentet av automatiskt.




BYTA BATTERIER

Byt batterierna om laserstralen blir svagare.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa
satt kan det undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.
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MAGNETISK VAGGHALLARE

Med den magnetiska vagghallaren kan lasern fastas pa vaggar, metallstrukturer eller liknande.

Stativganga

1/4" 5/8"




GRON MALTAVLA (ENDAST CLG220-K)

Den gréna maltavlan forbattrar laserstralens synlighet vid ogynnsamma férhallanden och
storre avstand.

TAKFASTE (ENDAST CLG220-K)

Med vagghallaren kan lasern dessutom fixeras vid takfastet. Med takféstet kan lasern fastas
vid takkanaler, stanger etc.
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ARBETA | SJALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivelleringslaget riktar lasern in sig sjalv i ett omrade pa +3°. For detta projiceras en
horisontell linje, en vertikal linje (endast CLR215) eller bada linjerna samtidigt.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa ett stativ.

Stall sparrbrytaren pa ON o.

1/4" gangad tapp

Lasern skapar 2 laserlinjer.

- Vertikal linje framat
- Horisontell linje framat

Nér alla linjer ar aktiverade\
skapar lasern korslinjer framét.>




ﬂ Endast CLR215:

Valj de 6nskade linjerna
med knappen. Tryck in
knappen langre an 1
sekund for att sl& PA eller
AV den
onskade linjen.

Om lasern med aktiverad
sjalvnivellering i bérjan inte
ar inriktad pa £3° blinkar
laserlinjerna. = — — —
Positioner i sa fal om
lasern.
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Stall innan instrumentet flyttas om
sparrknappen till OFF A. Pa sa satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt Iage ar sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos
laserlinjerna.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa stativet.

Tryck pa 1/0O-knappen for
manuellt lage (utan att forskjuta
sparrbrytaren!).
LED-driftindikeringen tands.

Liksom vid sjalvnivelleringslaget
skapar lasern 2 laserlinjer som
dock avbryts med intervall pa 3
sekunder.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Endast CLR215:

Valj de 6nskade
linjerna med knappen
driftsatt.

AN
N2

Stall in lasern till dnskad hojd och
lutning med hjalp av stativet.
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Pa CLR215, tryck in knappen /O lange for
att stdnga av det manuella Iaget.

Pa CLG220, tryck in knappen I/O kort for
att stdnga av det manuella Iaget.

For att ga direkt till sjalvnivelleringslaget,
stall sparrbrytaren pa ON @.




KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. AEG rekommenderar att laserns noggrannhet
kontrolleras regelbundet, framférallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning.

Om den maximala avvikelsen dverskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av
vara AEG-servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.
2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet.
3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet.

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst
stativets nivellering.
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1 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS
HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT)

1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra
avlagsna vaggar A och B.

2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den
vertikala linjen pa vagg A.
4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt a1 pa vagg A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg B och markera skérningspunkten mellan de bada linjerna som b1 pa
vagg B.

alx

6. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.
7. Markera skérningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa véagg B.

Om punkterna b1 och b2 inte ligger 6ver varandra, justera stativets hojd tills b1 och b2 dverlappar varandra. [
A B
mw‘ e “x.b2
atx = X b
0.5 M.

8. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg A markera skérningspunkten mellan de bada linjerna som a2 pa véagg A.
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A B
180°
a2-¥ é X b2
a2% =] X b1

9. Mat avstanden:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

10. Differensen |Aa — Ab| far hos CLR215 inte vara mer an 3 mm och hos CLG220 inte vara mer an 4 mm.



KONTROLLERA NOGGRANNHET

2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGS

For den har kontrollen behévs en fri yta paca 5 x 5 m.

1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fran varandra
avlagsna vaggar A och B.

2. Stéll upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

4. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a1 och pa vagg B med b1.




OGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

6. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a2 och pa vagg B med b2.

7. Mat avstanden:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Differensen |Aa — Ab| far inte dverskrida féljande varden:
3 mm hos CLR215
4 mm hos CLG220
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KONTROLLERA NOGGRANNHET
3 KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS

NIVELLERINGSNOGGRANNHET.

1. Hang upp ett ca 4 m langt lodsnoére

vid en vagg. —
2. Efter att sanklodet har slutat pendla, \

markera punkten a1 pa vaggen
ovanfor sanklodet.

X a1l

3. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa
ett jamnt pa ca 2 m avstand fran
vaggen.

4. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck
pa knappen for att projicera den
vertikala linjen pa lodsnoret.

5. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
Overensstammer med lodsnorets
upphangning.

6. Markera punkt a2 i mitten pa den
vertikala linjen pa samma hojd som
al pa vaggen.

7. Avstandet mellan a1 och a2 far inte
overskrida foljande varden:

1,5 mm hos CLR215
1,6 mm hos CLG220
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

KAytOtarkoitus.........c.ovveciiiciccecc e
Tarkeita turvallisuusohjeita...

Symbolit
Tekniset tiedot
Kokonaiskuva
limoitus paristo heikko (CLR215, CLG220)...
Paristojen vaihto.
Magneettinen seinapidike
Vihrea kohdetaulu (nur CLG220-K)....
Kattokiinnitys (nur CLG220-K)
Tybskentely itsevaaituskdyttotavalla ... 189
Tyoskentely manuaalikayttétavalla.
Tarkkuuden tarkastaminen

KAYTTOTARKOITUS

T&ma innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa
ammattikayttaluetta varten, kuten esim.:

laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten,
muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus

perusviivojen merkinta ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden,
aitojen, porttien, kuistien ja terassien rakentamista varten.
vaakasuorien ja pystysuorien viivojen maarittamista ja
tarkastusta varten.

Laskettujen kattojen ja putkijohtojen vaaitus, ikkunoiden jako
ja putkien kohdistus, sahkdasennusten suojaymparysseinien
vaaitus

Kéytéa tuotetta ainoastaan sen tavalliseksi kaytoksi méaaritellylla
tavalla.

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Kaikkien tassa kayttdoppaassa lueteltujen ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

A VAROITUS! Ala kohdista lasersadettd suoraan silmiin.
Laserséde voi aiheuttaa vaikeita silmdvammoja ja/tai
sokeutumisen.

c LASER

2
Tuote on standardin EN 60825-1:2014+A11:2021 mukainen luokan
2 laserlaite.
Al katso suoraan lasersiteeseen &laké suuntaa sadetta
tarpeettomasti muihin henkil6ihin.
Huomio! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla
takanasi. Siina tapauksessa ole varovainen kaantyesséasi.

VAROITUS! Al kéyta laseria lasten lahettyvilla &laké anna
lasten kayttaa sita.
Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen takaisin kéyttajaan
tai muihin henkiléihin.
/\ VAROITUS! Ohjauslaitteiden, séatéjen tai muiden kuin
kasikirjassa maaritettyjen prosessien suorittaminen voi altistaa
vaaralliselle sateilylle.
Jos laser tuodaan hyvin kylmasta ymparistosta [ampimaan (tai
péainvastoin), niin sen taytyy sopeutua ympéristdn lampdtilaan
ennen kayttoa.
Al sailyta laseria ulkosalla ja suojaa se toytaisyilté, jatkuvalta
tarinalta ja arimmaisilta 1ampoétiloilta.
Suojaa tuote aina polylta, nesteilta ja suurelta iimankosteudelta. Se
saattaa tuhota laitteen sisdiset osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.

.

@@

Jos lasersade osuu silmiin, sulje silmat ja kdanna paa heti sateesta
poispéin.

Huolehdi siitd, ettéd lasersade sijoitetaan niin, ettei se haikaise sinua
itsedsi tai muita henkilita.

Al3 katso laserséteeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten
kiikareilla tai kaukoputkilla. Vakavien silmdvammojen vaara
pahenee tasta.

Huomioi, etté lasersilmélasit auttavat havaitsemaan laserviivat
paremmin, mutta eivat suojele silmié lasersateilta.
Laserlaitteesse olevia varoituskilpié ei saa poistaa tai niiden
luettavuutta heikentaa.

Al pura tasolaseria. Laserséteily voi aiheuttaa vakavia
silmavaurioita.

Kun lopetat tuotteen kayttdmisen, sammuta siita virta, kytke
heilurilukko ja aseta laser kantolaukkuunsa.

Ennen laserin kuljettamista varmista, etté heilurin lukitus on
napsahtanut kiinni.

HUOMAUTUS: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin
laitteen sis@osat voivat vaurioitua kuljetuksen aikana.

Ala kayta mitaan sydvyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista
laite vain puhtaalla, pehmealla rievulla.

Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilta ja putoamisilta. Putoamisen
tai voimakkaan mekaanisen iskun jalkeen laitteen tarkkuus tulee
tutkia ennen sen kayttoa.

Vain valtuutettu ammattihenkildstd saa suorittaa taméan
laserlaitteen tarvittavat korjaustyét.

Ala kéyta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa
ymparistdissa.

Jos laitetta ei kayteta pitempééan, ota paristot pois paristolokerosta.

Nain estét paristojen vuotamisen ja siitd aiheutuvat
korroosiovauriot.

HUOLTO

Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmealla, puhtaalla rievulla.
Ala kayta liuotteita.

Vaikka laser kestaakin polyé ja likaa tietyssa maarin, niin sita ei
tule séilyttaa pitempééan polyisessa paikassa, koska muuten sen
likkuvat sisdosat voivat vahingoittua.

Mikali laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista
kantolaukkuun, jotta valtetdan ruostevauriot.

SYMBOLIT

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

9

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kaytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jélleenmyyjélta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jélleenmyyjiilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut sekd sahkd-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahkoé-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.



Kéytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystéavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilGtiedot jatelaitteista.

TEKNISET TIEDOT

CLR215 CLG220
Laserluokka 2 2
Itsevaaitusalue +3° +3°
Itsevaaituksen kesto 3-<5s 3-<5s
Paristotyyppi LR6-alkaliparisto tyyppi AA LR6-alkaliparisto tyyppi AA
Jannite tasavirta 2x15V= 2x15V=
Tehonotto 0,12A 0,12A
Suojauslaji P54 P54
(roiskevesi ja pély)
Toiminnot Yksittaisviiva vaakasuoraan, yksittaisviiva Ristiviiva
pystysuoraan, ristiviiva

Heijastukset 2 punaista viivaa 2 vihreaa viivaa
Kéayttoaika 10 tuntia 15 tuntia
Jalustan kierteet 1/4”:n kierre 1/4”:n kierre
Laserviiva

Leveys 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Aallonpituus A635+5nm A 520 £ 10 nm

Teho kork. <1mw <1mwW

Tarkkuus +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Sateen hajonta >120° >100°

Vari punainen vihrea

Kantomatka 15m 20m
Suositeltu toimintalampdtila -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Séilytyslampdtila -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Ulottuvuudet 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Paino (akku mukaan lukien) 3379 3259
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KOKONAISKUVA

Kumisuojus

Lasersateen ikkuna

oN O/ ofF A Lukituskatkaisin

Paristolokeron kansi

Kolo tarranauhalle

Paristolokeron kannen avausnappain

1/4" jalustakierteet




KAYTTORUUTU CLR215

AEG LED-kayttomerkkivalo
- Vihrea -> itsevaaituskayttotapa
o - Punainen -> manuaalikayttétapa

- Vilkkuva -> paristo heikko

Kayttotapanappain

- Lyhyt painallus: Valinta eteenpain
pystysuoran ja vaakasuoran viivan
valilla

- Pitka painallus: manuaalikayttotapa

KAYTTORUUTU CLG220

AEG LED-kayttomerkkivalo
- Vihrea -> itsevaaituskayttotapa
[ - Punainen -> manuaalikayttotapa
- Vilkkuva -> paristo heikko
@ Manuaalikédyttétavan nappiin

=

Lasersateen
ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin
EN60825-1:2014+A11:2021mukaan.

/A&\\ LA§ER @
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ILMOITUS PARISTO HEIKKO (CLR215, CLG220)

Pariston lataustilan heikentyessa laserin valovoima heikkenee ja
vastaava ilmoitus alkaa vilkkua 0,5 sekunnin taajuudella.
Ty6skentelya voi silti jatkaa.

Kun paristot ovat liian heikot, niin laite sammuu automaattisesti.




PARISTOJEN VAIHTO

Vaihda paristot, kun lasersade heikkenee.

Jos laitetta ei kayteta pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estat paristojen
vuotamisen ja siitéd aiheutuvat korroosiovauriot.
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MAGNEETTINEN SEINAPIDIKE

Magneettisella seinapidikkeelld laserin voi kiinnittda seinille, metallirakenteille tms.

Jalustan kierteet

1/4" 5/8"




VIHREA KOHDETAULU (NUR CLG220-K)

Vihrea kohdetaulu parantaa laserviivan nakyvyytta epasuotuisissa olosuhteissa ja suuremmilla
etaisyyksilla.

KATTOKIINNITYS (NUR CLG220-K)

Laserin voi lisdksi kiinnittda seindpidikkeella kattokiinnitykseen. Kattokiinnityksen avulla laserin
voi kiinnittda kattokanaviin, tankoihin jne.
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TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

Itsevaaituskayttotavassa laser vaaittaa itsensa itse alueella £3°. Tata varten heijastetaan
vaakasuora viiva, pystysuora viiva (vain CLR215) tai molemmat viivat samanaikaisesti.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Tyonna lukituskatkaisin
asentoon ON @.

1/4" kierreruuvi

Laser luo 2 laserviivaa.

- Pystysuora viiva eteen
- Vaakasuora viiva eteen

Kun kaikki viivat on toimennettu,
niin laser luo ristiviivat
eteenpain.




ﬂ Vain CLR215:

Valitse halutut viivat Eeeeees) ) >

nappaimelld. Paina

nappéinta pitempaén kuin 1 [ S S
sekunnin ajan kytkeaksesi
halutun viivan
PAALLE tai
POIS.

Jos laserlaite ei aluksi
kohdistu £3° asentoon
itsevaaituksen ollessa
toimennettuna, niin
laserviivat vilkkuvat.

Tassa tapauksessa aseta
laser uudelleen paikalleen.
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Ennen laitteen siirtdmista tyénna
lukituskatkaisin asentoon OFF . Nain
lukitset heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikayttétavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saataa mihin
tahansa haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Paina manuaalikayttétavan
I/O-nappainta (ala tyénna
lukituskatkaisinta!).
LED-kayttomerkkivalo syttyy
palamaan.

Laserlaite luo 2 laserviivaa
kuten itsevaaituskayttotavalla,
mutta ne keskeytyvat 3 sekunnin
valein.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Vain CLR215:

Valitse halutut viivat
kayttétapanappaimella.

AN
N2

Saada laser jalustan avulla halutulle
korkeudelle ja kallistuskulmaan.
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Mallissa CLR215 paina I/O-nappainta pitkaan
manuaalikayttétavan kytkemiseksi pois.
Mallissa CLR220 paina I/O-nappainta pitkaan
manuaalikayttétavan kytkemiseksi pois.

Jos haluat vaihtaa suoraan
itsevaaituskayttdtapaan, siirra lukituskatkaisin
asentoon ON @.




TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. AEG suosittelee laserin tarkkuuden tarkastamista
saanndllisin valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen.

Jos suurin sallittu poikkeama ylitetaan tarkkuuden tarkastuksessa, pyydamme kaantymaan
jonkin AEG-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden osoitteiden
luettelo).

1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus.
2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus.
3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus.

Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa
jalustan vaaitus.

& (D
v (D

1 VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN
TARKASTUS (POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan
seinan A ja B valiin.
2. Asenna laser n. 0,5 m:n padhan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappainta, jotta seinalle A heijastetaan
vaakasuora ja pystysuora viiva.

4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a1.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Kaanna laserlaitetta 180° seindan B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.

alXx

6. Asenna laser n. 0,5 m:n pd&han seindsté B.

7. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.
Jos pisteet b1 ja b2 eivat ole paallekkéin, korjaa jalustan korkeutta, kunnes b1 ja b2 ovat paallekkain.

A B
ix [
= X b1

. 05m

8. Kaanna laserlaitetta 180° seinaan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a2.

A B
180°
a2 ¥" ‘B\ xb2
31 % LN = X b1

9. Vélimatkojen mittaus:
Aa =|a2-al|
Ab = |b1-b2|

10. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 3 mm mallissa CLR215 eiké suurempi kuin 4 mm mallissa CLG220.
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TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (

Tata tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m.

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai kiintealle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan
seinan A ja B valiin.

2. Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

3. Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja paina nappainta, jotta seinille A ja B heijastetaan
vaakasuora viiva.

4. Merkitse laserviivan keskikohta seindan A pisteena a1 ja seindan B pisteena b1.




OIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kdanna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen
seinille A ja B.

6. Merkitse laserviivan keskikohta seinaan A pisteena a2 ja seinaan B pisteena b2.

7. Valimatkojen mittaus:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Erotus |Aa — Ab| ei saa ylittaa seuraavia arvoja:
3 mm mallissa CLR215
4 mm mallissa CLG220
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TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

1. Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora

yhdelle seinélle. —

2. Kun luodin heilahtelu on paattynyt, \
merkitse piste a1 lyijyluodin
ylapuolelle seindan.

X a1l

3. Sijoita laserlaite jalustalle tai
tasaiselle pohjalle n. 2 m:n paahan
seinasta.

4. Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja
paina nappainta, jotta luotinuoralle
heijastetaan pystysuora viiva.

5. K&anna laseria niin, etté pystysuora
viiva on samalla kohdalla kuin
luotinuoran ripustus.

6. Merkitse piste a2 seinaan
pystysuoran viivan keskikohdalle
samalle korkeudelle kuin a1.

7. Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei saa
ylittda seuraavia arvoja:
1,5 mm mallissa CLR215
1,6 mm mallissa CLG220
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META®PAZH TQN NPQTOTYMQN OAHITQN

NMEPIEXOMENA

Xpnon CULPWVA HE TO GKOTTO TIPOOPIGHOU ... 199
ZnUavTIKEG 00NYiEG A0PAAEIQG ...
Zuvinpnon 199
YUuBoAa
TexvikG aToIxEia..
ZUVOTITIKA EIKOVA...
‘Evoeign aoBevoug utmatapiag (CLR215, CLG220)..
ANAQYT| ITTOTOPIWV ...
MayvnTiké oTripIyua ToixXou ..

Mpdaoivn Adka aTéxou (uévo CLG220-K).... 206
2repéwan opodng (Hévo CLG220-K)

Epyaoia oTn Aeimoupyiar autoXwPOOTEBUNONG ....evvvreeieins 207
Epyaaoia ot xeipokivntn Aeitoupyia...

‘EAeyxog akpiBeiag 211

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

AUTO TO KQIVOTOPIKO AEICEP EXEI OXEDIOOTEN yia Evav eupy,
ETTOYYEAUATIKO TOPED EQAPHOYWYV, OTIWG TT.X.:

€UBUYPANKION TTAAKOKIWY, HAPUAPIVWY TTAGKWY, VTOUAATTWY,
UTTOPVTOUPWY, XUTEUPEVWY UNIKWY Kal EI6WV 810KOOUNONG
onuadepa ypappwy Baong yia Ty Tomodétnon Bupwy,
Tapablpwy, a1dNPOTPOXIWY, CKAAOTIATIWY, TIEPIPPAEEWY,
TIUAWV, BEPAVTWV KOl TTEPYKOAWV.

[Ma Tov KaBopiopd Kai EAeyX0 OpICOVTIWY Kol KABETWY YPAUHWY.
XwpoaTdBunon Weudopo@uwy Kal TWANVAYWYWY, KATAVOUN
TapaBUPWY Kal TTPOcavaToAIoHOG CWAARVWY, XWPooTadunan
EPHAPIWV YIO NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG

Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO TTPOIGV pE OTTOIOVONTTOTE GAAOV TPOTTO ATTO
QUTOV TTOU AVOAPEPETAI VIO KAVOVIKF XProm.

/\ NPOEIAOMOIHEH! AlaBdaTe 6Aeg TIG TTPOEIGOTTOINTEIG
ao@aAelag, TIG 0dNYiEg, TI ATTEIKOVITEIG KAl TIG TIPOSIaYPAPES
TIOU TTAPEXOVTAI UE QUTO TO TPOIGV. TuXOV Un THPNON GAwv Twv
TapakdaTw odnyIwV XpAong uTropei va odnyfioel ae NAeKTpoTTANngia,
TIUpKayIG Kai/j coBapd TpauuaTiopd.

THMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH! Mnv ekbéTeTe TO PaTIO 0OG APECT OTNV
akTiva Tou AéiZep. H akTiva Tou AéiZep PTTOPET VO TIPOKAAEDE
ooBapég 0pBaAUIKES BAGBES A/kal TUPAWON.

c LASER

2
To Tpoidv eival TTpoidv AéICep Katnyopiag 2 CUPPWVA E TO
mpoéTuTro EN 60825-1:2014+A11:2021.
Mnv KoITageTe GUECT TTPOG TNV OKTIVA TOU AEICEP KOl UNV OTPEPETE
TNV aKTiva GOKOTTA TTPOG GAAQ GTOpA.
Mpoaooxn! Ze opIopEVES EQaPUOYEG UTTOPET va BpioKeTal N CUOKEUR
EKTIOUTIAG AEICEP TTIOW 0aG. X' QUTH TNV TTEPITITWON VA OTPEPETE TO
BAéppO 0OG TTPOOEKTIKA.
& MPOEIAOMNOIHZH! To Aéiep de Ba TpéTel va AeiToupyei kovTd
oe TaidId Kal n xpron Tou Aéigep amd TTaudid Oev emITPETTETAN.
H axriva laser pmopei va avravakAacBei Tévw o€ pia avakAwoa
ETMPAVEIA TTIIOW OTOV XEIPIOTH A 0€ GAAa TTPOoWTTA.

A MPOEIAOMOIHZH! H xpron oToixeiwv eAéyxou kal pubpioewg
1 N ekTéAEDN DIEPYOTIWV GAAWV OTTO QUTEG TTOU OpigovTal OTO
€YXEIPIBIO XPriONG UTTOPEI va 0dnyrnoouv g eTmkivouvn ékBeon o€
akTIvVOBoAia.

Edv petagepBei To Aéiep ammd éva TOAU kpUo o€ éva 0T
TepIBGAOV (1) avTioTpo@a), TOTE TTPETTEI AUTS VO ATTOKTACEN TN
Beppokpaaia TePIBAAOVTOG TTPIV aTTd TN XProN.

Mn Siag@uAdoaeTe To Aéidep aTo UTTaIBPO Kal va TO TIPOCTATEVETE
atd KpoUOEIg, TuVeEXEIG OOVATEIG Kal aKpaieg BEpUOKPATIES.

@@

Alatnpeite TavTa TO TTPOIGV HOKPIG aTTd oKV, Uypd kal uwnAf
uypaaia. K&l T€To10 pTTopei va KaTaoTpEWel EGapTARATA OTO
€0WTEPIKG TNG 1 Va ETTNPEACEI TNV aKpPIBEIa PETPNONG.

Ye TepimTwon TTou n 8€aun Tou AéIfep TIETUXEI TO PATI, KAEIOTE

Ta PATIO 00G KOl OTPEWTE APECWG TO KEQAAI 0AG HAKPIG ATTO TNV
akTiva.

MpoaéxeTe va TiBeTaI N aKTiVa TOU A€1ZEP ETOI, WOTE VO N
BaptwveaTe €0¢€ig A va Bapmwvovtal GAAa dropa ot auTh.

Mnv koITdZete atmeubeiag TPog TNV akTiva AEICEP PE OTITIKEG,
pEYEBUVTIKEG OUTKEUEG, OTTWG DIOTITPEG f} TNAEOKOTTIO. AIGQPOPETIKA
augdavetar o kivduvog goBapwv, opBaAuIKwy BAABWY.

Aappavete uTTéWn aag, 6T Ta yuaNid Traparipnong Tou Aéidep
BonBouv pev aTn BIAKPION TWV YPAUHWY A&ICEP, OAAG Bev
TIpooTaTedouV Ta PdTia atrd Tn 0€aun Tou AéIgep.

Ol TTPoEIdOTTOINTIKEG TTIVAKISEG TTAVW OTN OUOKEUR AéIlEp Dev
EMTPETTETAI VA ATTOJOKPUVOVTAI i) VO KaBioTavTal un avayvwoldeg.
Mnv atroouvappoloyeite To aA@adi Aéigep. H akTivoBohia Aéilep
uTTopEi Vo TIpoKaAéael coBapd TpaUUATIONS oTa UATIA.

‘Otav 10 TIPOIGV dev XpNnolpoTTolETal, dIaKOWTE TNV TTapoxn
pelpaTog, evepyoTToiNaTe TNV KAEIBAPIG EKKPEUOUG Kal TOTTOBETAOTE
10 AIgep 0T BAKN PETAPOPAG TOU.

Mpiv a1 TN PETAPOPA Va EAEYKETE AV £XEI EUTTAOKET N JavdaAwaon
TOU EKKPEHOUG.

IHMEIQZH: X¢ mepimTwon pn ePTTAOKAG TAG HavoaAwang
€KKPEPOUG Ba uTTopoucav Kard Tn PETAQOPA va TTPokANBoUV npIEG
0TO0 EOWTEPIKO TAG TUOKEUNG.

Mnv xpnoIPoTTOIEITE DPATTIKG ATTOPPUTTAVTIKG 1 SIGAUTIKA.
KaBapioTe TNV ouokeur| pévo pe éva kabapd kai paAakod Travi.

Na rpoaTateleTe T0 AEIGEP ATTO OPODPES TTPOOKPOUTEIG KAl
TTWOoEIG. METE atré piav TITWon ) éVTOVEG UNXAVIKES ETTIOPATEIG
TIPETTEl VO EAEYXETAI N OKPIBEIO TNG GUOKEUNG TTPIV aTTd TN XProN.
ATTQITOUPEVEG EPYQOTEG ETTIOKEUAG OTNV CUOKEUN laser emTpéTTeTal
va digvepyolvTal pévo atmoé £E0UaIodOTNUEVO EIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.

Mn XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV OE TTEPIOKEG TTOU EVEXOUV KiVOUVO
£kpnEng N o€ emBeTIKA TTEPIBAA- AovTal.

Ye TepiTTwon Tou dev Ba XpnaoluoTroIndei N CUOKEUNR JaKpOXPOva,
va a@aipouvTal Ol PTTATapIES aTro TV UTTOBOX! THG OUGTOIXIAG.
'ETO1 GTTOTPETTETAI N EKPOI) UYPWV PTTATOPIAG KOl O GUVOEOPEVEG |’
autr) {nuIEG amd diaBpwan.

ZYNTHPHZH

Na kaBapiete TOv avTIKEIPEVIKO @akd Kal To TEPIBANpa Tou Aéidep
' éva kabapo, palakd mavi. Mn xpnoipotroieite dIAAUTEG.

Map' 611 dev emnpealeTal To Aéifep aTd OKOVN Kal pUTTOUG, PEXPI
évav opiopévo Babuo, dev Ba ETTPETTE va TO SIOPUAAGOTETE 0" €va
OKOVIOPEVO XWPO, BI0QOPETIKA Ba PTTopouaav va utroaTolv {nuid
KIVNTG EE0PTAPATA OTO ECWTEPIKG TAG CUOKEUNG.

Edv Bpaxei 10 Aéigep, TOTE VO TO OTEYVWVETE TTPIV TNV TOTTOBETNON
07N OrKN PETAPOPAG, WATE Va PNV TIPOKUTITOUV PBOPEG Adyw
OKOUPIAG.

ZYMBOAA

AloBaoTe TTPOCEKTIKA TIG 08NYiES TIPIV
XPNOILOTIOINCETE TO TTPOIOV.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

O1 ptraTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG
€EOTTAIOOG OEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTC
adlaxWwpIoTa aTToPPIJATA TNG KOIVOTNTOG.

O1 pmraTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG TTPOG OTTéPPIYN Ba TTPETTEN VOl
OUAEyovTal XWwpPIOTE.

P



O1 pTratapieg, 0l CUTCWPEUTEG Kal O TINYEG GUTOG
TTPOG aTTOpPIYn Ba TPETTEN VO agaipouvTal aTré Tov
€§OTTAIONO.

EmkoivwvAoTe pe Ty ToTikA 0ag apxn 1 Tov
TTPOUNBEUTH 0OG YIa GUPBOUAEG avaKUKAWONG Kal
onpeio guAoyng.

ZUp@WVa PE TOUG TOTTIKOUG KOVOVITUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapahapBdavouy TTow TIG pTTaTapieg KaBwg Kal

TOV NAEKTPOVIKO Kait NAEKTPIKG eGOTTAIOHO TTPOG
ATOPPPIYN, XWPIG XpEWan.

H oupBoAr oag aTnv emavaypnaigoTroinan kai Tnv
QavaKUKAWGT PTTaTapIwV Kabwg Kal NAEKTPOVIKOU Kal
nAekTPIKOU £COTTAICHOU TTPOG aTTOPPIYN, Bonbd aTn
peiwan TG ¢TNong TPWTWV UAWV.

O1 GxpNOTEG PTTOTAPIEG, KOI KUPIWG OOEG TTEPIEXOUV
AiBio, 6TTWG Kai 0 éXPnoTog NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG ESOTTNIOHAG, TTEPIEXOUV TTOAUTING
QVAKUKAWOIUA UNIKG, Ta oTToia pTropei va BAGyouv
1600 TO TEPIBAAAOVY, 600 Kal TV avBpWTTIvN UYEia,
€Qv Oev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TePIBANOV.

AlaypdyTe TUXOV TIPOoWTTIKG Sedopéva atd Tov
€§OTTAIONO.

TEXNIKA ZTOIXEIA

CLR215 CLG220
Katnyopia Aéi¢ep 2 2
Mepioxn autoxwpoaTtadunong +3° +3°
AIGpKEID AQUTOXWPOOTABUNONG 3-<5s 3-<5s
TUTog pTatapiag AAkaAikA prratapia LR6 10mTou AA AAkaAikr) prratapia LR6 TutTou AA
Téon DC 2x1,5V= 2x1,5V=
KatavéAwaon 1ox0og 0,12A 0,12A
Eidog pooTaaciag P54 P54
(okoévn kal miTgiAigua)
Aerroupyieg Mepovwpévn ypappn opigovTiwg, OTAUPWTR YPAMT
Mepovwpévn ypaupn kabérwg, oTaupwi
ypapun
MpoBoAég 2 KOKKIVEG YPAPUES 2 TTPAOIVEG YPUUPES
Xpovog Aeitoupyiag 10 wpeg 15 wpeg
meipwua TpImddou Zmeipwya 1/4" Zmeipwya 1/4"
Mpappn Aéiep
MAdTog 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
MrKog KupdTwv A635+5nm A520+10 nm
Méy. 1ox0g <1mwW <1mwW
AkpiBeia +0,3 mm/m + 0,4 mm/m
Amékhion déopng >120° >100°
Xpwya KOKKIVO Tpdoivo
Eupélcia 15m 20m
YuvioTwyevn Beppokpaaia TepIBEAAOVTOG -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
AgIToupyiac
Ogppokpaaia amobrikeuong -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
AlooTdoelg 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Bdpog (ouptrepihapBavouévng Tng ptratapiog) 337 g 325¢g
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ZYNOMTIKH EIKONA

[MpooTaTeuTIKA aTTO KAOUTOOUK

MapdBupo akTivag AEiCep

oNmd/oFF Alok6TITNG HavddAwang

KdAuppa Brikng pmratapiog

Ecoxn yio autokOAANTN TaIvia

IMAAKTPO yia To Gvolypua Tou kaAUupaTog Brikng
pTTOTapiag

Ymeipwpa Tpimédou 1/4"




MINAKAZ EAEIXOY CLR215

‘Evdeign Asitoupyiag LED
A EG - Mpdaivn -> Aeitoupyia
auToXWPOOTABUNONG
o - Kokkivn -> Xeipokivntn Aeimoupyia

- AvaAdpTrouoa -> AcBevig pmratapia

MAAkTpO €idoug AeiToupyiag

- XUvtoun miean: EmAoyn petagl kdBetng i
0pICOVTIOG YPAWPUNG TTPOG Ta EUTTPOG

- EkTevrig Trigon: Xeipokivntn Asimoupyia

MINAKAZ EAErX0Y CLG220

‘Evdeign Asitoupyiog LED
A EG - Mpdaoivn -> Asitoupyia
auToXWPOaTABUNGNG
o - Kokkivn -> Xelpokivntn Aeiroupyia
- AvaAduTtrouga -> AaBeviig pmratapia
@ MNAAKTPO XEIpOKivNTNG AciToUpyiag

MPOEIAOMOIHZH:

\

P

Z1OHI0 £€6d0U
akTivag Aéilep

Mpdkermar yia éva poiov Aéigep KAGong 2 oUWV e T TTPOTUTTO
EN60825-1:2014+A11:2021.

/\ LASER
/%\ 2

S
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ENAEI=H AZOENOYZ MIATAPIAZ (CLR215, CLG220)

Ze TIEPITITWON XaunAoU emTTEdOU POPTIONG UTTOTAPIAG LEIWVETAI N QWTEIVOTNTA TOU
MiCep kar apyiCel va avaBoaBrivel n avrigtoixn €veign pe yia ouxvornta 0,5
OEUTEPOAETTTOU.

Mrropeite OUwG va ouvexioeTe TV epyaaia.
Edv e¢aoBevioouv ol umratapieg oAU, TOTE aTTEVEPYOTIOIEITAI N CUCKEUT| QUTOUATA.




AAANATH MMATAPIQN

ANGETe TIG uTraTapieg, oTav e¢aaBevioel n akTiva AEigep.

Ze mepiTTwon mou dev Ba xpnaidotoinBei n guokeun Pokpoxpova, va agaipoUvTal Ol UTIATapiES OTré TV
utrodoy( ¢ ouaTolxiag. 'ETa1 amoTpETIETAI N EKPOA UYPWV UTTOTAPIAG KOl OI GUVOEOUEVES W' auTr| {nUIEG aTTO
Oldppwan.
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MATINHTIKO ZTHPITMA TOIXOY

Me 10 payvnTiKG oTHpIYUa ToiXoU UTTOPE] va aTEPEWVETAI TO AEICEP OE TOIXOUG, JETAANKESG KOTAOKEUEG KTA.

ZTeipwya TpIT6d0u

1/4" 5/8"




MPAZINH NMAAKA ZTOXOY (MONO CLG220-K)

H mpdoivn TAdka oTdxou BeATILOVEI TNV EPPAVEIR TG aKTIVOG Tou A€IEp O€ TIEPITITWON SUOHEVWY OUVBNKWV Kal
pEYAAWY aTTOOTACEWV.

LTEPEQZH OPO®HZ (MONO CLG220-K)

Me 10 oTApIyua Toixou ptropei va ac@alileTal To Aéilep oTn oTEPEWAN 0POPAG EMITTPOoBETWS. Me Tn oTepEwan
0pOQAG HTTOPET VO aTEPEWVETAI TO AEICEP OE KaVAAIa 0poQriG, PABOOUG KTA.

N

[ .~
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EPIAZIA ZTH AEITOYPTIA AYTOXQPOZTAGMHZHZ

21N Aeimoupyia autoxwpooTdBunong eubuypappiletal To AéICep POvVO Tou o€ piav Trepioxn +3°. Ma 1o okotd
auté eugaviovtal pia opifovTia ypappn, pia kABetn ypappun (pdvo CLR215) A Kai o1 600 YpappES GUYXPOVWG.

TommoBetroTe 10 A€iCep 0" Eva aTaBEPD,
emimedo kal EAeUBepo amod GovAaElg
uTTédaPOG 1 TAvw a' €va TpiTodo.

O¢oTe 10 HIAKOTITN PavOAAWONG aTo
ong.

[Meipog oTeIpWPATOG
1/4"

To Aéilep dnuioupyei 2 ypauuég Aéilep. ‘

- KdBetn ypaupn mpog ta eptmpodg
- OpiCovTia ypappr Tpog Ta epTpog

To AéiCep dnuioupyei oTaUpwWTEG \

YPAUUEG TTPOG TOl EUTTPOG, OTAV
€vepyoTroinBouv OAEG 01 YPaAUEG.

207



ﬂ Moévo CLR215:

Emiéyere nic emBupnrec yoaupés > RS> >

péow Tou TArKTPOU. MIETE TO
TIARKTPO Yia TTEPITOOTEPO aTTd 1
deuTepOAETTTO, Yia va
EVEPYOTTOINOETE
QTTEVEPYOTTOINOETE

™ ypapu Tou
ETMOUETE.

O1 ypappég Aéilep avaAduTouy,
OTaV JE EVEPYOTTOINMEVN
auToXwpPOaTABuNan Oev £xEl
aKopn eubuypappioTei To Aéilep
TG 3%, = = = =

Z' quTh TV TTEPITTTWON
TOTTOBETAOTE TO AEICEP €K VEOU.
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MMpiv Tn PeTdBEON TG OUOKEUNG BEOTE TO TTARKTPO
pavddAwaong ato OFF . Kar' aute Tov TPOTO
ao@aAICETaI TO EKKPEWEG KAl TIPOGTATEVETAI TO
AiCep.




EPIAZIA ZTH XEIPOKINHTH AEITOYPIIA

21N X€IpoKivnTn AcImoupyia gival n autoxwpoaTddunan atepyoTroiNuévn Kal UTropei va puBpiletal 1o Aéiep O
otroladrjTroTe KAion Tr¢ ypapung A&ICep.

TommoBetroTe 10 A€iCep 0" Eva aTaBEPD,
emimedo kal eAeUBepo ammod GovATEIG
uTTEdAPOG 1 TIAVW GTO TPITTOG0.

Méate 10 TARKTPO I/O yia T
Xelpokivntn Aeiroupyia (dixwg
PETABEDTN TOU DIAKOTITN pavddAwang!).
H évdeign Aemoupyiag LED apyicer va
QTICEL

‘Omwg kai aTn Aemoupyia
auTOXWPOOTABUNONG dnpIoUpPYEi TO
AiCep 2 ypappég, o1 OTToiEG OUWG
dlakoTITovVTal KABE 3 SeuTePOAETITA.

3 deur. 3 OeuT. 3 OeuT.




ﬂ Movo CLR215:

EmA£ETe TIG emBuunTEG
YPAUUEG HEOW TOU
TAKTPOU €idoug
Aermoupyiag.

PuBuioTe 10 AéiCep 0TO UWOg Kai TV KAion TTou
embupeite, pe T BorBeia Tou TpIdd0U.
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21ov CLR215 méCete 10 MAAKTPO I/O pakpdypova, yia
VOl ATTEVEPYOTTOINTETE TN XEIPOKIVNTN AEIToupyia.
2tov CLG220 mécete o ARKTPO I/O Bpayuxpova, yia
VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN XEIPOKIVATN AEIToupyia.

Mo va yetaBaivere oTn Aeimoupyia
auToXWPOaTABUNaNG ameubeiag, BETETE TO OIAKATITN
pavddAwaong ato ON o




EAErXOz AKPIBEIAZ

To AMilep Babuovopceital TAfpw¢ oTo gpyoaTdalo. H AEG auviaTd Tov TakTikG €Aeyxo TG akpiBeiag Tou A&igep,
TIPOTIAVTOG ETA aTT6 piav TITwon A eéaitiag ec@ahuévng xpriong.

Edv o' évav €Aeyyo Tng akpifeiag gemepviETal n uéyiotn atrokAion, TTE va oTreuBUveaTe 0" £va aTmo Ta KEVTPa
Trapoxng utnpeaiwy TG AEG (BAETTe Tov KatdAoyo pe Toug 6poug yyunang Kai TG SIEUBUVOEIG TwV KEVTPWY
TIAPOXNG UTTNPECIWY).

1. EAéy&Te TV akpiBeia Uyoug Trg opIovTiag YpapurG.
2. EAéyETe TV akpifeia xwpoaTtdBunaong TG opifovTiag ypauung.
3. EAéyEre TV akpifeia xwpooTdBunong Tng KABETNG ypOapMNAS.

Mpiv Tov €AeyX0 TNG OKpPiBEIag Tou ToTToBETNUEVOU OE TPITTOd0 A€IlEp €SETALETE T XWPOOTABUNON TOU TPITTOdOU.

& (D
P CED

EAEF=TE THN AKPIBEIA YYOYZ THX OPIZONTIAZ TPAMMHZ

(ANOKAIZH NMPOZ TA MANQ KAI KATQ)

1. TomoBetaTe 10 A€iCep TIAVW ' Eva TPiTTOd0 1 Eva eTTiTTEDO UTTESPOG avdueaa ae dUo Toixoug A kai B e
amoe0TOoN 5 YETPWV PETAEU QUTWV.

2. TomoBetioTe 10 Aéilep o€ amdaTaon 0,5 pérpou amd Tov Toixo A.

3. EvepyotroifjaTe Tn Asimoupyia autoxwpooTdBunong Kai TECTE TO TTARKTPO, yio va TIPORBAAAETE TV opICbvTia
Kal KABETN ypauur aTov 1oixo A.

4. InuadéwTe To anueio Tourg Twv 800 Ypauuwy wg anueio al atov Toixo A.

alx’




5. Zrpéyrte 1o AiCep katd 180° pog Tv kateUBuvan Tou Toiyou B Kai onuadéwte To aneio Topng Twv 800 ypaupwy wg B1
oTov Toixo B.

% b1
alx

6. TomoBemrote 10 Aéilep o€ amoaTaan 0,5 pétpou Tep. atmd Tov Toix0 B.

7. Inuadéwrte T0 onueio Topng Twv 800 ypaupwy wg onpeio B2 atov Toixo B.
Edv ta onpeia B1 ko B2 bev Bpiokoval 1o éva dvw oTo Mo, T6TE TTPOGOPUOLETE TO UWOg TOU TPITTAA0U, HEXP! VOl
emkaAu@Bolv Ta anueia B1 kai B2.

A B
m “%b2
alx = X b1
0,5 M~y

8. Zrpéyrte 1o AiCep katd 180° pog v kateUBuvan Tou Toixou A kal anuadEWTE T anueio TOUrAG Twv dU0 YPOUHWY WG 02
aTov Toix0 A.

A B
ﬁo
a2 = Xb1

9. MerproTe TV amoaTaon:
Aa =02 -
AB=1p1-2|
10. H diagopd |Aa — AB| aTov CLR215 dev emmpémertar va utrepBaivel Ta 3 xIA. kai otov CLG220 1a 4 xIA.
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EAErXOZz AKPIBEIAZ

2 EAE=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ OPIZONTIAZ TPAMMHL (

M'" autd Tov €Aeyxo amaiteiTal wia eAeBepPn emipdveia euBadol 5 x 5 pérpwv Trep.

1. TomoBetroTe 10 A€iCep TAVW C' Eva TpiTTodo N Eva oTaBepd uTTEdAPOG avdpeoa ag dUo Toixoug A kai B ue
amoeaTaon 5 YETPWV HETAEU QUTWV.

2. TomoBetaTe T0 Aéilep o€ amdOoTACH 2,5 PETPOU TTEP. ATTO TO KEVTPO TOU XWPOU.

3. EvepyomoiraTe Tn Aeimoupyia autoxwpooTdBpunang Kai mETTE To TTARKTPO, yia va TIpoBAAAETE TNV opIlovTia
YPauur aToug Toixoug A kai B.

4. Ynuadéwrte To ETTIKEVTPO TNG YPOUKNAG AéiCep oTov Toixo A pe al kai aTov Toixo B pe B1.




MOKAIZH AMO TH MIAN MAEYPA ZTHN AAAH)

5. MertarotioTe 10 AéICEp 5 péTpa TIEP., OTPEWTE TO KaTd 180° Kai TTPORAAETE TIAAI TRV 0PICOVTIO YPAHMT OTOUG
Toixoug A Kai B.

6. Znuadéwrte To ETIKEVTPO TNG YPauung AéiCep aTov Toixo A WE 02 kai aTov Toixo B pe B2.

7. MeTprioTe TV améoToon:
Aa = |02 - al|
AB =[B1-p2|
8. Hdiagopd |Aa — AB| dev emTpémeTal va utrepPaivel TIG aKOAOUBEG TIPEG:
3 xIA. atov CLR215
4 x1A. atov CLG220
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EAErXOz AKPIBEIAZ

3 EAEI=TE THN AKPIBEIA XQPO2TAOMHZHZ THZ KAOETHZ IPAMMHZ

1. KpeudaTe aTov T0iX0 éva via oTdBung

HIKOUG 4 PETPWV TTEP. —
2. A@oU oTauaTroel va PETaKIVETal To Bapiodl \

0TAOUNG, anuadeUETE GTOV TOIXO TO ONEio
al avw amd Tov Kwvo Bapidiou.

3. TomoBetAaTe T0 Aéilep TTAvw G' éva TiTTOd0
i éva emitredo uTTEdaPOG O€ amdaTaon 2
PETPWV TTEP. AT TOV TOIXO.

4. EvepyotoinaTe T Asitoupyia
auTOXWPOOTABUNGCNG Kal TTIETE TO TTARKTPO,
yia va TPoBAAAETE T KABETN ypauur oTo
viipa oTd0ung.

5. Zipéwrte 10 A€ilep £101, WOTE VA GUPQWVEI N
KAOETN ypauur| KE TNV avapTnan Tou
VAUaTOG OTABHNG.

6. ZnuadéwTe To anueio a2 oTo KEVTPO TAG
KAOETNG YpaUUNAG Kal 0To Uwog Tou al emi
TOU TOiXOU.

7. HamoéoTaon petagu al kai 02 dev
emTPETTETAI Va UTTEPBaivel TIG akAAoUBEG
TIPEG:

1,5 xIA. atov CLR215
1,6 xIA. aTov CLG220
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Hassasligin kontrol ediimesi.

KULLANIM SARTLARI

Bu yenilikgi lazer genis bir profesyonel uygulama alani igin

tasarlanmistir, 6rn.:

+ Fayans, mermer karo, dolap, bordr, kalip ve stislemelerin
hizalanmasi

« Kapl, pencere, ray, merdiven, ¢it, giris kapilari, verandalar ve
cardaklarin montaji igin temel cizgisinin isaretienmesi

* Yatay ve dikey gizgilerin tespit edilmesi ve kontrol ediimesi igin.

+ Asma tavanlarin ve boru hatlarinin hizalanmasi, pencere
bollimlemesi ve borularin hizalanmasi, elektrik tesisatlari igin
cevreleme duvarlarinin hizalanmasi igin

Urtinti normal kullanim igin belirtilen seklin disinda kullanmayin.

UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik uyari
ve talimatlarini, gizim ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki
listelenen tlim talimatlara uyulmamasi halinde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya gikabilir.

ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

& UYARI! Dogrudan lazer isinina bakmaktan kagininiz. Lazer
1sin1 goze ciddi zarar verebilir ve/veya kérlige sebep olabilir.

% LASER

2
Uriin, EN 60825-1:2014+A11:2021 uyarinca Sinif 2 lazer Griiniddr.
Dogrudan lazer isinina bakmayiniz ve isini gereksiz yere baska
kisiler yoneltmeyiniz.

Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda
bulunabilir. Bu durumda arkanizi dikkatlice déniiniiz.

UYARI! Lazeri gocuklarin yakininda galistirmayin veya
cocuklarin lazeri galigtirmasina izin vermeyin.

Yansima yapan bir ylizey lazer iginini kullaniciya veya bagka
kisilere geri yansitabilir.

UYARI! Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda
tespit edilmis yontemlerden farkli yontemlerin veya ayarlarin
uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazer ¢ok soguk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya
tersi), kullaniimadan énce ortam sicakligina gelmesi beklenmelidir.
Lazeri agik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, siirekli
titresimlerden ve asiri sicakliklardan koruyunuz.

Uriinii her zaman tozdan, sivilardan ve yiiksek nemden uzak tutun.
Bunlar, i¢ bilesenlere zarar verebilir veya dogruluk hassasiyetini
etkileyebilir.

Lazer 1sini gozlinlize isabet ettiginde, gozlerinizi kapatin ve
basinizi hemen isindan geviriniz.

Lazer 1sinini, kendinizin veya baska kisilerin gézline gelmeyecek
sekilde konumlandiriniz.
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Diirbiin veya teleskop gibi optik biylteglerle lazer isini igine
bakmayiniz. Aksi halde gozlere ciddi sekilde zarar verme tehlikesi
artmaktadir.

Lazer gézliiklerinin lazer gizgilerinin daha iyi gorilmesini
sagladiklarina, ancak gézleri lazer 1sinina karsi koruma
saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Uzerindeki uyar etiketleri ¢ikartiimamali veya
okunaksiz hale getirilmemelidir.

Lazerli nivo cihazini sékmeyin. Lazer radyasyonu ciddi g6z
hasarina neden olabilir.

Uriin kullaniimadiginda giicii kapatin, sarkag kilidi devreye alin ve
lazeri tagima gantasina yerlestirin.

Lazeri tasimadan 6nce, sarkag kilidinin kilitli olmasindan emin
olunuz.

NOT: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar
meydana gelebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz.
Temizlik igin yalnizca temiz, yumusak bir bez kullaniniz.

Lazeri agir darbelere ve diismeye karsi koruyunuz. Distikten
veya asir mekanik etkilerden sonra kullanmadan énce cihazin
hassashdini kontrol ediniz.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis
personeli tarafindan yapilabilir.

Agresif veya patlayici ortamlarda galigtirmayin.

Cihazi uzun sure kullanmadiginizda pil bélmesindeki pilleri
¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve buna bagli olarak korozyon
zararlari 6nlenebilir.

BAKIM

Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Gozeltiler
kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli
olmasina ragmen uzun sire tozlu bir ortamda muhafaza
edilmemelidir, ¢link(i aksi halde icinde bulunan hareketli pargalar
hasar gérebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tagima cantasi igine yerlestirimeden
once paslanmasini 6nlemek igin kurutulmalidir.

SEMBOLLER

Bu driini galistirmadan dnce litfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akui ve 151k kaynaklari ekipmandan
¢ikariimahdir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniisiim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini égrenin.

Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani licretsiz olarak
geri alma yukimlaligu olabilir.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri donuslimine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.
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Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yénde etkileyebilecek degerli, geri

donustirdlebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

TEKNIK VERILER

CLR215 CLG220
Lazer sinifi 2 2
Otomatik hizalama aralA+AYA+ +3° +3°
Otomatik hizalama stiresi 3-<5s 3-<5s
Pil tipi LR6 Alkaline pil AA tipi LR6 Alkaline pil AA tipi
Voltaj DC 2x15V= 2x15V=
Gl girisi 0,12A 0,12A
Koruma tiri P54 P54
(sicrayan su ve toz)
Fonksiyonlar Yatay tek ¢izgi, dikey tek ¢izgi, capraz ¢izgi  ¢apraz cizgi
yansimalar 2 kirmizi gizgi 2 yesil gizgi
Isletim siiresi 10 saat 15 saat
Tripod dislisi 1/4 ing dis 1/4 ing dis
Lazer cizgisi
Genislik 2,5mmz0,5mm/5m 2,5mmz0,5mm/5m
Dalga uzunlugu A635+5nm A520 £ 10 nm
Azami glic <1mwW <1mwW
Hassaslik +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Isin demeti sapmasi >120° >100°
Rengi kirmizi yesil
Olgme mesafesi 15m 20m
Onerilen galistirma ortam sicakligi -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
Muhafaza etme sicakligi -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Ebatlari 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Agirlik (aku dahil) 337¢g 325¢g
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GENEL BAKIS

Lastik koruyucu

Lazer 1sin1 penceresi

oN B / ofF fl Kilitleme salteri

Pil bélmesi kapagi

Cirt cirt bant deligi

Pil bélmesi kapagdini agma tusu

1/4" Tripoid diglisi




KUMANDA ALANI CLR215

AEG LED isletim gostergesi
- Yesil -> Otomatik hizalama modu
o - Kirmizi -> Manuel mod
- Yanip soner -> Pil zayif
isletim tiirii tusu
- Kisaca basmak: One dikey veya
yatay cizgi secme
- Uzun basmak: Manuel mod

KUMANDA ALANI CLG220

AEG LED isletim gostergesi
- Yesil -> Otomatik hizalama modu
[ - Kirmizi -> Maniel mod
- Yanip soner -> Pil zayif
@ Maniiel mod tusu

iKAZ:

P

Lazer 1sini
cikis yeri

Bu riin, EN60825-1:2014+A11:2021 standardina gore,
Sinif 2 lazer kategorisine girer.

JAN

LASER
2

®
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PIL ZAYIF GOSTERGESI (CLR215, CLG220)

Pilin sarji zayifladiginda lazerin aydinlatma glici azalir ve ilgili gdsterge
0,5 saniye frekansla yanip sbnmeye baslar.

Ancak buna ragmen galismaya devam edilebilir.

Piller fazla zayifladiginda cihaz otomatik olarak kapanir.




PILLERI DEGISTIR

Lazer 1sin1 zayifladiginda pilleri degistiriniz.

Cihazi uzun sire kullanmadiginizda pil bélmesindeki pilleri ¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi
ve buna bagli olarak korozyon zararlari énlenebilir.
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MANYETIK DUVAR ASKISI

Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal yapilara vb. tutturulabilir.

Tripoid dislisi
1/ A\




GREEN TARGET PLATE (CLG220-K ONLY)

Yesil renkli hedef plakasi elverigsiz ortam sartlarinda ve blytk mesafelerde lazer isininin daha
iyi gorulmesini saglamaktadir.

TAVAN ASKISI (SADECE CLG220-K)

Duvar askislyla lazer ek olarak tavan askisina sabitlenebilir. Tavan askisiyla lazer tavan
kanallarina, gubuklara vs. sabitlenebilir.
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OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Otomatik hizalama modunda lazer kendiliginden +3°’lik bir aralikta ayarlanmaktadir. Bunun igin
bir yatay ¢izgi, bir dikey cizgi (sadece CLR215) veya iki ¢izgi ayni anda anda yansitilir.

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya bir tripoid
Uzerine monte ediniz.

Kilitteme salterini ON 7]
konumuna getiriniz.

Lazer 2 lazer gizgisi
olusturmaktadir. / ‘
- One dikey gizgi

- One yatay ¢izgi

Btlin cizgiler etkin olh

1/4" Disgli saplamasi

lazer 6ne gapraz gizgiler
olusturmaktadir.




ﬂ Sadece CLR215:

Istenilen gizgileri tus ) E———]> —
Uzerinden seginiz. Istenilen

cizgiyi ACIK veya KAPALI

konumuna getirmek icin
tusa 1

saniyeden uzun
sureyle basiniz.

Lazer otomatik hizalama
etkin oldugunda
baslangicta £3°’ye
hizalanmadiginda lazer
cizgileri yanip soner.

Bu durumda lazeri yeniden
pozisyona getiriniz.

>|c o m|—|= DI |V|R|O(A|M|T|R O|Z|T I|m
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Cihazi baska yere yerlestirmeden 6nce
kilitteme tusunu OFF O konumuna
getiriniz. Bununla sarkag kilitlenir ve lazer
korunur.




MANUEL MODDA GALISMA

Manuel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer gizgileri istenilen egime
ayarlanabilir.

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya tripoid tUzerine
monte ediniz.

Mantel mod igin 1/0 tusuna
basiniz (kilitteme salterini
kaydirmadan!).

LED isletim gostergesi yanmaya
baslar.

Lazer, otomatik hizalama
modunda oldugu gibi 2 lazer
¢gizgisi olusturmaktadir, ancak
bunlar 3 saniyelik araliklarda
kesilir.

3 san. 3 san. 3 san.
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ﬂ Sadece CLR215:

istenilen cizgileri
isletme tru tusu
Uzerinden seginiz.

AN
N2

Lazeri tripoidle istenilen yukseklige ve
egime ayarlayiniz.
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CLR215 modelinde, manuiel modu
sonlandirmak igin 1/O tusuna uzun sireyle
basiniz.

CLG220 modelinde, maniel modu
sonlandirmak icin 1/O tusuna kisaca basiniz.
Dogrudan otomatik hizalama moduna gegcmek
icin kilitleme salterini ON @ konumuna
getiriniz.




HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapilmistir. AEG, lazerin hassasliginin dizenli
araliklarda, 6zellikle cihaz yere dustlikten sonra veya hatali kullanildiktan kontrol edilmesini tavsiye
etmektedir.

Hassasligin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, lutfen AEG servis
merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini igeren liste) bagvurunuz.

1. Yatay cizginin ylkseklik hassasliginin kontrol edilmesi.
2. Yatay ¢izginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi.
3. Dikey ¢izginin hizalama hassashginin kontrol edilmesi.

Tripoid Uzerine monte edilmis lazerin hassaslgini kontrol etmeden dnce tripoidin dengesini
kontrol ediniz.

& (D
v (D

YATAY GIZGININ YUKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL

EDILMESI (YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA)

1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya duz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B
arasina kurunuz.

2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye yerlestiriniz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak
icin tusa basiniz.

4. Iki cizginin kesistigi noktay1 A duvarina a1 noktasi olarak isaretleyiniz.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Lazeri B duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki ¢izginin kesistigi noktay! B duvarina b1 olarak
isaretleyiniz.

alx

6. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.

7. Iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b2 noktasi olarak isaretleyiniz.
b1 ve b2 noktalari Gst liste durmadiginda tripoidin yiiksekligini b1 ve b2 st Uste gelecek sekilde
degistiriniz.

A B
i “%.b2

a1 X = X b1
"< 0,5m

8. Lazeri Aduvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki ¢izginin kesistigi noktay! A duvarina a2 olarak
isaretleyiniz

A B
180°
4 X b2
227 i=] X b

9. Mesafeleri dlglinuz:
Aa=|a2-al|
Ab =|b1-b2|
10. |Aa — Ab| arasindaki fark CLR215 modelinde 3 mm ve CLG220 modelinde 4 mm iizerinde olmamalidir.
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HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

2 YATAY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILME

Bu kontrol i¢in yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir.

1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve
B arasina kurunuz.

2. Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ¢izgiyi A ve B duvarina yansitmak icin
tusa basiniz.

4. Lazer gizginin orta noktasini A duvarina a1 ve B duvarina b1 olarak isaretleyiniz.




S| (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° ceviriniz ve yatay cizgiyi tekrar A ve B
duvarlarina yansitiniz.

6. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri dl¢iiniz:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| arasindaki fark asagidaki degerlerin Gzerinde olmamalidir:
CLR215 modelinde 3 mm
CLG220 modelinde 4 mm
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HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI
3 DIKEY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL

EDILMESI

1. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir

sakdl ipi asiniz. —
2. Kursun agirhgin salinmasi durduktan \

sonra a1 noktasini konik kursunun tst
kisminda duvara isaretleyiniz.

X a1l

3. Lazeri bir triopid Uzerinde veya diiz
bir zemine duvardan yakl. 2 m
mesafeye kurunuz.

4. Otomatik hizalama modunu devreye
alininiz ve dikey ¢izgiyi sakul ipi
Uzerine yansitmak icin tusa basiniz.

5. Lazeri dikey L gizgisi asili sakul ipi ile
Ust Uste gelecek sekilde geviriniz.

6. a2 noktasini dikey ¢izginin ortasinda
a?l’in ylksekliginde olacak sekilde
duvara isaretleyiniz.

7. a1 ile a2 arasindaki mesafe
asagidaki degerlerin tzerinde
olmamalidir;

CLR215 modelinde 1,5 mm
CLG220 modelinde 1,6 mm




Zlw|x =201z |a|lx|n|x|o]|2|a|x (2|0 x o
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ZAMYSLENE POUZITI

Tento inovativni laser je dimenzovany pro $irokou profesionalni

oblast pouziti, jako napf.:

+ Vlyrovnani obkladd, mramorovych desek, skfinék, lemg, vyliskl
a obrub

+ Vlyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, lit, schodd,
plot, bran, verand a pergol.

+ Na stanoveni a provéfeni horizontalnich a vertikalnich ¢ar.

+ Nivelovani zavésenych stropl a potrubi, rozvrhnuti oken
a vyrovnani trubek, nivelovani obvodovych stén pro
elektroinstalace

Nepouzivejte vyrobek Zzadnym jinym zpusobem, jak je uvedeno pro
bézné pouziti.

VAROVANI! Prectéte si vSechna bezpec¢nostni upozornéni,
pokyny, vykresy a technické viastnosti dodané s timto
vyrobkem. Nerespektovani pokynd uvedenych v této pirucce
muze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar anebo
vazny Uraz.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

/\ VAROVANi! O nevystavujte pfimo piisobent laserového
paprsku. Laserovy paprsek mize zpUsobit zdvazné poskozeni oci
a/nebo oslepnuti.

% LASER

2
Vyrobek je laserovy produkt tfidy 2 v souladu s normou EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy
zbyte€né nemifte pfimo na jiné osoby.
Upozornéni! Pfi nékterych zpusobech pouZiti se mizZe zafizeni
emitujici laser nachazi za vami. V takovém pfipadé se otacejte
opatrné.

VAROVANI! Laser nepouzivejte v pritomnosti déti a nedovolte
détem, aby laser pouzivaly.
Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu
nebo jiné osoby.
/A VAROVANI! Pousiti oviadacich prvka, nastaveni nebo
zrealizovani jinych postupd nez bylo stanoveno v pfiru¢ce, mize
vést k nebezpecnému ozareni.
Kdyz se laser pfemisti z velmi studeného prostfedi do teplého
prostfedi (nebo naopak), musi pfed pouzitim dosahnout teplotu
okolniho prostredi.
Laser neuskladriujte venku a chrarite jej pfed udery, trvalymi
vibracemi a extrémnimi teplotami.
Produkt vzdy uchovavejte mimo dosah prachu, kapalin a vysoké
vlhkosti. Tyto vlivy mohou znigit vnitfni sou€astky nebo ovlivnit
presnost méfeni.
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Pokud laserové zareni zasahne oko, oéi zavrete a hlavu okamzité
odvratte od paprsku.

Dbejte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl
oslepit ani vas, ani jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych
zvétSovacich zafizeni, jako jsou dalekohledy nebo teleskopy. V
opacném pripadé se zvysi nebezpeti zavazného poskozeni oéi.
Nezapomerite, Ze bryle na zviditelnéni laserového paprsku slouZi
na lepsi rozpoznani laserovych &ar, o€i vSak pred laserovym
zafenim nechrani.

Vystrazné Stitky na laserovém pfistroji se nesméji odstrariovat
nebo znehodnocovat.

Laserovou vodovahu nerozebirejte. Laserové zafeni mize zpusobit
vazné poranéni oci.

Pokud se produkt nepouziva, vypnéte napajeni, aktivujte kyvadlovy
zamek a umistéte laser do pfislusného pouzdra na pfenaseni.
Pred pfepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci
zafizeni zajisténé.

POZNAMKA: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajisténé,
muze béhem prepravy dojit k poskozenim uvnitf pfistroje.
NepouZzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédia.
Cistéte jen istym mékkym hadiikem.

Laser chrarite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych
mechanickych vlivech se pfed pouzitim musi zkontrolovat pfesnost
pristroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen
autorizovany odborny personal.

Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpeéim vybuchu nebo v
agresivnim prostredi.

Pokud pfistroj nebudete del$i dobu pouZivat, z pfihradky na baterie
vyjméte ven baterie. Tim mUZete zabranit vyteCeni baterii a vzniku
$kod zplisobenych korozi.

UDRZBA

Objektiv a kryt laseru Cistéte Cistym mékkym hadfikem.
Nepouzivejte Zadna rozpoustédia.

| kdyz je laser do urcité miry odolny viéi prachu a necistotam,
nemél by se dlouhodobéji uskladriovat na praSném misté, nebo v
opac¢ném pripadé by se mohly poskodit jeho vnitini pohyblivé ¢asti.
Pokud by se laser zamokfil, musi se pfed pouZitim vysusit

v pfenosném kuffiku, aby nemohly vzniknout Zadné $kody
zpUsobené korozi.

SYMBOLY

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spolecné s netfidénym komunainim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

P

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.



Kdyz budete pfispivat k opé&tnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického odpadu,

pomuZe to snizit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li

zlikvidovany ekologickym zpisobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud néjaké

obsahuje.

TECHNICKE UDAJE

CLR215 CLG220
Tfida laseru 2 2
Oblast samonivelace +3° +3°
Doba samonivelace 3-<5s 3-<5s
Typ baterie LR6 alkalicka baterie typu AA LR6 alkalicka baterie typu AA
Napéti DC 2x15V= 2x1,5V=
PFikon 0,12A 0,12A
Druh ochrany P54 P54
(stfikajici voda a prach)
Funkce jednotliva ¢ara horizontalni, jednotliva ¢ara  ¢ara kfize
vertikaIni, ¢ara kfize
Promitani 2 ervené cary 2 zelené ¢ary
Provozni ¢as 10 hodin 15 hodin
Zavit stojanu Zavit 1/4* Zavit 1/4*

Laserova Cara

Sitka 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

ViInova délka A635+5nm A520 £ 10 nm

Max. vykon <1mW <1mwW

Presnost +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Rozptyl paprsku >120° >100°

Barva Cervena zelena

Dosah 15m 20m
Doporucena teplota okoli pfi povozu -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Teplota pro skladovani -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Rozméry 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Hmotnost (véetné baterie) 337¢g 325¢g
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PREHLED

Gumova ochrana

Okno na laserovy paprsek

ON ﬂ | OFF ﬂ blokovaci spinac

Kryt pfihradky na baterie

Vyfez pro suchy zips

Tlagitko na otevieni krytu pfihradky na baterie

1/4" zavit stojanu
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ZONA OBSLUHY CLR215

AEG LED indikator provozu
- zeleny -> rezim samonivelace
() - ¢erveny -> manualni rezim

- blikajici -> slaba baterie

Tlaéitko druhu provozu

- Kratkeé stisknuti: vybér mezi
vertikalni a horizontalni ¢arou
smérem dopiedu

- Dlouhé stisknuti: manualni rezim

ZONA OBSLUHY CLG220

AEG LED indikator provozu
- zeleny -> rezim samonivelce
o - ¢erveny -> manualni rezim
- blikajici -> slaba baterie
@ Tlagitko manuélniho rezimu

=

Vystupni otvor
laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jedna se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy
EN60825-1:2014+A11:2021.

/&\ LAgER @
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INDIKATOR SLABE BATERIE (CLR215, CLG220)

Pfi nizkém stavu nabiti baterie se zredukuje intenzita laseru a pfislusny
indikator zac¢ne blikat s frekvenci 0,5 sekundy.

PokraCovani v praci je vSak mozné.
Kdyz jsou baterie pfili§ slabé, pFistroj se automaticky vypne.




VYMENA BATERIi

Baterie vymérnite, kdyZ laserovy paprsek zeslabne.

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouzivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim
mUzZete zabranit vyteceni baterii a vzniku $kod zpUsobenych korozi.
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MAGNETICKY DRZAK NA STENU

Pomoci magnetického drzaku se da laser pfipevnit na stény, kovové struktury apod.

Zavit stojanu

1/4" 5/8"




ZELENA CiLOVA TABULKA (JEN CLG220-K)

Zelena cilové tabulka zlepSuje viditelnost laserového paprsku pfi nepfiznivych podminkach a
vétSich vzdalenostech.

STROPNIi UPEVNENI (JEN CLG220-K)

Pomoci drzaku na sténu je mozné laser pfidavné zafixovat na stropnim upevnéni. Pomoci
stropniho upevnéni se da laser upevnit na stropnich kanalech, ty€ich apod.

N

[ -
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PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser vyrovna samostatné v rozsahu +3°. KvUli tomu se promitne
jedna horizontalni ¢ara, jedna vertikalni ¢ara (jen CLR215) nebo obé &ary soucasné.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Blokovaci spina¢ presurite do
polohy ON @.

1/4" Cep se zavitem

Laser vytvari 2 laserové V ‘

- Vertikalni ¢ara smérem
dopredu

- Horizontalni ¢ara smérem
dopfedu \
Kdyz jsou aktivované véechny/Z‘:e

cary, laser vytvari ¢ary krize
smérem doprFedu.




ﬂ Jen CLR215:

Pozadované cary si
navolite pomoci tladitka.
Tlacitko podrzte stisknuté
déle nez 1 sekundu, aby se
poZadovana
¢ara ZAPNULA
nebo
VYPNULA.

Kdyz se laser pfi
aktivovaném rezimu
samonivelace na zacatku
nevyrovna na +3°, laserové
¢ary blikaji. = = = =

V takovém pfipadé musite
laser znovu umistit.
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Pred pfemisténim pristroje pfesurite
blokovaci tlagitko do polohy OFF 0. Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manualnim rezimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny
sklon laserovych €ar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Stisknéte tlacitko 1/0
manualniho rezimu (bez potreby
pfesunuti blokovaciho spinace!).
Rozsviti se LED indikator
provozu.

Tak, jako v rezimu
samonivelace, vytvari laser

2 laserove cary, které jsou vSak
kazdé 3 sekundy prerusené.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Jen CLR215:

Pozadované cary si
navolite pomoci tlacitka
druhd provozu.

AN
N2

Ny

Laser pomoci stojanu nastavte na
pozadovanou vySku a pozadovany
sklon.
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U CLR215 dlouze stisknéte tlacitko 1/O,
abyste vypnuli manualni rezim.

U CLG220 kratce stisknéte tlacitko 1/0O,
abyste vypnuli manualni rezim.

Kvdli primému prechodu do rezimu
samonivelace presurite blokovaci spina¢
do polohy ON o




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. AEG doporucuje prfesnost laseru pravidelné provérfovat,
predevsim vSak po padu nebo v dlsledku chybné obsluhy.

PFi pfekroCeni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na nase servisni stfedisko
spol. AEG (viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stfedisek).

1. Provéfte pfesnost vySky horizontalni ¢ary.

2. Provérfte presnost nivelace horizontalni ¢ary.

3. Provérfte presnost nivelace vertikalni ¢ary.

Pred provéfenim pfesnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu.

& (D
P CED

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara
promitla na sténu A.

4. Prisecik dvou ¢ar si na sténé A oznacte jako bod af.

alx’
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5. Laser otocte o 180° smérem ke sténé B a prsecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b1.

alXx

6. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény B.

7. Prusecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b2.
Kdyz body b1 a b2 nejsou umistény nad sebou, prestavte vysku stojanu, dokud se body b1 a b2
neprekryvaji.

A B
(e
atx = X b
0.5 M.

8. Laser otocte 0 180° smérem ke sténé A a prisecik dvou &ar oznacte na sténé A jako bod a2

>|c DM |ZT|R|Z|T|R[O|dm|T|x o|Z|o|m|5(m

A B
180°
a2¥ = X b2
2% =] X b1

9. Zmeérte vzdalenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
10.Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt u CLR215 vétsi nez 3 mm a u CLG220 nesmi byt vétSi nez 4 mm.

(248 ]



KONTROLA PRESNOSTI

PROVERENi PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNi CARY (OD

Na tuto kontrolu budete potfebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m.

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou
od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 2,5 m od stfedu mistnosti.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény
AaB.

4. Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a1 a na sténé B pomoci bodu b1.




HYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

5. Laser prfemistéte pfibl. 0 5 m a otocte o 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A
a B.

6. Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

7. Zmérte vzdalenosti:
Aa =]a2 —al|
Ab =|b1 - b2|
8. Rozdil |[Aa — Ab| nesmi prekrocit nasledujici hodnoty:
3 mm pii CLR215
4 mm pfi CLG220
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KONTROLA PRESNOSTI

3 PROVERENi PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNi CARY

1. Na jednu sténu zavéste asi 4 m

dlouhou &fidru olovnice. —
2. Kdyz se olovnice prestane kyvat, na \

sténé si oznacte bod a1 nad kuzelem
olovnice.

3. Laser nainstalujte na stojan nebo na
rovny podklad ve vzdalenosti pfibl.
2 m od stény.

4. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknéte tlaCitko, aby se vertikalni
¢ara promitla na $ridru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby byla vertikalni
¢ara v souladu se zavésenou Sridrou
olovnice.

6. Bod a2 ve stfedu vertikalni ¢ary si
oznacte ve stejné vysce jako bod a1
na sténe.

7. Rozdil mezi body a1 a a2 nesmi
prekrocit nasledujici hodnoty:
1,5 mm pfi CLR215
1,6 mm pfi CLG220




Zlw|x D=2 |O|I> |- |a|lx|un|x|o]|2|a|x (2|0 x o



PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Specifikované podmienky POUZIta ...................covverrrrverrrrernnes 253
Délezité bezpe€nostné pokyny....
Udrzba
Symboly
Technické Udaje .
Prehlad...............
Indikator slabej batérie (CLR215, CLG220) ..
Vymena batérii ...
Magneticky drziak na stenu..
Zelena cielova tabulka (iba CLG220-K)....
Stropné upevnenie (iba CLG220-K)
Prace v reZime samonivelacie. ............cccooccviicniiccsiicces
Praca v manualnom rezime..
Kontrola presnosti

SPECIFIKOVANE PODMIENKY POUZITIA

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Siroku profesionalnu
oblast pouzitia, ako napr.:

Vyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov,
vyliskov a obrub

Vyznacenie zakladnych linii zabudovania dveri, okien, list,
schodov, plotov, bran, verand a pergol.

Na stanovenie a preverenie horizontalnych a vertikalnych Ciar.
Nivelovanie zavesenych stropov a potrubi, rozvrhnutia

okien a vyrovnania rur, nivelovanie obvodovych stien pre
elektroinstalacie

Vyrobok nepouzivajte inym spdsobom nez na ¢o je urceny.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre vyrobok. Nedodrzanie vietkych pokynov uvedenych v tomto
navode na obsluhu méze spdsobit zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo vaZne zranenie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

/\ VAROVANIE! O¢i nevystavuijte priamo pdsobeniu laserového
lG¢a. Laserovy 10¢ mdZe spdsobit zavazné poskodenia o¢i a/alebo
oslepnutie.

% LASER

2
Vyrobok je laserom 2. triedy podla normy EN 60825-
1:2014+A11:2021.

Nepozerajte sa priamo do laserového lU¢a a lu¢om nikdy zbytoéne
nemierte priamo na iné osoby.

Upozornenie! Pri niektorych pouZitiach sa moZe zariadenie
emitujuce laser nachadzat za vami. V takomto pripade sa otacajte
opatrne.

VAROVANIE! Laser nepouZzivajte v blizkosti deti ani detom
nedovolte laser pouZivat.
Reflexny povrch by mohol laserovy 14¢ odrazit spat na obsluhu
alebo iné osoby.
A VAROVANIE! Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo
zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené v prirutke, moze
viest k nebezpecnému oziareniu.
Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého
prostredia (alebo naopak), musi pred pouzitim dosiahnut teplotu
okolitého prostredia.
Laser neuskladriujte vonku a chrante ho pred ddermi, trvalymi
vibraciami a extrémnymi teplotami.
Zabezpecte aby bol vyrobok mimo dosahu prachu, tekutin
a vysokej vlhkosti. Tieto vplyvy mézu znicit vnutorné suciastky
alebo ovplyvnit presnost merania.

.
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Ak laserové Ziarenie zasiahne oko, o¢i zatvorte a hlavu okamzite
odvratte od luca.

Dbajte na to, aby bol laserovy 14¢ umiestneny tak, aby nemohol
oslepit ani vas, ani iné osoby.

Do laserového lu¢a sa nepozerajte pomocou optickych
zvacSovacich zariadeni, akymi st dalekohlady alebo teleskopy. V
opacnom pripade sa zvysi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni
oCi.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového luc¢a sluzia
na lepsie rozpoznanie laserovych &iar, oci vSak pred laserovym
Ziarenim nechrania.

Vystrazné Stitky na laserovom pristroji sa nesmu odstraniovat alebo
znehodnocovat.

Nikdy nerozoberajte vodovahu lasera. Laserové Ziarenie méze
sposobit vazne poranenie o¢i.

Ked vyrobok nepouzivate, vypnite ho, zapnite kyvadlovy zamok

a polozte laser na jeho prenosné puzdro.

Pred prepravou lasera zabezpecdte, aby bolo vykyvné blokovacie
zariadenie zapadnuté.

POZNAMKA: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté,
moze pocas prepravy dojst k poSkodeniam vo vnutri pristroja.
NepouZivajte ziadne agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozptétadia. Cistite len Gistou makkou handrigkou.

Laser chrarite pred prudkymi narazmi a padmi. Po pade alebo
silnych mechanickych vplyvoch sa pred pouZitim musi skontrolovat
presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len
autorizovany odborny personal.

Vyrobok nepouzivajte v oblastiach s nebezpe¢enstvom vybuchu
alebo v agresivnom prostredi.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie
vyberte von batérie. Tym moZete zabranit vyteceniu batérii a
vzniku $kod spdsobenych kordziou.

UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou mékkou handrickou.
Nepouzivajte Ziadne rozpustadla.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voci prachu a necistotam,
nemal by sa dlhodobejSie uskladiiovat na prasnom mieste, lebo

v opa¢nom pripade by sa mohli poskodit jeho vnutorné pohyblivé
Casti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouZitim vysusit v
prenosnom kufriku, aby nemohli vzniknut Ziadne Skody spdsobené
hrdzou.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

iﬁbﬁa

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.



Podla miestnych predpisov mézu mat' maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické

zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouZitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha

znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju

ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné udaje z odpadového

zariadenia.

TECHNICKE UDAJE

CLR215 CLG220
Trieda lasera 2 2
Oblast samoniveléacie +3° +3°
Doba samonivelacie 3-<5s 3-<5s

Typ batérie LR6 alkalicka batéria typu AA LR6 alkalicka batéria typu AA
Napatie DC 2x15V—= 2x15V=
Prikon 0,12A 0,12A
Druh ochrany P54 P54
(striekajuca voda a prach)
Funkcie jednotliva Giara horizontalna, jednotliva Ciara Ciara kriza
vertikalna, Ciara kriza
Premietanie 2 ¢ervené Ciary 2 zelené Ciary
Prevadzkovy ¢as 10 hod. 15 hod.
Zavit stojana 1/4* zavit 1/4* zavit

Laserova Ciara

Sirka 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Vinova dizka A635+5nm A520 £ 10 nm
Max. vykon <1mW <1mwW
Presnost +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Rozbiehavost li¢a >120° >100°
Farba Cervena zelena
Dosah 15m 20m
Odporuc¢ana okolita prevadzkova teplota -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
Teplota pre skladovanie -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C

Rozmery

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

Hmotnost' (vratane akumulatora)

337¢g

325¢g
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PREHLAD

Gumova ochrana

Okno na laserovy lu¢

ON ﬁ | OFF ﬁ blokovaci spina¢

Kryt priehradky na batérie

Vyrez na suchy zips

Tlacidlo na otvorenie krytu priehradky na batérie

1/4" zavit stojana




ZONA OBSLUHY CLR215

AE G LED indikator prevadzky
- zeleny -> rezim samonivelacie
() - Cerveny -> manualny rezim

- blikajuci -> slaba batéria

Tlacidlo druhu prevadzky

- Kratke stlacenie: vyber spomedzi
vertikalnej a horizontalnej Ciary
smerom dopredu

- DIhé stlacenie: manualny rezim

ZONA OBSLUHY CLG220

AE G LED indikator prevadzky
- zeleny -> rezim samonivelacie
o - Cerveny -> manualny rezim
- blikajuci -> slaba batéria
@ Tlaéidlo manualneho rezimu

e

Vystupny otvor
laserového luca

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou
EN60825-1:2014+A11:2021.

A LAzER @
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INDIKATOR SLABEJ BATERIE (CLR215, CLG220)

Pri nizkom stave nabitia batérie sa zredukuje intenzita lasera a prislusny
indikator zacne blikat s frekvenciou 0,5 sekundy.

PokraCovanie v praci je vSak mozné.
Ked su batérie prili§ slabé, pristroj sa automaticky vypne.
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VYMENA BATERIi

Batérie vymerite, ked laserovy 1U¢ zoslabne.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym mézete
zabranit vyteCeniu batérii a vzniku $kdd spdsobenych kordziou.
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MAGNETICKY DRZIAK NA STENU

Pomocou magnetického drziaka sa da laser pripevnit' na steny, kovové Struktury a pod.

Zavit stojana

1/4" 5/8"




ZELENA CIELOVA TABULKA (IBA CLG220-K)

Zelena cielova tabulka zlepSuje viditelnost laserového Iu¢a pri nepriaznivych podmienkach a
vacsich vzdialenostiach.

STROPNE UPEVNENIE (IBA CLG220-K)

Pomocou drziaka na stenu je mozné laser pridavne zafixovat’ na stropnom upevneni. Pomocou
stropného upevnenia sa da laser upevnit na stropnych kanaloch, ty¢iach a pod.
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PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V rezime samonivelacie sa laser vyrovna samostatne v rozsahu +3°. Kvoli tomu sa premietne jedna
horizontalna Ciara, jedna vertikalna Ciara (iba CLR215) alebo obe Ciary su€asne.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Blokovaci spina¢ presunite do
polohy ON 0.

1/4" Eap so
zavitom

Laser vytvara 2 laserové éV ‘

- Vertikalna Giara smerom
dopredu

- Horizontalna ¢iara smerom
dopredu \

Ked' su aktivované vsetky Ciary,
laser vytvara Ciary kriza smerom
dopredu.




ﬂ Iba CLR215:

Zelané Eiary si navolite Eeeeees) ) >

pomocou tladidla. Tlacidlo

podrZte zatlacené dihSie ako — — _
1 sekundu, aby sa
pozadovana
Ciara ZAPLA
alebo VYPLA.

Ked sa laser pri
aktivovanom rezime
samonivelacie na zaciatku
nevyrovna na +3°, laserové
Ciary blikaju. = = = =

V takomto pripade musite
laser nanovo umiestnit.

>|c o m|—|= DIT|D|R|IO(A|M|T|R O|Z|T I|m
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Pred premiestnenim pristroja presurite
blokovacie tla¢idlo do polohy OFF 0. vdaka
tomu sa zaaretuje kyvadlo a laser je
chraneny.




PRACA V MANUALNOM REZIME

V manualnom rezime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa da nastavit na ubovolny
sklon laserovych Ciar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Stlacte tlacidlo 1/0 manualneho
rezimu (bez potreby presunutia
blokovacieho spinaca!).

Rozsvieti sa LED indikator
prevadzky.

Tak, ako v rezime samonivelacie,
vytvara laser 2 laserové Ciary,
ktoré su v8ak kazdé 3 sekundy
prerusené.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Iba CLR215:

Zelané &iary si navolite
pomocou tladidla druhov
prevadzky.

AN
N2

Laser pomocou stojana nastavte na
zelanu vysku a pozadovany sklon.

>|c o m|S|IC|Z|R|Z|T|R|O|A|m|m|»w o|Z|o|m|5(m
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Pri CLR215 dlho stlacte tlacidlo 1/O, aby ste
vypli manualny rezim.

Pri CLG220 kratko stlacte tlacidlo /O, aby
ste vypli manualny rezim.

Kvoli priamemu prechodu do rezimu
samonivelacie presunte blokovaci spina¢ do
polohy ON @.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcom. AEG odporuca presnost’ lasera pravidelne preverovat,
predovietkym vSak po pade alebo v désledku chybnej obsluhy.

Pri prekroceni maximalnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na naSe servisné stredisko
spol. AEG (pozri zoznam so zaru¢nymi podmienkami a adresami servisnych stredisk).

1. Preverte presnost’ vysky horizontélnej Ciary.

2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary.

3. Preverte presnost nivelacie vertikalnej Ciary.

Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana.

& (D
P CED

1 (ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)

1.

Laser nainstalujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su od
seba vzdialené asi 5 m.

Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna a vertikalna Ciara premietli na
stenu A.

Priesecénik dvoch Giar si na stene A oznacte ako bod a1.

alx’




5. Laser otocte o 180° smerom k stene B a priesecnik dvoch €iar oznacte na stene B ako bod b1.

alXx

6. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.
7. Priesecnik dvoch Ciar oznacte na stene B ako bod b2.

Ked body b1 a b2 nie s umiestnené nad sebou, prestavte vysku stojana, kym sa body b1 a b2

neprekryvaju.

A

alx

X b1

05m\‘

8. Laser otocte o 180° smerom k stene A a priese¢nik dvoch €iar oznacte na stene A ako bod a2

)
=Y ‘N
K%K

9. Zmerajte vzdialenosti:

Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 — b2

10.Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt pri CLR215 vacsi ako 3 mm a pri CLG220 nesmie byt vacsi ako

4 mm.

@d
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KONTROLA PRESNOSTI

PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (OL

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu plochu s velkostou asi 5 x 5 m.

1. Laser nainStalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su od
seba vzdialené asi 5 m.

2. Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna Ciara premietla na steny A a
B.

4. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a1 a na stene B pomocou bodu b1.
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)CHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a oto¢te o 180° a horizontalnu Ciaru opat premietnite na steny A
aB.

6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu b2.

7. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 —al|
Ab =|b1 - b2|
8. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie prekrocit nasledujuce hodnoty:
3 mm pri CLR215
4 mm pri CLG220
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KONTROLA PRESNOSTI

3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY

1. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dlhu

$nuru olovnice. —
2. Ked sa olovnica prestane kyvat, na \

stene si oznacte bod a1 nad kuzelom
olovnice.

X a1l

3. Laser nainstalujte na stojan alebo na
rovny podklad vo vzdialenosti pribl. 2 m
od steny.

4. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte
tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara
premietla na $nuru olovnice.

5. Laser otoCte tak, aby bola vertikalna
Giara v sulade so zavesenou Snurou
olovnice.

6. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si
oznacte v tej istej vySke ako bod a1 na
stene.

7. Rozdiel medzi bodmi a1l a a2 nesmie
prekrogit’ nasledujuce hodnoty:
1,5 mm pri CLR215
1,6 mm pri CLG220




Zlw|x =201 |a|lx|n|x || 2|a|x (2|0 x o
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TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

SPIS TRESCI

Warunki UZytKOWanIa.............cccureieriririccce s
Wazne wskazowki bezpieczenstwa....
Konserwacja
Symbole
Dane techniczne.
Przeglad ................
Wskaznik niskiego poziomu baterii (CLR215, CLG220)..
Wymiana baterii..
Magnetyczny uchwyt $cienny
Zielona tarcza celownicza (tylko CLG220-K)....
Mocowanie sufi towe (tylko CLG220-K)

Praca w trybie samoczynnego poziomowania...........c...ccceveeenne.
Praca w trybie recznym....
Kontrola doktadnosci

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu
profesjonalnych zastosowan, takich jak np.:

Wyréwnanie plytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan,
listew i lamowek

Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien,
szyn, schodéw, ogrodzen, bram, werand i pergoli.

Do wytyczania i weryfi kacji linii poziomych i pionowych.
Poziomowanie sufi tow podwieszanych i przewodéw rurowych,
dzielenie okien i wyréwnywanie przebiegu rur, poziomowanie
$cian obudowy instalacji elektrycznych

Nie uzywa¢ produktu w inny sposob niz podany jako normalne
zastosowanie.

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
zamieszczonych w niniejszej instrukcji obstugi moze by¢ przyczyng
porazenia pragdem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Nie nalezy naraza¢ oczu bezposrednio na
dziatanie wigzki laserowej. Wigzka laserowa moze spowodowaé
powazne uszkodzenia oczu i/lub $lepote.

% LASER

2
Produkt jest urzadzeniem laserowym klasy 2 zgodnym z normg EN
60825-1:2014+A11:2021.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera i nie kierowacé jej
niepotrzebnie na inne osoby.

Uwaga! W przypadku niektérych zastosowan urzadzenie emitujgce
laser moze znajdowac sie za uzytkownikiem. Nalezy wowczas
obracac sie ostroznie.

A OSTRZEZENIE! Nie obstugiwa¢ lasera w poblizu dzieci ani nie
pozwala¢ dzieciom na jego obstuge.

Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowac odbicie
promienia lasera z powrotem ku osobie obstugujacej urzadzenie
lub ku innym osobom.

/\ OSTRZEZENIE! Zastosowanie elementéw sterujgcych,
nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz zostaty

ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki
napromieniowania.

Jesli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego
otoczenia (lub odwrotnie), wéwczas przed uzyciem musi osiggngc
temperature otoczenia.

Nie nalezy przechowywac lasera na zewnatrz; chroni¢ laser przed
wstrzgsami, dtugotrwatymi wibracjami i skrajnymi temperaturami.

.
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Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed pytami, cieczami i wysokg
wilgotnoscig. Moze to powodowa¢ uszkodzenie wewnetrznych
elementow lub mie¢ niekorzystny wptyw na doktadnos$c.

Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast
zamkna¢ oczy i odwrdci¢ gtowe od wigzki.

Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposéb, aby nie oslepiata
ona ani uzytkownika, ani innych oséb.

Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomocg powiekszalnikéw
optycznych, takich jak lornetki czy teleskopy: prowadzi to do
zwiekszenia ryzyka wystapienia powaznych uszkodzen oczu.
Nalezy pamieta¢, ze mimo iz gogle laserowe zostaty
zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii laserowych, nie
chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy usuwac ani zamazywac znakéw ostrzegawczych
umieszczonych na urzadzeniu laserowym.

Nie rozmontowywaé poziomicy laserowej. Promieniowanie lasera
moze powodowaé powazne obrazenia oczu.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wylgczy¢ zasilanie,
zablokowa¢ wahadto i umiesci¢ laser w przeno$nym etui.

Przed transportem lasera nalezy upewni¢ sig, ze blokada wahadta
jest wiaczona.

UWAGA: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, woéwczas moze
doj$¢ do uszkodzen wewnatrz urzadzenia podczas transportu.
Nie nalezy uzywa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych
lub rozpuszczalnikéw. Czyscic tylko czysta, miekka $ciereczka.
Chroni¢ laser przed gwattownymi wstrzgsami i upadkami. Po
upadku lub silnym oddziatywaniu mechanicznym, przed uzyciem
nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢ urzadzenia.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w $rodowisku zagrozonym
wybuchem lub w miejscu dziatania substancji zragcych.

Jezeli laser nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, wéwczas
nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze to zapobiec
wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom
spowodowanym korozja.

KONSERWACJA

Obiektyw i obudowe lasera nalezy czy$cié¢ miekka, czystg
$ciereczka. Nie nalezy uzywac rozpuszczalnikdw.

Mimo ze laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i
zabrudzenia, nie powinien by¢ dtugo przechowywany w zapylonym
miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia
wewnetrznych ruchomych czesci.

W przypadku zamoknigcia lasera przed umieszczeniem w walizce
nalezy go wysuszy¢, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym
rdza.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sig z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucaé jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno.

M >

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta $wiatta musza
zosta¢ usuniete ze sprzetu.



Skontaktowac¢ si¢ z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
mogg by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatorow.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegdlnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajgce si¢ do recyklingu
cenne materialy i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob przyjazny dla
$rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

DANE TECHNICZNE

CLR215 CLG220
Klasa lasera 2 2
Zakres samoczynnego poziomowania +3° +3°
Czas samoczynnego poziomowania 3-<5s 3-<5s
Typ baterii LR6 AA typ baterii alkalicznej LR6 AA typ baterii alkalicznej
Napiecie DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Pobér mocy 0,12A 0,12A
Klasa ochrony P54 P54
(woda rozpryskowa i pyt)
Funkcje Jedna linia pozioma, jedna linia pionowa, linia linia krzyzowa
krzyzowa
Projekcje 2 czerwone linie 2 zielone linie
Czas pracy 10h 15h
Gwint statywu Gwint 1/4" Gwint 1/4"
Linia laserowa
Szerokos¢ 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Dtugos¢ fali A635+5nm A520 + 10 nm
Maks. moc <1mw <1mw
Doktadno$é +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Rozbiezno$¢ wigzki >120° >100°
Kolor czerwony zielony
Zasieg 15m 20m
Zalecana temperatura otoczenia w miejscu pracy -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Temperatura przechowywania -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Wymiary 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Masa (z akumulatorem) 337¢g 325¢g
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PRZEGLAD

Gumowa ostona

Okno strumienia laserowego

oN B / oFF B Przelgcznik blokady

Pokrywa komory baterii

Przestrzen na taSme rzepowag

Przycisk otwierajacy pokrywe komory baterii

1/4" gwint statywu
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PANEL STEROWANIA CLR215

Wskaznik dziatania LED
AEG - Zielony -> tryb samoczynnego
poziomowania
o - Czerwony -> tryb reczny
- Migajacy -> staby poziom natadowania baterii
Przycisk trybu pracy
- Krotkie naci$niecie: wybdr pomiedzy
pionowg a poziomg linig do przodu
- Dtugie wcisnigcie: tryb reczny

PANEL STEROWANIA CLG220

Wskaznik dziatania LED
AEG - Zielony -> tryb samoczynnego
poziomowania
o - Czerwony -> tryb reczny
- Migajacy -> staby poziom natadowania baterii
@ Przycisk trybu recznego

I
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Otwor wyjscia
wigzki laserowej

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg
EN60825-1:2014+A11:2021.

/Ak\ LAgER @
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WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII (CLR215, CLG220)

Gdy poziom natadowania baterii jest niski, jasno$¢ lasera zmniejsza sie, a
odpowiedni wskaznik zaczyna miga¢ z czestotliwo$cig 0,5 sekundy.

Nadal mozliwe jest jednak kontynuowanie pracy.

Jesli poziom natadowania baterii bedzie zbyt niski, urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.
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WYMIANA BATERII

Baterie nalezy wymieni¢, gdy wigzka lasera ostabnie.

Jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane, nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze
to zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozjg.

>|c o miD|iC|Z|@|Z|T|e|o|Am|J| e o|Z|o|m|5(m
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MAGNETYCZNY UCHWYT SCIENNY

Magnetyczny uchwyt $cienny umozliwia mocowanie lasera do $cian, konstrukcji metalowych, itp.

gwint statywu

1/4" 5/8"
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ZIELONA TARCZA CELOWNICZA (TYLKO CLG220-K)

Zielona tarcza celownicza poprawia widocznos¢ wigzki lasera w niekorzystnych warunkach i przy
wiekszych odlegtosciach.

MOCOWANIE SUFITOWE (TYLKO CLG220-K)

Przy pomocy uchwytu $ciennego laser moze by¢ rowniez mocowany do oprawy sufitowej. Przy pomocy
oprawy sufitowej laser moze by¢ mocowany do kanatéw sufitowych, pretdw, itp.

N

[ -
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PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samoczynnego poziomowania laser poziomuje sie w zakresie +3°. Odbywa sie to poprzez
rzutowanie linii poziomej, pionowej (tylko CLR215) lub obu linii jednocze$nie.

Umiescic laser na stabilnej, rownej i
wolnej od drgan powierzchni lub
zamocowac go na statywie.

lL%stawi(': przetgcznik blokady na ON

Sruba gwintowana 1/4"

Laser generuje 2 linie laserowe.

- Linia pionowa do przodu

- Linia pozioma do przodu
Gdy wszystkie linie sg aktywov%

laser generuje linie krzyzowe do
przodu.
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ﬂ Tylko CLR215:

Korzystajac z przycisku Eeeeees) ) >

wybra¢ zgdane linie. Nacisngé¢
przycisk dtuzej niz przez 1
sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ zadang
linie.

AV
1

Jezeli przy wigczonym
samoczynnym poziomowaniu
laser nie zostanie wstepnie
wyréwnany do +3°, linie lasera
bedg miga¢. = = = —

W tym przypadku nalezy
ustawic laser ponownie.

>|c o m|—|= DI |D|R|O(A|M|T|R O|Z|T I|m
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Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy
ustawi¢ przycisk blokady w pozycji OFF a.
Spowoduje to zablokowanie wahadta i ochroni
laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze by¢ ustawiony na
dowolne nachylenie linii laserowych.

Laser nalezy umiesci¢ na stabilnym,
rownym i wolnym od drgan podtozu
lub zamontowac na statywie.

Nacisna¢ przycisk 1/0 do trybu
recznego (bez przesuwania
przetacznika blokady!).

Zapali sie czerwona dioda LED
obok przycisku.

Podobnie jak w trybie
samoczynnego poziomowania,
laser generuje 2 linie laserowe,
jednak w tym przypadku migajg one
co 3 sekundy.

3s 3s 3s




ﬂ Tylko CLR215:

Wybra¢ zgdane linie przy
pomocy przycisku trybu
pracy.

AN
N2

Wyregulowac laser do zgdanej wysokosci i
nachylenia za pomocg statywu.

>|c o miD|iC|Z|@|Z|T|e|o|Am|J| e o|Z|o|m|5(m
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W CLR215, nacisnac¢ i przytrzymac przycisk
I/0, aby wytgczy¢ tryb reczny.

W CLG220 wcisna¢ krétko przycisk /O, aby
wytgczy¢ tryb reczny.

Aby przej$¢ bezposrednio do trybu
samoczynnego poziomowania, nalezy ustawic¢
przetacznik blokady w pozycji ON o




KONTROLA DOKLADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. AEG zaleca regularne sprawdzanie doktadnosci lasera,
szczegolnie po upadku lub w przypadku btedéw w obstudze.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnoéci, prosimy o
kontakt z jednym z naszych centrow serwisowych AEG (patrz lista z warunkami gwarancji i adresami
centréw serwisowych).

1. Sprawdzanie doktadno$ci wysokosci linii poziome;.
2. Sprawdzanie doktadno$ci poziomowania linii poziome;.
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;.

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzi¢ poziom statywu.

& (D
v (D

SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI WYSOKOSCI LINIl POZIOMEJ

(ODCHYLENIE W GORE | W DOL)

1. Umiesci¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi
od siebie 0 ok. 5 m.

2. Ustawi¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od $ciany A.

3. Wigczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linig pozioma i
pionowg na Scianie A.
4. Zaznaczyc¢ punkt przeciecia dwoch linii jako punkt a1 na $cianie A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Obrocic¢ laser 0 180° w kierunku $ciany B oraz zaznaczy¢ punkt przecigcia dwdch linii jako b1 na
$cianie B.

alx

6. Umiescic laser w odlegtosci ok. 0,5 m od $ciany B.

7. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako b2 na cianie B.
Jezeli punkty b1 i b2 nie naktadajg sie, nalezy regulowa¢ wysoko$¢ statywu az do momentu, gdy
punkty b1 i b2 natozg sie na siebie.

A B
m“ f """"""" Xx.b2
alx = X b
N < 0,5m

8. Obrdcic laser o 180° w kierunku $ciany A i zaznaczy¢ na $cianie A punkt przeciecia dwach linii jako a2.

A B
180°

% s X b2

= L

9. Zmierzy¢ odlegto$ci:
Aa =[a2 - al|
Ab = b1 - b2|
10. Rdéznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 3 mm dla CLR215 i 4 mm dla CLG220.
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KONTROLA DOKLADNOSCI

2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII POZIOMEJ (OD

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzen o wymiarach okoto 5 x 5 m.

1. Umiesci¢ laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomigdzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi
od siebie o ok. 5 m.

2. Umiesci¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od Srodka pomieszczenia.

3. Wiaczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linie poziomag na
Scianach Ai B.

4. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a1, a na cianie B jako b1.




HYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

5. Przesunac¢ laser o ok. 5 m i obrdci¢ go o 180°, a nastgpnie zrzutowa¢ ponownie linie poziomg na
Sciany Ai B.
6. Oznaczyc¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a2, a na $cianie B jako b2.

7. Zmierzy¢ odlegto$ci:
Aa = |a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ nastepujacych wartosci:
3 mm dla CLR215
4 mm dla CLG220
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KONTROLA DOKLADNOSCI

3 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII PIONOWEJ

1. Zawiesi¢ pion o dtugosci ok. 4 m na
Scianie. —

2. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy \
zaznaczy¢ na $cianie punkt a1 powyzej
wierzchotka ciezarka.

X a1l

3. Umiesci¢ laser na statywie lub na réwnej
powierzchni w odlegto$ci ok. 2 m od
Sciany.

4. Wigczy¢ tryb samoczynnego
poziomowania i nacisng¢ przycisk w celu
projekgii linii pionowej na pion.

5. Obrocic¢ laser w taki sposob, aby linia
pionowa pokrywata sie z zawieszeniem
pionu.

6. Zaznaczy¢ punkt a2 na srodku pionowej
linii na tej samej wysokosci co a1 na
$cianie.

7. Odlegtos¢ miedzy a1 i a2 nie moze
przekracza¢ nastepujacych wartosci:

1,5 mm dla CLR215
1,6 mm dla CLG220
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A lézer hasznalata manualis izemmaédban...
A pontossag ellenérzése

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A jelen innovativ Iézer széles kor(, professziondlis felhasznalasra
készdlt, pl.:

+ Csempék, marvanylapok, szekrények, bord(rdk, idomelemek és
szegélyek beallitasa.

Alapvonalak kijeldlése ajtok, ablakok, sinek, Iépcsok, keritések,
kapuk, verandak és pergolék beépitéséhez.

Vizszintes és fliggbleges vonalak meghatarozasahoz és
ellen6rzéséhez.

Fliggesztett mennyezetek és csévezetékek szintezése,
ablakfelosztas és cs6bedllitas, hatarolofalak szintezése villamos
szerelésekhez

Ne hasznalja a terméket a meghatarozott normal hasznalattol
eltéré modon.

& FIGYELMEZTETES! Olvasson el illetve tekintsen meg

a termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be a jelen
felhasznaldi kézikdnyvben felsorolt dsszes utasitast, az dramutést,
tlzet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES! A szemeket tilos a |ézersugar kozvetlen
hatésanak kitenni. A lézersugar sulyos szemkarosodast és/vagy
vaksagot okozhat.

c LASER

2
A termék az EN 60825-1:2014+A11:2021 szabvanynak
megfeleléen 2. osztalyu Iézerterméknek mindsiil.
Tilos kozvetlenll a lézersugarba nézni, és szlikségtelenil nem
szabad mas személyekre iranyitani.
Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsatd késziilék On
mogott lehet. llyen esetben dvatosan forduljon meg.
A FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a lézert gyermekek korill,
és ne engedje, hogy gyermekek kezeljék a lézert.
Visszaverd feliiletekrél visszaverédhet a Iézersugar a kezel6re
vagy més személyekre.
/\ FIGYELMEZTETES! A kézikdnyvben meghatarozottol eltéré
vezérlbelemek és bedllitasok hasznalata, vagy attdl eltéré eljarasok
végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.
Ha a lézert nagyon hidegbdl meleg kérnyezetbe (vagy
forditva) viszik, akkor hasznalat el6tt el kell érnie a kornyezeti
hémérsékletet.
A lézert nem szabad a szabadban tarolni, és 6vni kell itésektél,
tartos razkodastol és a szélséséges hémérsékletektdl.
A terméket mindig tartsa tavol a portél és a folyadékoktdl, illetve
Ovja a magas paratartalomtol. Az ilyen koriilmények tonkretehetik a
belsé alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

@d
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Ha a szemet |ézersugarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a
fejet azonnal el kell forditani a sugar Utjabol.

Ugyeljen arra, hogy a lézersugarat tgy pozicionalja, hogy az ne
vakitsa el Ont vagy mas személyeket.

Tilos a lézersugarba optikai nagyitéeszkozokkel, példaul tavesével
vagy teleszkoppal belenézni. Ellenkez6 esetben megné a sulyos
szemkarosodasok veszélye.

Vegye fi gyelembe, hogy a Iézerszemiiveg a lézervonalak
jobb felismerésére szolgal, azonban nem védi a szemet a
lézersugarzastol.

A lézerkésziiléken 1évé fi gyelmeztetd tablakat nem szabad
eltavolitani vagy felismerhetetlenné tenni.

Ne szerelje szét a |ézeres szintez6t. A Iézersugarzas sulyos
szemsérlilést okozhat.

Ha nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki, rogzitse az ingat, és
helyezze a lézert a hordtaskaba.

A lézer szdllitasa el6tt biztositsa, hogy az ingardgzité régzitve
legyen.

MEGJEGYZES: Ha az ingardgzité nincs régzitve, akkor szallitas
kdzben a készilék belseje megsérilhet.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy oldészereket. A
tisztitast csak tiszta, puha kendével végezze.

A lézert 6vni kell az erés Utésektdl és zuhanasoktdl. Ha a késziilék
leesett vagy er6s mechanikus behatas érte, akkor hasznalat el6tt
ellendrizni kell a kész(ilék pontossagat.

A lézeres eszkdzon szlikséges javitasokat csak felhatalmazott
szakember végezhet.

A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv kdrnyezetben
hasznalni.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket ki kell venni az elemtartd rekeszbdl. Igy elkeriilheté az
elemek kifolyasa és az ehhez kapcsolddo korrdzids karok.

KARBANTARTAS

A lézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kendével tisztitsa. Ne
hasznaljon olddszert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a
szennyez6déseknek, nem ajanlott hosszabb ideig poros

helyen tarolni, mivel ellenkezd esetben a belsé mozgé részek
megsériilhetnek.

Ha a Iézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés el6tt meg
kell szaritani, hogy ne alakuljanak ki korrézié miatti karosodasok.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa elétt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepilési hulladékok kézé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkilonitve
gylijtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskedovel az Ujrahasznositasra vonatkozo
utmutatasért és a gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

P



A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzajarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznéladsahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kiléndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kérnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kornyezetbarat médon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

MUSZAKI ADATOK

CLR215 CLG220
Lézerosztaly 2 2
Onszintezési tartomany +3° +3°
Onszintezési idé 3-<5s 3-<5s
Elemtipus AA-tipusu LR6 alkali elem AA-tipusu LR6 alkali elem
DC feszliiltség 2x15V= 2x15V=
Teljesitményfelvétel 0,12 A 0,12A
Védettségi fokozat P54 P54
(froccsend viz és por ellen)
Funkciék Vizszintes egyes vonal, fliggéleges egyes keresztvonal

vonal, keresztvonal
Vetités 2 piros vonal 2 z6ld vonal
Uzemid§ 10 6ra 15 éra

Allvanymenet

1/4 hiivelykes menet

1/4 hiivelykes menet

Lézervonal

Szélesség 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Hulldmhossz A635+5nm A 520 £ 10 nm

Max. teljesitmény <1mW <1mwW

Pontossag +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Sugardivergencia >120° >100°

Szin piros z6ld

Hatétav 15m 20m
Ajanlott izemi hémérséklet -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Méretek 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Suly (akkumulatorral egyiitt) 337¢g 325¢g
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ATTEKINTES

Gumi védd

Lézersugar ablak

ON ﬁ | OFF ﬁ reteszel6kapcsolo

Elemtarto rekesz fedél

Tépbézar nyilas

Gomb az elemtart6 rekesz fedelének nyitasahoz

1/4“-o0s allvanymenet




CLR215 KEZELOMEZO

AEG

LED uizemelés kijelz6

- Z0ld -> dnszintezd lizemmadd
- Piros -> manualis izemmad
- Villog6 -> mertl6 elem

Uzemméd gomb

- Réviden lenyomva: Valasztas az el6re
iranyulo fliggdleges vagy vizszintes
vonal k6zott

- Hosszan lenyomva: manualis
tuzemmad

®

CLG220 KEZELOMEZS

AEG

®

LED iizemelés kijelz6

- Z06ld -> 6nszintez6 Uzemmod
- Piros -> manualis tzemmad
- Villogé -> merld elem

Manualis lizemméd gomb

P

Lézersugar
3 kilépé nyilas
FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. Iézerosztalyu termék megfelel az EN60825-1:2014+A11:2021
eléirasainak.

A\\ LAgER @
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MERULO ELEM KIJELZO (CLR215, CLG220)

Az elem alacsony toltéttségi szintjénél csdkken a lézer fényereje, és a
megfeleld kijelz6 0,5 masodperces frekvenciaval villogni kezd.

A munkat azonban folytatni lehet.

Ha az elemek tulsagosan lemeriinek, akkor a készulék automatikusan
lekapcsol.




AZ ELEMEK CSEREJE

Cserélje ki az elemeket, ha a lézersugar gyengdl.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtart6
rekeszbdl. Igy elkeriilhetd az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsolddo korrézids karok.

2x1.5V
AA LR0O6

++
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MAGNESES FALI TARTO

A magneses fali tartoval a lézer falakra, fémszerkezetekre vagy hasonlokra rogzithetd.

Allvanymenet

1/4" 5/8"




ZOLD CELTABLA (CSAK CLG220-K)

A zdld céltébla javitja a |ézersugar lathatosagat kedvezétlen feltételeknél és nagyobb
tavolsagoknal.

MENNYEZETI ROGZITO (CSAK CLG220-K)

Afali tartoval a lézer a lézer kiegészitéleg a mennyezeti régzitdre szerelheté. A mennyezeti
rogzitével a Iézer mennyezeti csatornakra, oszlopokra stb. erésithetd.
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A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintez6 lizemmaodban a lézer +3°-o0s tartomanyban sajat magat beallitia. Ehhez a késziilék egy
vizszintes vonalat, egy fliggéleges vonalat (csak CLR215) vagy a két vonalat egyszerre vetiti ki.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

Allitsa a reteszel6kapcsolét ON @
allasba.

A lézer 2 |ézervonalat general.

1/4“-0s menetes csap

- Fligg6leges vonal elére
- Vizszintes vonal el6re

Ha minden vonal aktivalva van,
akkor |ézer keresztvonalakat
general eldre.
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ﬂ Csak CLR215:

Valassza ki a kivant
vonalakat a gombbal. A
kivant vonal be- vagy
kikapcsolasahoz nyomja le a
gombot 1
masodpercnél
hosszabb ideig.

Ha a lézer bekapcsolt
onszintezéskor kezdetben
nem +3°-ra van beallitva,
akkor villognak a
|ézervonalak. = = — —

llyen esetben a lézert Ujra
kell pozicionalni.

[3

A készllék athelyezése elétt allitsa a
reteszel6gombot OFF f alasba. Ezaltal
rogzil az inga, és a lézer védve van.
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manualis izemmodban az énszintezé funkcio ki van kapcsolva, és a lézer a lézervonalak barmely
tetszéleges ddlésére beallithato.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

Nyomja meg az 1/0 gombot a
manualis tzemmaodhoz (a
reteszel6kapcsolo eltolasa nélkul!).

A LED uzemelés kijelzd vilagitani
kezd.

Ugy, mint 6nszintez6
lizemmodban, a lézer 2
|ézervonalat general, melyek
azonban 3 masodpercenként
megszakadnak.

3 mp 3 mp 3 mp




ﬂ Csak CLR215:

Valassza ki a kivant
vonalakat az izemmad
gombbal.

AN
N2

Az allvany segitségével allitsa be a lézert
a kivant magassagra és délésre.
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A CLR215 esetén a manualis Gzemmaod

kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan az I/0O
gombot. S
A CLG220 esetén a manualis tzemmad

kikapcsolasahoz nyomja meg réviden az 1/0
gombot.

Kozvetlendl az 6nszintezd lizemmaddra valtashoz
allitsa a reteszel6kapcsolét ON 0 allasba.




A PONTOSSAG ELLENORZESE

Alézer gyarilag teljesen kalibralasra kerul. Az AEG azt javasolja, hogy rendszeresen ellenérizzék a
lézer pontossagat, mindenekelétt ha készilék elézdleg leesett vagy kezelési hibak utan.

Ha a pontossag ellendrzésekor a maximalis eltérés tullépésre kerul, kérjik, forduljon egyik AEG
szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét tartalmazd listat).

1. Avizszintes vonal magasséagi pontossaganak ellendrzése.

2. Avizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.

3. A fliggbleges vonal szintezési pontossaganak ellendrzése.

Az allvanyra szerelt 1ézer pontossaganak vizsgalata elétt ellenérizze az allvany szintezését.

& (D
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1 ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE)

1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy sik aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban 1&vé A és
B fal kozott.

2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A faltdl helyezze el.

3. Avizszintes és a fliggéleges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az énszintezd izemmaddot
€s nyomja meg a gombot.

4. Akét vonal metszéspontjat a1 pontként jeldlje fel az A falra.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Forditsa el a lézert 180°-kal a B fal iranyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal metszéspontjat a B falra.

alXx

6. Alézert kb. 0,5 m-rel a B faltdl allitsa fel.
7. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jelolje fel a B falra.

Ha a b1 és b2 pont nem egymason helyezkedik el, akkor allitson az &llvany magassagan addig, hogy a b1

és b2 fedje egymast.
A B
|”“ i Xx.b2
a1x = X b1
. 05m

8. Forditsa el a lézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jelolje fel a két vonal metszéspontjat az A

falra.
A B
180°
p. =i X b2
23 {=] X b1

9. Meérje meg a kovetkezd tavolsagokat:
Aa=l|a2-al|
Ab = |b1-Db2|

10. A |Aa — Ab| klilénbség a CLR215 esetén nem haladhatja meg a 3 mm-t, a CLG220 esetén pedig a 4 mm-t.

(3024

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| R o|Z|o|m|5(m



A PONTOSSAG ELLENORZESE

2 A VIiZSZINTES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK ELLENORZI

Ehhez a vizsgalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad felllet sziikséges.

1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban 1évé A
és B fal koz6tt.

2. Alézert a helyiség kdzéppontjatdl kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3. Avizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintez6 izemmadot €s nyomja
meg a gombot.

4. Alézervonal kozéppontjat a1-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.




SE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat Ujbol
az A és a B falra.

6. Alézervonal kozéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kdvetkezd tavolsagokat:
Aa =|a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. A|Aa - Ab| kilénbsége nem haladhatja meg a kdvetkez6 értékeket:
3 mm-t CLR215 esetén
4 mm-t CLG220 esetén
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A PONTOSSAG ELLENORZESE
.\ FUGG,('SLE,GES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

1. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m

hosszu fligg6zsinort. —
2. Miutan a fligg66n kilengése megsz(int, \

jelolje fel az a1 pontot az 6lomkup felett
a falra.

3. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy
sik aljzaton a faltél kb. 2 m
tavolsagban.

4. Afliggéleges vonal fliggézsindrra
vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezd
Uzemmddot és nyomja meg a gombot.

5. Forgassa a lézert ugy, hogy a
fliggbleges vonal egyezzen a
fligg6zsinorral.

6. Jeldlje fel az a2 pontot a fliggbleges
vonal kozepére a falon 1évé a1 ponttal
azonos magassagban.

7. Az a1l és az a2 tavolsaga nem
haladhatja meg a kdvetkez6 értékeket:
1,5 mm-t CLR215 esetén
1,6 mm-t CLG220 esetén
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Dolo&eni pogoji za UPOrabo ... 307
Pomembna varnostna navodila...
Vzdrzevanje
Simboli
Tehni€ni podatki .
Pregled
Prikaz Baterija skoraj prazna (CLR215, CLG220)...
Menjava baterij ...
Magnetno stensko drzalo
Zelena ciljna plos¢a (samo CLG220-K)..
Stropno vpetje (samo CLG220-K)
Dela v nacinu samodejnega niveliranja.............cccooccvevccininnne 315
Dela v roénem nacinu....
Preverjanje natancnosti.

DOLOCENI POGOJI ZA UPORABO

Ta inovativni laser je zasnovan za $iroko profesionalno podrocje
uporabe, kot npr.:

izravnava plo$cic, marmornih plo$¢, omar, bordur, obdelovancev
in obrob

Oznadite osnovne ¢rte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic,
ograj, vhodnih vrat, verand in pergol.

Za dolocanije in preverjanje vodoravnih in navpicnih €rt.
Niveliranje visecih stropov in cevovodov, razdelitev oken in
izravnava cevi, niveliranje obodnih sten za elektri¢ne instalacije

Izdelek uporabljajte izklju¢no na nacin, kot je naveden za
standardno uporabo.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene k izdelku. Neupostevanje
katerega od navodil, navedenih v tem uporabniskem priro€niku,
lahko povzroci elektroSok, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

/\ OPOZORILO! Oéi ne izpostavljajte neposredno laserskemu
Zarku. Laserski Zarek lahko povzroci zelo hude poskodbe o€i in/
ali oslepitev.

% LASER

2
Izdelek je laser razreda 2, skladen s standardom EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Ne glejte neposredno v laserski Zarek in Zarka po nepotrebnem ne
usmerjajte na druge osebe.
Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja Zarek
izza vas. V tem primeru se previdno obrnite.
/\ OPOZORILO! Laserja ne upravljajte v blizini otrok in otrokom
ne dovolite, da bi upravljali laser.
Odsevna povrsina lahko laserski zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali
v druge osebe.
& OPOZORILO! Uporaba krmilnih elementov, nastavitev
ali izvedba drugacnih postopkov od dolocenih, ki so opisani v
priro¢niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z Zar¢enjem.
Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali
obratno), mora pred uporabo doseci temperaturo okolice.
Laserja ne shranjujete na prostem ter ga zascitite pred udarci,
trajnimi vibracijami in ekstremnimi temperaturami.
lzdelka nikoli ne izpostavljajte prahu, tekocinam in visoki vlagi. Le ti
lahko unicijo notrenje komponente ali vplivajo na natancnost.
Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite o&esa in glavo takoj obrnite
stran od Zarka.
Pazite, da laserski Zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali
drugih oseb.

.
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Ne glejte v laserski Zarek s povecevalnimi napravami, kot so
daljnogledi ali teleskopi.

V nasprotnem primeru se poveca nevarnost tezkih poskodb o€i.
Upostevaijte, da o¢ala za laser sluZijo bolj$i prepoznavnosti
laserskih Crt, vendar oCes ne zascitijo pred laserskim Zarkom.

Ne razstavljajte laserske enote. Laserski Zarek lahko resneje
poskoduje oCi.

Ko izdelka ne uporabljate, ga izklopite, aktivirajte nihajni zaklep in
laser shranite v prenosno torbico.

Pred transportom laserja se prepri¢ajte, da je aretirni mehanizem
nihala pritrjen.

OPOMBA: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med
transportom pride do pos$kodb v notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih Gistiénih sredstev ali redgil. Cistite zgolj
s Cisto, mehko krpo.

Zasitite laser pred mo¢nimi udarci in padci. Po padcu ali mo¢nih
mehanskih uginkovaniih je treba pred uporabo preveriti natanénost
naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno
osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrogij ali v
agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti
iz predala za baterije. Tako preprecite iztekanje baterij in s tem
povezane poskodbe zaradi korozije.

VZDRZEVANJE

Objektiv in ohisje laserja o€istite z mehko in Cisto krpo. Ne
uporabljajte topil!

Ceprav je laser do dolo¢ene stopnje odporen na prah in umazanijo,
ga ne shranjujte dolgoroéno na praSnem mestu, ker se lahko sicer
poskodujejo notranji premicni deli.

Ce se laser zmogi, se mora osusiti pred vstavitvijo v koveku za
prenasanje, da ne nastanejo $kode zaradi rje.

SIMBOLI

@ Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

> B>

Glede recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.



Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih

izbriSite.

TEHNICNI PODATKI

CLR215 CLG220
Razred laserja 2 2
Obmocja samodejnega niveliranja +3° +3°
Trajanje samodejnega niveliranja 3-<5s 3-<5s
Tip baterije LR6 alkalna baterija tipa AA LR6 alkalna baterija tipa AA
Napetost enosmernega toka 2x1,5V = 2x1,5V=
Poraba energije 0,12A 0,12A
Vrsta zacite P54 P54
_(brizgana voda in prah)
Funkcije Posamezna Crta vodoravna, posamezna ¢érta  Krizna ¢rta
navpi¢na, krizna Crta
Projekcije 2 rdegi Crti 2 zeleni Crti
Cas uporabe 10 ur 15 ur

Navoj stativa

1/4-paléni navoj

1/4-paléni navoj

Laserska Crta

Sirina 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Dolzina vala A635+5nm A 520 £ 10 nm

Maks. mo¢ <1mwW <1mwW

Natan¢nost +0.3 mm/m +0.4 mm/m

Odklon Zarka >120° >100°

Barva rde¢a zelena

Doseg 15m 20m
Priporo¢ena temperatura okolja med delovanjem -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Temperatura skladiscenja -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C

Mere

90 mm x 55 mm x 95 mm

90 mm x 55 mm x 95 mm

TeZa (z baterijo)

337¢g

325¢g
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PREGLED

Gumijasta za$¢ita

Okno laserski zarek

vKLOP 0 / 1ZKLOP £ Stikalo za zaklepanje

Pokrov predala za baterije

Vdolbina za Velcro

Tipka za odpiranje pokrova predala za baterije

1/4" navoj stativa




UPRAVLJALNO POLJE CLR215

Prikaz delovanja LED lucke

- Zelena -> nacin samodejnega
niveliranja

- Rdeca -> ro¢ni nacin

- Utripajoc¢a -> baterija skoraj prazna

Tipka Nacin delovanja

- Kratek pritisk: izbira med navpi¢no
in vodoravno ¢rto napre;j
- Dolg pritisk: ro¢ni nacin

UPRAVLJALNO POLJE CLG220

OPOZORILO:

Prikaz delovanja LED lucke

- Zelena -> nacin samodejnega
niveliranja

- Rdeca -> ro¢ni nacin

- Utripajoca -> baterija skoraj prazna

Tipka Ro¢ni naéin

=

Odprtina za izstop
laserskega zarka

To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s
EN60825-1:2014+A11:2021.

A LAgER @

>|c ™ m|—|= || o|P H|m|T|»n o|Z|o|m|5(m



PRIKAZ BATERIJA SKORAJ PRAZNA (CLR215, CLG220)

Pri nizkem stanju napolnjenosti baterije se zmanjSa svetilna mo¢€ laserja
in ustrezen prikaz za¢ne utripati vsake 0,5 sekunde.

Nadaljnje delo je kljub temu omogoc&eno.
Ce se baterije preveg izpraznijo, se naprava samodejno izklopi.




MENJAVA BATERIJ

Zamenjajte baterije, ko laserski Zarek postane Sibkejsi.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako
prepredite iztekanje baterij in s tem povezane poSkodbe zaradi korozije.
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MAGNETNO STENSKO DRZALO

Z magnetnim stenskim drzalom lahko laser pritrdite na stene, kovinske strukture ali podobno.

Navoj stativa

1/4" 5/8"




ZELENA CILJNA PLOSCA (SAMO CLG220-K)

Zelena ciljna plos¢a izboljSa vidnost laserskega Zarka pri neugodnih pogojih in velikih
oddaljenostih.

STROPNO VPETJE (SAMO CLG220-K)

S stenskim drzalom lahko laser dodatno pritrdite na stropno vpetje. S stropnim vpetjem lahko
laser pritrdite na stropne kanale, palice itd.
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DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nacinu samodejnega niveliranja se laser v obmocju 3 izravna samodejno. V ta namen se
isto€asno projicirajo vodoravna €rta, navpi¢na ¢rta (samo CLR215) ali obe Crti.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

Stikalo za zaklepanje namestite
v polozaj VKLOP @.

1/4" navojni sornik

Laser ustvari 2 laserski 5/ ‘

- Navpi¢na Crta naprej

- Vodoravna Crta naprej \

Ko so aktivirane vse crte, laser

ustvarja krizne Crte naprej. >€




ﬂ Samo CLR215:

S tipko izberite zelene Crte.
Pritisnite tipko in jo pridrZite
dlje kot 1 sekundo, da
Zeleno ¢rto VKLOPITE ali
IZKLOPITE.

AV
1

Ce laser pri aktiviranem
samodejnem niveliranju na
zacetku ni izravnan na £3°,
laserske crte utripajo.

V tem primeru laser
ponovno namestite v
doloc¢en polozaj.
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Pred prestavitvijo naprave postavite stikalo
za zaklepanje v polozaj IZKLOP 0. stem
se nihalo aretira in laser zaSciti.




DELA V ROCNEM NACINU

V ro€nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak
poljuben nagib laserskih Crt.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

Pritisnite 1/0 tipko za ro¢ni nacin
(ne da bi premaknili stikalo za
zaklepanje!).

Prikaz delovanja LED lucke
zacne svetiti.

Laser enako kot v nacinu
samodejnega niveliranja ustvari
2 laserski Crti, ki pa se vsake

3 sekunde prekinejo.

3s 3s 3s
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ﬂ Samo CLR215:

S tipko Nacin delovanja
izberite Zelene Crte.

AN
N2

Laser s stativom nastavite na zeleno
vi$ino in nagib.
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Pri CLR215 dolgo pritisnite tipko 1/0O, da
izklopite ro¢ni nacin.

Pri CLG220 kratko pritisnite tipko 1/0O, da
izklopite ro¢ni nacin.

Za neposreden pomik v nacin
samodejnega niveliranja namestite stikalo
za zaklepanje v polozaj VKLOP o




PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarniSsko popolnoma umeri. AEG priporo¢a, da redno preverjate natan¢nost laserja,
predvsem po padcu ali zaradi nepravilne uporabe.

Ce je najvedje odstopanje pri preverjanju natanénosti prekoradeno, se obrnite na enega od
nasih servisnih centrov AEG (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih centrov).

1. Preverite natan¢nost viSine vodoravne Crte.

2. Preverite natan¢nost niveliranja vodoravne Crte.

3. Preverite natan¢nost niveliranja navpic¢ne Crte.

Pred preverjanjem natan¢nosti laserja, names&enega na stativu, preverite niveliranje stativa.

& (D
v (D

1 (ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)

1.

Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A
in B.
Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A.

Vklopite nac¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpi¢no ¢rto
projicirate na steno A.

Presecisce obeh tock oznadite kot tocko a1 na steni A.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Laser obrnite za 180° v smer stene B in preseciS¢e obeh ¢rt oznacite kot b1 na steni B.

alXx

6. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.

7. PreseciSCe obeh tock oznacite kot b2 na steni B.
Ce tocki b1 in b2 nista ena nad drugo, prestavite visino stativa tako, da se tocki b1 in b2
prekrivata.

A B
(e
atx = X b
0.5 M.

8. Laser obrnite za 180° v smer stene A in presecisCe obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A

A B
180°

: ; b2

223 =] Xb1

W)

=

>
.

9. lzmerite razmike:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
10.Razlika |Aa — Ab| pri CLR215 ne sme znaSati ve€ kot 3 mm in pri CLG220 ne vec kot 4 mm.

(320
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PREVERJANJE NATANCNOSTI

2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CR

Za preverjanje je potrebna prosta povrsina pribl. 5 x 5 m.

1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A
in B.

2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora.

3. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno ¢rto projicirate na
stene Ain B.

4. Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznadite z a1 in steni B z b1.




E. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno ¢rto ponovno projicirajte
na stene Ain B.

6. Sredinsko tocko laserske ¢rte na steni A oznadite z a2 in steni B z b2.

7. lzmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = |b1 - b2|

8. Razlika |Aa — Ab| ne sme prekoraditi naslednjih vrednosti:3 mm pri CLR215
4 mm pri CLG220
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PREVERJANJE NATANCNOSTI
3 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE

CRTE

1. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m

dolgo vrvico. —
2. Ko se utez, vise€a na vrvici, umiri, \

oznacite tocko a1 nad utezo na steni.

X a1l

3. Postavite laser na stativ ali na ravno
podlago pribl. 2 m stran od stene.

4. Vklopite na¢in samodejnega
niveliranja in pritisnite tipko, da
navpicno ¢rto projicirate na vrvico
grezila.

5. Laser obrnite tako, da se navpi¢na
¢rta ujemaz vpetjem vrvice grezila.

6. Oznacite tocko a2 na sredini
navpic¢ne Crte na isti viSini kot a1 na
steni.

7. Razdalja med a1 in a2 ne sme
prekoraciti naslednjih vrednosti:1,5
mm pri CLR215
1,6 mm pri CLG220
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Specificirani uvjeti koritenja ... 325
Vazne upute o sigurnosti..
Odrzavanje
Simboli
Tehnicki podaci
Pregled...............
Prikaz slaba baterija (CLR215, CLG220) ..
Promjena baterija ..
Magnetski zidni drzac.....
Zelene ciljna plo¢a (samo CLG220-K)
Pri¢vr§éenje na stropu (samo CLG220-K)
Rad u samonivelirajuéem modusu ............ccccvrcreiicniinciceeenes 333
Rad u ruénommodusu...
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SPECIFICIRANI UVJETI KORISTENJA

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno

podrucje primjene kao npr.:

+ Uravnavanje plo¢ica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura,
fazonskih dijelova i rubova

+ Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, $ina,
stepenica, ograda, kapija, veranda i pergola.

+ Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

+ Niveliranje skinutih stropova i cjevovoda, raspored prozora
i usmjeravanje cijevi, niveliranje vanjskih zidova za
elektroinstalacije

Proizvod nemojte upotrebljavati ni na koji drugi nacin osim onog

opisanog kao normalni nacin upotrebe.

UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz proizvod. Ne budete li
se pridrzavali svih uputa navedenih u ovom korisni¢kom priru¢niku,
moze doéi do strujnog udara, pozara ifili teSke ozljede.

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

/\ UPOZORENJE! O ne direktno izlagati laserskim zrakama.
Laserske zrake mogu prouzroditi teSka oste¢enja o€iju ifili
oslieplienje.

% LASER

2
Proizvod je laserski proizvod klase 2 u skladu s normom EN
60825-1:2014+A11:2021.
Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno
usmjeravati na druge osobe.
Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moze
nalaziti iza Vas. U tome slu€aju se oprezno okrenite.
/\ UPOZORENJE! Laserom ne rukujte u blizini djece niti nemojte
dozvoliti djeci da rukuju laserom.
Jedna reflektiraju¢a povrsina bi lasersku zraku mogla reflektirati
nazad na posluZioca i druge osobe.
A UPOZORENJE! Uporaba upravljackih elemenata, namjeStanja
ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su utvrdeni u priru¢niku
mogu dovesti do opasnih opterecenja zracenjem.
Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu
sredinu (ili obrnuto), mora se prije uporabe posti¢i temperatura
okoline.
Laser ne koristiti na vanjskom podrugju i stititi ga od udaraca,
trajnih vibracija i ekstremnih temperatura.
Proizvod uvijek drZite podalje od praSine, tekucina i velike viage.
To moze unistiti unutarnje elemente i utjecati na tocnost.
Ako laserski zrak pogodi oko, o€i zatvoriti a glavu odmah okrenuti
od pravca zraka.
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Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili
druge osobe njime ne budu zablijestene.

U lasersku zraku ne gledati s opti¢kim povecalima kao $to su
dalekozori ili teleskopi. Time se poveéava opasnost od teskih
ostecenja o€iju.

Imajte na umu, da naocale za lasere sluZe za bolje prepoznavanje
laserske linije, ali ne Stite oci od laserskog zracenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili
uciniti necitkima.

Lasersku libelu nemojte rastavljati. Lasersko zra¢enje moze
uzrokovati teSku ozljedu o€iju.

Kada proizvod nije u upotrebi, iskljuCite napajanje, aktivirajte
zakljucavanje njihala i stavite laser u torbicu za noSenje.

Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje uskoceno.
NAPOMENA: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moze za
vrijeme transporta doc¢i do oStecenja unutarnjosti aparata.
Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za CiScenje ili otapala.
Cistiti samo jedno &istom mekom krpom.

Laser ¢uvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada

il jakog mehanickog djelovanja se mora prije uporabe provijeriti
tocnost aparata.

Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi
samo autorizirano struéno osoblje.

Proizvodom ne upravljajte u podruéjima u kojima postoji opasnost
od eksplozije ili u agresivnim okolinama.

Prije duZe neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog
pretinca. Tako se izbjegava curenje iz baterija a tako i time
povezana korozivna odteéenja.

ODRZAVANJE
Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i ¢istom krpom. Ne
koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na prasinu

i prljavstinu, ovaj se ne smije ¢uvati duZe vremena na nekom
prasnjavom mijestu, jer bi inace time unutarnji pokretni dijelovi
mogli biti osteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kovéegu za
noSenje, kako ne bi nastale Stete korozijom.

SIMBOLI

@ Prije pokretanja proizvoda paZljivo proditajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektriéna i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.

>

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete
koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronitke opreme.

Vas doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.



Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski sukladan s okolisem.

Izbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih

ima.

TEHNICKI PODACI

CLR215 CLG220
Klasa lasera 2 2
Podru¢je samoniveliranja +3° +3°
Trajanje samoniveliranja 3-<5s 3-<5s
Tip baterije LR6 alkalne baterije tipa AA LR6 alkalne baterije tipa AA
Napon DC 2x15V—= 2x15V=
Primanje snage 0,12A 012A
Vrsta zastite P54 P54
(8trcajuca voda i pradina)
Funkcije Pojedinacna vodoravna linija, pojedinagna Krizna linija
okomita linija, krizna linija
Projekcije 2 crvene linije 2 zelene linije
Vrijeme rada 10 sati 15 sati

Navoj stalka

Navoj od 1/4”

Navoj od 1/4”

Laserska linija

Sirina 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Duzina vala A635+5nm A520 £ 10 nm
Maksimalna snaga <1mW <1mwW
Tocnost +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Divergencija snopa >120° >100°
Boja crveno zeleno
Doseg 15m 20m
Preporucena okolna radna temperatura -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Temperatura skladistenja -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Mjere 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Tezina (ukljuéuju¢i bateriju) 337¢g 325¢g
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PREGLED

Gumena zastita

Prozor laserska zraka

oN @ / OFF £ skiopka za blokiranje

Poklopac pretinca za baterije

Otvor za €ickastu vrpcu

Tipka za otvaranje poklopca pretinca za baterije

1/4" navoj stalka
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POLJE POSLUZIVANJA CLR215
LED-pokaziva€ rada

AEG - Zeleno -> Samoniveliraju¢i modus
o - Crveno -> Ru¢ni modus
- Treptajuce -> Slaba baterija

Tipka vrste rada
- Kratko pritiskanje: 1zbor izmedu

okomitih i vodoravnih linija prema
naprijed
- Dugo priitskanje: Ru¢ni modus

POLJE POSLUZIVANJA CLG220
LED-pokazivac rada

AEG - Zeleno -> Samoniveliraju¢i modus
[ - Crveno -> Ru¢ni modus
- Treptajuce -> Slaba baterija

Tipka ruéni modus

I

Otvor izlaza
laserske zrake

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s
EN60825-1:2014+A11:2021.

//*X LA.:ER @
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PRIKAZ SLABA BATERIJA (CLR215, CLG220)

Kod niskog stanja punjenja baterije se smanjuje snaga svjetljenja lasera
i odgovarajuce prikazivanje pocinje treptati s jednom frekvencijom od 0,5
sekunda.

Nastavak rada je svejedno moguc.
Kada baterije postanu preslabe, aparat se automatski iskljucuje.




PROMJENA BATERIJA

Baterije promijeniti kada laserska zraka oslabi.

Prije duzeg nekoriStenja aparata baterije izvaditi iz pretinca za baterije. Time se izbjegavaju
curenja baterija i time povezana ostecenja korozijom.
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MAGNETSKI ZIDNI DRZAC

S magnetskim zidnim drzac¢em laser se moze pri¢vrstiti na zidovima, metalnim strukturama i
sl.

Navoj stalka

1/4" 5/8"




ZELENE CILJNA PLOCA (SAMO CLG220-K)

Zelena ciljna plo€a poboljSava vidljivost laserske zrake pod nepovoljnim uvjetima i s vecih
udaljenosti.

PRICVRSCENJE NA STROPU (SAMO CLG220-K)

Sa zidnim drzaem laser se moze dodatno fiksirati na stropnom pri€vrscenju. Kroz stropno
pri¢vr§cenje laser se moze pricvrstiti na stropnim kanalima, Sipkama itd.

N

[ -
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RAD U SAMONIVELIRAJUCEM MODUSU

U samonivelirajuéem modusu laser se samostalno usmjerava na jednom podrucju od +3°. K
tome se projiciraju jedna vodoravna linija, jedna okomita linija (samo CLR215) ili obije linije
istovremeno.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati ga na jednom stalku.

Skopku za blokiranje postaviti
na ON O.

1/4" klin s navojem

Laser proizvodi 2 laserske linije. ‘

- Okomita linija prema naprijed

- Vodoravna linija prema
naprijed \

Kada su sve linije aktivirane,
laser proizvodi krizne linije
prema naprijed.




ﬂ Samo CLR215:

Pozeljne linije odabrati
preko tipke. Tipku pritiskati
duze od 1 sekunde, da bi
pozeljnu liniju ukljugili ili
iskljucili.

AV
1

Ako laser kod aktiviranog
samoniveliranja na pocetku
nije uspravljen na +3°,
laserska linija treperi.

U tome slucaju laser
nanovo pozicionirati.
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Kod pretvaranja aparata tipku blokiranja
postaviti na OFF . Time se klatno aretira
a laser je zasticen.




RAD U RUCNOMMODUSU

U ruénom modusu je samoniveliraju¢a funkcija deaktivirana a laser se moze namjestiti na
svaki nagib laserskih linija.

Laser postaviti na jednu Cvrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati na stalak.

Pritisnuti tipku 1/0 za rucni
modus (bez pomjeranja sklopke
za blokiranje!).

LED prikazivanje rada pocinje
svjetliti.

Kao i u samonivelirajuéem
modusu, laser proizvodi 2
laserske linije, koje se doduse
svake 3 sekunde prekidaju.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.




ﬂ Samo CLR215:

Pozeljne linije izabrati
preko tipke vrste rada.

AN
N2

Laser uz pomo¢ stalka namjestiti na
pozeljnu visinu i nagib.
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Kod CLR215 tipku I/O dugo pritiskati za
iskljuCivanje ruénog modusa.

Kod CLG220 tipku I/O kratko pritisnut za
iskljuCivanje ruénog modusa.

Za direktni prijelaz na samonivelirajuci
modus sklopku blokiranja postaviti na ON




PROVJERA TOCNOSTI

Laser je tvornicki potpuno kalibriran. AEG preporucuje, to¢nost lasera redovno provjeravati,
prije svega poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.

Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to¢nosti prekoraci, obratite se jednom od
nasih AEG-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara).

1. Provjeriti visinu to€nosti vodoravne linije.

2. Provjeriti to¢nosti niveliranja vodoravne linije.

3. Provijeriti toCnost niveliranja okomite linije.

Prije provjere to€nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka.

& (D
P CED

1 (ODSTUPANJE GORE | DOLJE)

1.
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Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od
drugoga udaljenih zidova Ai B.

Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A.

Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija
projicirale na zidu A.

Sjeciste obiju linija markirati kao to¢ku a1 na zidu A.

alx’




5. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeci$te obiju linija markirati kao b1 na zidu B.

alXx

6. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.

7. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.
Kada toCke b1 i b2 ne leze jedna iznad druge, promijeniti visinu stalka sve dok se b1 i b2
ne superponiraju.

A B
m X b2
atx = X b
0.5 M.

8. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciSte obiju linija markirati kao a2 na zidu A

A B
180°
a2¥ = X b2
2% =] X b1

9. Mjerenje razmaka:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.Diferencija |Aa — Ab| kod CLR215 ne smije iznositi viSe od 3 mm a kod CLG220 ne viSe od
4 mm.

(338 ]
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PROVJERA TOCNOSTI

2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODS

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m.

1. Laser na jednom stalku postaviti na ¢vrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan
od drugog cca. 5 m.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljugiti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na
zidovima A i B.

4. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a1 i na zidu B kao b1.




>TUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali
na zidove Ai B.

6. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

7. Mjerenje razmaka:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Diferencija |[Aa — Ab| ne smije prekoraciti slijedece vrijednosti:
3 mm kod CLR215
4 mm kod CLG220
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PROVJERA TOCNOSTI

3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

1. Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska

objesiti na zid. —
2. Nakon S§to se visak smirio, markirati \

tocku a1 iznad olovnog stoSca na
zidu.

X a1l

3. Laser postaviti na jedan stalak ili na
jednu ravnu podlogu na cca. 2 m
udaljenosti od zidu.

4. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i
pritisnuti tipku, kako bi se na vrpci
viska projicirala okomita linija.

5. Vrpcu viska okrenuti tako, da se
okomita linija podudara sa vjeSanjem
vrpce viska.

6. To€ku a2 na sredini okomite linije
markirati na istoj visini kao a1 na
zidu.

7. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije
prekoraciti slijedece vrijednosti:
1,5 mm kod CLR215
1,6 mm kod CLG220




Zlw|x = |2|<|O|I> | |a|lx|n|x|o]|2a|x (2O x o



ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Tpasi lieto3anas @pStaKIi...........c..rveerrererieereieerieriesisesiiees
Svarigi droSibas noteikumi...

Apzimé&jumi
Tehniskie dati .
Parskats..............

Nepietiekama bateriju ladina radijums (CLR215, CLG220)........ 347
Bateriju nomaina....
Magnétiskais sienas stiprinajums...
Zala mérka plaksne (tikai CLG220-K)....
Griestu stiprinajums (tikai CLG220-K)....
Darbs autonomaja lTmenoSanas reZima.............ccc.cococveivcerennne.
Darbs manuéla rezima ..
Precizitates parbaude....

IPASI LIETOSANAS APSTAKLI

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam
pielietojumam, pieméram:

+ flizu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu
noregulésanai

durvju, logu, sliezu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu
montéazas pamatliniju markésanai

horizontalo un vertikalo [iniju noteikSanai un parbaudei
lekarto griestu un caurulvadu lTmenosana, Logu daliSana

un caurulu noregulésana, elektroinstalaciju korpusa sienu
lTmeno$ana

Nelietojiet izstradajumu citiem mérkiem, kas nav noraditi ka
parastais pielietojums.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa
ar So produktu. Saja lietotaja rokasgramata minéto instrukciju
neievero$anas gadijuma var tikt gits elektriska stravas trieciens
un/vai smagas traumas vai izcelties ugunsgréeks.

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS! Neskatieties ar acim tiesi lazera stara. Lazera
stars var izraisTt nopietnus acu savainojumus un/vai aklumu.

% LASER

2
Lazers ir 2. klases izstradajums saskana ar standartu EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Neskatieties tiesi lazera stara un bez nepiecieSamibas nepavérsiet
lazera staru pret citam personam.
Uzmantbu! DaZos lietoSanas gadijumos lazera staru izstarojosa
iekarta var atrasties aiz jums. Sada gadijuma apgriezieties
uzmanigi.
/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet lazeru barmu tuvuma un neatlaujiet
bérniem lietot lazeru.

Atstarojosa virsma var atstarot lazera ierices staru uz citam iericém
vai cilvekiem.

/\ BRIDINAJUMS! Vadibas elementu, iestatijumu rezultata, vai
veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas rogaksgramata, var
rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Ja lazers no loti aukstas apkartéjas vides tiek ienests silta vide

(vai otradi), tad pirms lietosanas tam jasasniedz apkartgjas vides
temperatdra.

Neuzglabajiet Iazeru arpuse telpam un sargajiet to no triecieniem,
ilgstoSas vibracijas un paaugstinatam temperatdram.

Vienmer glabajiet izstradajumu vieta, kur nav puteklu, kidrumu un
liela mitruma. Sie faktori var nodartt bojajumus ierices ieksieng, lidz
ar to var tikt ietekméta mérjjumu precizitate.

.
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Ja lazera starojums nonak acfs, aizveriet tas un nekavéjoties
pagrieziet galvu prom no stara virziena.

Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas
neapzilbinatu jus vai citas personas.

Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielindjuma iericém,
pieméram, talskatiem vai teleskopiem. Pretéja gadijuma palielinas
nopietnu acu savainojumu draudi.

Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera ITniju
redzamibu, taCu neaizsarga acis no lazera starojuma.

Lazerierices bridinajuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit
nesalasamas.

Neizjauciet lazera imenradi. Lazera stari var izraisit nopietnas acu
traumas.

Ja izstradajums netiek izmantots, atslédziet to no elektribas,
lietojiet svarsta blokétaju un ievietojiet lazeri parnésasanas soma.
Pirms lazera transporté$anas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta
fiksators.

PIEZIME: Ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transporté$anas
laika iesp&jami bojajumi ierices iekSpuse.

TiriSanai neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus vai
Skidinatajus. Tirit tikai ar tiru, mikstu lupatinu.

Sargajiet lazeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. Péc
kritiena vai spécigas mehaniskas iedarbibas pirms lietoSanas
javeic ierices precizitates parbaude.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti
darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vide.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju
nodalijuma. Sadi var novérst bateriju iztec&$anu un ar to saistitos
korozijas bojajumus.

APKOPE
Lazera objektivu un korpusu tiriet ar mikstu, tiru dranu. Nelietojiet

Lazers Iidz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un
netirumiem, tau to nav ieteicams ilglaicigi uzglabat puteklaina
vieta, jo citadi ir iespé&jami iek$&jo kustigo detalu bojajumi.

Ja lazers klst mitrs, to pirms ievietoSanas parnésasanas kofer
janozavé, lai nerastos risas bojajumi.

APZIMEJUMI

Ladzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.

HP

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietgjo padvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jisu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreizé&ja parstradeé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.



Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

Izdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

TEHNISKIE DATI

CLR215 CLG220
Lazera klase 2 2
Autonomas [Tmeno$anas intervals +£3° +£3°
Autonomas limenosanas ilgums 3-<5s 3-<5s
Baterijas tips LR6 AA tipa sarma baterija LR6 AA tipa sarma baterija
Spriegums DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Jaudas patéring 0,12A 012A
Aizsardzibas pakape P54 P54
(Slakatas un putekli)
Funkcijas AtseviSka horizontala [inija, atseviSka vertikala Krusteniska [Tnija
linija, krusteniska ITnija
Projekcijas 2 sarkanas Iinijas 2 zalas Iinijas
Ekspluatacijas laiks 10 stundas 15 stundas
Stativa vitne 1/4” vitne 1/4” vitne
Lazera ITnija
Platums 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
Vilna garums A635+5nm A520 £ 10 nm
Maksimala jauda <1mwW <1mw
Precizitate +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Stara novirze >120° >100°
Krasa sarkans zal§
Attalums 15m 20m
leteicama apkartéjas vides temperatara lieto$anai-10°C - +45 °C -10°C - +45°C
Glabasanas temperatira -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Platums 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm

Svars (kopa ar akumulatoru) 337¢g

325¢g
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PARSKATS

Gumijas aizsargelements

Lazera stara atvere

oN B/OFF B fiksgjamais sladzis

Bateriju nodalijuma vaks

Izvirzijums lplentei

Bateriju nodaltjuma vaka atvérSanas tausting

1/4" stativa vitne




VADIBAS PANELIS CLR215

LED ekspluatacijas indikators

AEG - Zala -> autonomas limenoSanas
rezims
® - Sarkana -> manuals rezims

- Mirgo -> nepietiekams bateriju ladin$

Darba rezima taustins
- Nospiezot Tsi: vertikalas vai
horizontalas Iinijas attélojums
prieksa
- Turot nospiestu: manuals rezims

VADIBAS PANELIS CLG220
LED ekspluatacijas indikators

- Zala -> autonomas [imenosanas
rezims
o - Sarkana -> manuals reZzims
- Mirgo -> nepietiekams bateriju ladins

Manuala rezima taustins

P

Lazera stara
izplides atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar
EN60825-1:2014+A11:2021.

‘ A\ LAgER @
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NEPIETIEKAMA BATERIJU LADINA RADIJUMS (CLR215, CLG220)

Zema baterijas uzlades limena gadijuma samazinas lazera spidésanas
intensitate un attiecigais indikators sak mirgot ar 0,5 sekunzu frekvenci.

Saja bridi darbu vél var turpinat.
Ja bateriju 1adins$ ir parak vajs, ierice automatiski izsledzas.
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BATERIJU NOMAINA

Nomainiet baterijas, ja lazera stars klUst vajaks.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Sadi var novérst
bateriju iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.
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MAGNETISKAIS SIENAS STIPRINAJUMS

Lazeru ar magnétisko sienas stiprindjumu var piestiprinat sienam, metala struktGram u.tml.

Stativa vitne

1/4" 5/8"




ZALA MERKA PLAKSNE (TIKAI CLG220-K)

Zala mérka plaksne uzlabo lazera stara redzamibu apgritinatos apstaklos un lielaka attaluma.

GRIESTU STIPRINAJUMS (TIKAI CLG220-K)

Ar sienas stiprinajumu lazeru var papildus nofiksét pie griestu stiprindjumiem. Ar griestu
stipringjumu lazeru var nostiprinat pie griestu kanaliem, stieniem utt.
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DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Autonomaja lTmenoganas reZima lazers veic pasnolimeno$anos +3° intervala. Sim mérkim tiek
projicéta horizontala ITnija, vertikala Tnija (tikai CLR215) vai abas Inijas vienlaicigi.

Novietojiet lazeru uz lTdzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Parvietojiet nofikséjamo slédzi
pozicija ON a.

1/4" vitntapa

Lazers attélo 2 lazera ITnijas.

- Vertikala Tnija uz priekSu
- Horizontala ITnija uz prieksu

Ja ir aktivizétas visas Inijas,
lazers krusteniskas Imnijas atté&

uz priekSu. -




ﬂ Tikai CLR215:

Atlasiet vélamas Inijas ar
taustinu. Turiet taustinu
nospiestu ilgak par 1
sekundi, lai IESLEGTU vai
IZSLEGTU
vélamo ITniju.

Ja lazers ar aktivizétu
autonomo limenosanu
sakuma nav noreguléts +3°
intervala, tad lazera linijas
mirgo. = = = =

$83da gadijuma novietojiet
lazeru no jauna.
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Pirms ierices parvietoSanas parslédziet
nofikséjamo taustinu uz OFF 0. Tas
nofiksé svarstisanos un nodrosina lazera
aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala rezima autonomas limenosanas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi
izvéléta slipuma.

Novietojiet lazeru uz lTdzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Nospiediet I/O taustinu
manualajam rezZimam taustinu
(neparvietojot nofikséjamo slédzi!).
LED ekspluatacijas indikators sak
spidét.

Lazers I1dzigi ka autonomas
TmenoSanas reZzima attélo

2 |azera Inijas, kas mirgo ar 3
sekunzu intervalu.

3 sek. 3 sek. 3 sek.




ﬂ Tikai CLR215:

Atlasiet vélamas lnijas
ar Darba rezima
taustins.

AN
N2

Ny

Ar stativu iestatiet vélamo lazera
augstumu un slipumu.
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CLR215 gadijuma turiet nospiestu 1/O

taustinu ilgi, lai izslégtu manualo rezimu.

CLG220 gadijuma nospiediet I/O taustinu s
1si, lai izslégtu manualo rezimu.
Lai uzreiz aktivizétu autonomas
Tmeno$anas rezimu, parvietojiet
nofiks&jamo slédzi pozicija ON @.




PRECIZITATES PARBAUDE

Lazers ir pilnTba nokalibréts ripnica. AEG iesaka regulari veikt [azera precizitates parbaudi, jo
Tpasi péc kritiena vai nepareizas apkalpos$anas.

Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, Itdzu, griezieties kada no
misu AEG servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa centru
adresém).

1. Parbaudiet horizontalas ITnijas augstuma precizitati.
2. Parbaudiet horizontalas Iinijas nolimenojuma precizitati.
3. Parbaudiet vertikalas ITnijas nolimenojuma precizitati.

Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa [Tmeni.

& (D
v (D

PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA

PRECIZITATE (NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP)

1. Novietojiet lazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divdm apm. 5 m savstarpéji
attalinatam sienam A un B.

2. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A.

3. lesledziet autonomas limenosanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu
horizontalo un vertikalo ITniju.

4. Atziméjiet abu Iniju krustpunktu uz sienas A ka punktu a1.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Pagrieziet lazeru par 180° sienas B virziena un atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas B
ka punktu b1.

alx

6. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.

7. Atzimégjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas B ka b2.
Ja punkti b1 un b2 nesaskan, tad mainiet stativa augstumu, [1dz b1 atbilst b2.

A B

ez

alXx X b1

. 05m

8. Pagrieziet lazeru par 180° sienas A virziena un atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A
ka punktu a2

A B
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9. Izmériet attalumus:
Aa =|a2 - a|
Ab = |b1 —b2|
10.CLR215 gadijuma starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 3 mm, bet CLG220 gadijuma — 4 mm.
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PRECIZITATES PARBAUDE

2 PARBAUDE — HORIZONT S LINIJAS NOLIMENOJUMA PREC

Sai parbaudei nepiecie$ama apm. 5 x 5 m virsma.

1. Novietojiet lazeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji
attalinatam sienam A un B.

2. Novietojiet lazeru apm. 2,5 m attaluma no telpas vidus.

3. leslédziet autonomas lTmenoSanas reZzimu un nospiediet taustinu, lai uz siendm A un B
projicétu horizontalu ITniju.

4. Atziméjiet 1azera lnijas viduspunktu uz sienas ar a1 un uz sienas B ar b1.
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ZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

5. Parvietojiet Iazeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicgjiet horizontalo Iiniju
uz sienam A un B.

6. Atzimégjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.

7. lzmériet attalumus:
Aa =]a2 —al|
Ab =|b1 - b2|
8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt Sadas vértibas:
3 mm - CLR215
4 mm — CLG220
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PRECIZITATES PARBAUDE

3 PARBAUDE - VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

1. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m

garu atsvaru. —
2. Bridi, kad atsvars ir apstajies, \

atziméjiet uz sienas un virs atsvara
punktu a1.

3. Novietojiet lazeru uz stativa vai
[Tdzenas pamatnes apm. 2 m attalu
no sienas.

4. leslédziet autonomas [TmenoSanas
rezimu un nospiediet taustinu, lai uz
atsvara auklas projicétu vertikalo
[Tniju.

5. Pagrieziet lazeru ta, lai vertikala
Linija atbilst iekartajai atsvara auklai.

6. Atziméjiet punktu a2 uz sienas
vertikalas lTnijas vidusdala punkta a1
augstuma.

7. Attalums starp a1 un a2 nedrikst
parsniegt Sadas vértibas:
1,5 mm — CLR215
1,6 mm — CLG220
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Ypatingos naudojimo Salygos..........ccooveurerirurniiieiniicreecs
Svarbios saugumo instrukcijos....
Priezidra

Zenklai 361
Techniniai duomenys. ..362
Apzvalga

ISsikrovusios baterijos rodmuo (CLR215, CLG220)....
Baterijy keitimas ....
Magnetinis sieninis laikiklis...
Zalia taikinio lentelé (tik CLG220-K)
Tvirtinimas prie luby (tik CLG220-K) ..
Darbas automatinio niveliavimo reZimu.............ccccccocviicininnnne. 369
Darbas rankiniu rezimu..
Tikslumo tikrinimas

YPATINGOS NAUDOJIMO SALYGOS

Sis naujoviskas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas placiai
naudoti profesionalams:

plyteléms, marmurinéms plokstéms, spinteléms, apvadams,
profiliams ir apdailoms lygiuoti

Pagrindinéms linjjoms Zyméti montuojant duris, langus, turéklus,
laiptus, tvoras, vartus, verandas ir pavésines.

Skirtas nustatytl ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.
Kabamosioms luboms ir vamzdynams niveliuoti, langams
suskirstyti ir vamzdynams islygiuoti, elektros instaliacijy iSorinéms
sienoms niveliuoti

Nenaudokite gaminio kitu badu, kuris néra jprastas naudojimo
bidas.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Jei nesilaikysite visy nurodymy, iSvardyty Sioje naudojimo
instrukcijoje, galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susizeisti.

SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
A |SPEJIMAS! Nezidirékite tiesiai  lazerio spindulj. Lazerio
spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir (arba) apakima.

% LASER

2
Gaminys yra 2 klasés lazerinis gaminys pagal EN 60825-
1:2014+A11:2021.
Nezidrékite tiesiai j lazerio spindul ir be reikalo nenukreipkite jo j
kitus asmenis.
Perspéjimas! Kai kuriais atvejais uz jasy gali bati lazeriniy
spinduliuojanciy prietaisy. Tokiu atveju atsargiai apsisukite.
A\ JSPEJIMAS! Nenaudokite lazerio, jei netoliese yra vaiky, ir
neleiskite vaikams naudoti lazerio.
Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg
arba kitus asmenis.
A |SPEJIMAS! Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy,
nustatymy naudojimas ar procesy taikymas gali sukelti pavojinga
apdvita.
Jei lazerinj nivelyrg perneSate i labai Saltos aplinkos j Siltg (arba
atvirk$€iai), prietaisas turi pasiekti aplinkos temperatra.
Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smagiy,
nuolatiniy vibracijy ir ekstremaliy temperattry.
Visada saugokite gaminj nuo dulkiy, skysciy ir didelés drégmés.
Tai gali pazeisti vidines konstrukcines dalis arba turéti jtakos
matavimy netikslumui.
Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uZsimerkite ir tuoj pat
nusisukite nuo spindulio.

€D
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Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jisy paties arba
kity asmeny.

| lazerio spindulj nezidrékite naudodamiesi optiniais padidinimo
prietaisais, pvz., binokliais arba teleskopais. PrieSingu atveju gresia
sunks regos paze|d|ma|

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio linijg, bet neapsaugo akiy nuo lazerio spinduliuotés.
Draudziama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais
ispéjamuosius Zenklus.

Neiardykite lazerinio gulsciuko. Lazerio spinduliuoté gali rimtai
pazeisti akis.

Kai gaminys nenaudojamas, iSjunkite maitinima, jjunkite Svytuoklés
uzraktg ir padékite jj | neSiojimo dékla.

Prie$ gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uZfiksuotas
Svytuoklinis fiksavimo jrenginys.

PASTABA. Jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuZfiksuotas, gali
bati sugadinta vidiné prietaiso konstrukcija.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik $varia,
minksta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smagiy ir kritimo. Nukritus
arba jvykus stipriems mechaniniams poveikiams, prie§ naudodami
patikrinkite prietaiso tiksluma.

Batinus $io lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas
kvalifikuotas personalas.

Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite
baterijas. Taip apsisaugosite nuo baterijy iStekéjimo ir dél to
patiriamos korozijos Zalos.

PRIEZIURA

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minksta, sausa
Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir
ganétinai atsparus uzterStumui, neturétuméte jo ilgai laikyti
dulkétoje aplinkoje, nes taip gali bati sugadintos viduje esancios
judancios dalys.

Jei | lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégmé, prie$ jdédami jj j
nesiojamajj déklg pirmiausiai iSdZiovinkite, kad iSvengtuméte radziy
sukeltos Zalos.

ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg.

PERSPEJIMAS! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punkta ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios staigg ar pardavéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.
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Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate maZinti Zaliavy poreikj.

Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose prietaisuose esancius asmens

duomenis, jei tokiy buvo.

TECHNINIAI DUOMENYS

CLR215 CLG220
Lazerio klasé 2 2
Automatinio niveliavimo diapazonas +3° +3°
Automatinio niveliavimo trukmé 3-<5s 3-<5s
Baterijos tipas LR6 $arminé AA tipo baterija LR6 $arminé AA tipo baterija
|tampa DC 2x1,5V = 2x1,5V=
Energijos sanaudos 0,12A 0,12A
Apsaugos klasé P54 P54
_(vandens purslai ir dulkés)
Funkcijos vienguba horizontali linija, vienguba vertikali ~ kryzminé linija
linija, kryzminé linija

Projekcijos 2 raudonos linijos 2 Zalios linijos
Veikimo trukmé 10 val. 15 val.
Trikojo sriegis 1/4 col. gija 1/4 col. gija
Lazerio linija

Plotis 2,5mmz0,5mm/5m 2,5mmz0,5mm/5m

Bangos ilgis A635+5nm A520 £ 10 nm

Maks. galia <1mW <1mwW

Tikslumas +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Spindulio divergencija >120° >100°

Spalva raudonas Zalias

Veikimo nuotolis 15m 20m
Rekomenduojama darbo aplinkos temperatira  -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
Saugojimo temperatira -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Matmenys 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Svoris (jskaitant baterijg) 337¢g 325¢g
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APZVALGA

Guminé apsauga

Lazerio spindulio langas

oN B / ofFF ) blokavimo jungiklis

Baterijy skyriaus dangtelis

Anga lipniai juostai

Baterijy skyriaus dangtelio atidarymo mygtukas

1/4" trikojo sriegis




VALDYMO PULTAS CLR215

Sviesadiodis naudojimo rodmuo

AEG - Zalia -> automatinio niveliavimo
rezimas

. - Raudona -> rankinis rezimas

- Mirksi -> baterija iSsikrovusi

Darbo rezimo mygtukas
- Trumpas paspaudimas: vertikalios
arba horizontalios linijos j priekj

pasirinkimas
- llgas paspaudimas: rankinis rezimas

VALDYMO PULTAS CLG220
Sviesadiodis naudojimo rodmuo

- Zalia -> automatinio niveliavimo
rezimas
. - Raudona -> rankinis rezimas
- Mirksi -> baterija iSsikrovusi

@ Rankinio rezimo mygtukas

=

Lazerio spindulio
iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi
EN60825-1:2014+A11:2021 saugumo reikalavimai.

/A(é\\ LAgER @
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ISSIKROVUSIOS BATERIJOS RODMUO (CLR215, CLG220)

Kai baterija pradeda silpti, susilpnéja lazerio Sviesa, ir 0,5 sekundés
dazniu pradeda mirkséti atitinkamas rodmuo.

Taciau galite dirbti toliau.

Kai baterija visiSkai nusilpsta, prietaisas automatiskai iSsijungia.




BATERIJU KEITIMAS

Baterijas keiskite tuomet, kai lazerio spindulys tampa silpnesnis.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite
nuo baterijy iStekéjimo ir su tuo susijusios korozijos padarytos Zalos.
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MAGNETINIS SIENINIS LAIKIKLIS

Magnetinis sieninis laikiklis leidZia lazerinj nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy konstrukcijy
ir kt.

Trikojo sriegis

1/4" 5/8"
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ZALIA TAIKINIO LENTELE (TIK CLG220-K)

Zalia taikinio plokstelé pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepalankioms sglygoms ir
didesniems atstumams.

TVIRTINIMAS PRIE LUBY (TIK CLG220-K)

Naudodami sieninj laikiklj lazerinj nivelyrg galite papildomai tvirtinti prie luby. Naudodami
tvirtinimg prie luby lazerinj nivelyrg galite tvirtinti prie luby kanaly, sijy ir kt.

N

[ -
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DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Automatinio niveliavimo rezimu lazerinis nivelyras automatiskai iSsilygina +3° diapazone.
Suprojektuojama horizontali, vertikali linija (tik CLR215) arba abi linijos i$ karto.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

Blokavimo jungiklj nustatykite |
padétj ON b

1/4" sriegiuotas
varztas

Lazerinis nivelyras sukuria
2 lazerio linijas.

- Vertikali linija j priekj

- Horizontali linija j priekj \

Kai aktyvios visos linijos,
lazerinis nivelyras sukuria
kryZzmines linijas j priekj.




ﬂ Tik CLR215:

pageidajamas linjas galie  pEETTT———— EEEEEEEEE)> DRSS

pasirinkti mygtuku. Spauskite

mygtuk iigiau nei 1 sekunde, NG S S
kad JJUNGTUMETE arba
ISJUNGTUMETE
pageidaujamg
linijg.

Jei lazerinis nivelyras,
jjungus automatinj
niveliavima, i$ pradziy
nenustatytas +3°, mirksi
lazerio linjjos. = = = =

Tokiu atveju, lazerinj
nivelyrg pastatykite i$
naujo.

>|c o m|— = DI |D||O(A|M|T|R O|Z|T I|m

[3

Perstatydami prietaisg blokavimo jungiklj
nustatykite j padetj OFF 0. Taip bus
uzfiksuota Svytuoklé ir apsaugomas
lazerinis nivelyras.
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DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu rezimu, automatinis niveliavimas isjungtas, o lazerio linijos gali bati nustatytos
bet kokiu posvyriu.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

Paspauskite 1/0O rankinio rezimo
mygtuka (nepastumdami
blokavimo jungiklio!).
Sviesadiodis naudojimo rodmuo
pradeda Sviesti.

Kaip ir automatiniu niveliavimo
rezimu, lazerinis nivelyras
sukuria 2 lazerio linijas, kurios
pertraukiamos kas 3 sekundes.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

371



ﬂ Tik CLR215:

pageidaujamas linijas
galite pasirinkti
naudodami darbo rezimo
mygtuka

Naudodami trikojj, lazerinj nivelyrg
nustatykite j pageidaujamg aukstj ir
posvyrj.

>|c o mio|IC|Z|@|Z|T|e|o|Am|J| e o|Z|o|m|5(m
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CLR215 I/O mygtukg spauskite ilgai, kad
iSjungtuméte rankinj rezima.

CLG220 I/0 mygtuka spauskite trumpai,
kad iSjungtumeéte rankinj rezima.

Kad perjungtuméte automatinio niveliavimo
rezima, blokavimo jungiklj nustatykite j ON
0 padet.
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TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. AEG rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro
tiksluma, ypac jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas.

Jei tikrinant tikslumg virSijamas didziausias leistinas nuokrypis, kreipkités j miasy AEG klienty
aptarnavimo tarnybg (zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo saglygomis ir klienty aptarnavimo
tarnyby adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos aukscio tiksluma.
2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavima.
3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima.

Pries tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo
niveliavima.

& (D
v (D

HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA

(NUOKRYPIS | VIRSU IR | APACIA)

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena
nuo kitos nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A.

3. Jjunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtukg, kad ant sienos A baty
suprojektuotos horizontalios ir vertikalios linijos.

4. Ant sienos A pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskg a1.

_,.9"1"’"’# = ‘
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5. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng B ir ant jos pazymékite abiejy linijy
susikirtimo taska b1.

alx

6. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.
7. Ant sienos B pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskag b2.
Jei b1 ir b2 tadkai nesutampa, i$ naujo nustatykite trikojo aukstj, kol b1 ir b2 sutaps.

A B
m X b2
atx = X b
0.5 M.

8. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymekite abiejy linijy susikirtimo
taskag a2

-
(0]
o

°
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9. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 —b2]|
10.Gautas |Aa — Ab| skirtumas CLR215 negali bati didesnis kaip 3 mm, o CLG220 — 4 mm.
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TIKSLUMO TIKRINIMAS

2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (S

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas.

1. Lazerj pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena nuo kitos
nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos bty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymékite lazerio linijos centrg a1, o ant sienos B pazymeékite b1.
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IRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

5. Lazerinj nivelyrag perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i$ naujo suprojektuokite
horizontalig linijg ant A ir B sieny.

6. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymeékite b2.

7. ISmatuokite atstumus:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| skirtumas negali bati didesnis nei Sios vertés:
3 mm CLR215
4 mm CLG220
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TIKSLUMO TIKRINIMAS

3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA

1. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m

ilgio svambalo virve. —
2. Kai svambalas sustoja, vir§ svambalo \

rutulio ant sienos pazymekite taskg
al.

X a1l

3. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
trikojo arba lygaus pagrindo tarp
dviejy mazdaug 2 m viena nuo kitos
nutolusiy sieny.

4. |junkite automatinio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka, kad
baty suprojektuota vertikali linija ant
svambalo linijos.

5. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad
vertikali linija sutapty su pakabinta
svambalo virve.

6. Ant sienos, tame paciame aukStyje
kaip a1, pazymékite taskg a2
vertikalios linijos centre.

7. Atstumas tarp a1 ir a2 negali bati
didesnis nei Sios vertes:

1,5 mm CLR215
1,6 mm CLG220
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OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See uuenduslik laser on mdeldud laialdaseks professionaalseks
kasutuseks, nagu nt:

+ plaatide, marmorplaatide, piirete, bordiliride, profiilide ja veeriste
joondamine;

+ pohijoonte méarkimine uste, akende, liistude, treppide, tarade,
varavate, verandade ja pergolate ehitamisel;

« horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ja
kontrollimiseks.

* Ripplagede ja torude, aknajaotuste ja torude loodimine,
elektripaigaldiste kaitsemuuride loodimine

Arge kasutage toodet muul viisil peale normaalse kasutusena
mainitute.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Kdigi
kasutusjuhendis loetletud juhiste eiramine vdib 16ppeda elektrilddgi,
tulekahju ja/voi tésiste vigastustega.

OLULISED OHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir véib
pdhjustada raskeid silmavigastusi ja/vdi pimedaks jadmist.

% LASER

2
Toode on standardile EN 60825-1:2014+A11:2021 vastav 2. klassi
lasertoode.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake kiirt asjatult teiste
isikute peale.
Ettevaatust! M6nede t66de ajal voib laserseade olla teie taga.
Sellisel juhul olge timber pdorates ettevaatlik.
/\ HOIATUS! Arge kasutage laserit laste laheduses ega lubage
lastel laserit kasutada.
Peegeldav pind vdib laserkiirt operaatori véi teiste inimeste suunas
tagasi peegeldada.

HOIATUS! Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine
vdi muude kui kdsiraamatus maaratud meetodite kasutamine véib
ohtlikku kiirguskoormust péhjustada.
Kui laser tuuakse vaga kilmast keskkonnast véga sooja keskkonda
(vdi vastupidi), peab see enne kasutuselevéttu imbritseva
temperatuuriga kohanema.
Laserit ei tohi hoida véliskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta I66kide,
pidevate vibratsioonide ja suurte temperatuurikdikumiste eest.
Hoidke toode alati eemal tolmust, vedelikest ja kdrgest
ohuniiskusest. See vdib sisemisi koostedetaile rikkuda voi tapsust
mojutada.
Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea
otsekohe kiirest eemale keerata.

..384
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Jalgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks
sellest pimestatud.

Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt
luubid voi teleskoobid. Vastasel juhul suurendab see ohtu raskete
silmavigastuste tekkeks.

Pange téhele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire nahtavust,
kuid ei kaitse silmi laserikiirguse eest.

Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta
arusaamatuks.

Arge laserloodi demonteerige. Laserkiirgus véib pdhjustada
tdsiseid silmavigastusi.

Kui toodet ei kasutata, lulitage toide valja, rakendage pendellukk ja
asetage laser selle kandekotti.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.
MARKUS. Kui pendellukk pole lukus, véib seadme sisemus
transportimise ajal kahjustada saada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.

Kaitske laserit tugevate [66kide v6i kukkumise eest. Parast
kukkumist v&i tugevaid mehaanilisi mdjutusi kontrollige enne
kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib ndutavaid remonditéid teostada tksnes
volitatud erialapersonal.

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses
keskkonnas.

Votke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist
patareipesast vlja. Nii valdite patareide tlihjenemist ja sellega
seotud korrosioonikahjustuste teket.

HOOLDUS
Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge
kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu
kaitstud, ei tohiks seda pikemat aega tolmuses kohas hoida, sest
see vdib kahjustada sisemisi likuvaid osi.

Kui laser peaks marjaks saama, tuleb see roostekahjustuste
tekkimise véltimiseks enne kandekohvrisse panekut kuivatada.

SUMBOLID

@ Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult 3bi.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Arge korvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Patareijaatmed, akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.

Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiiija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt voib jaemiiljatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada toorainete ndudlust.
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Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevéetavaid materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei

korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

TEHNILISED ANDMED

CLR215 CLG220
Laseri klass 2 2
Iseloodimise vahemik +3° +3°
Iseloodimise aeg 3-<5s 3-<5s
Patarei tiilip LR6 AA-tiilpi leelispatarei LR6 AA-tiilipi leelispatarei
Pinge DC 2x15V—= 2x15V=
Energiatarve 0,12 A 0,12A
Kaitseklass P54 P54
(veepritsmed ja tolm)
Funktsioonid lksik horisontaalne joon, uksik vertikaalne ristuv joon
joon, ristuv joon

Projektsioonid kaks punast joont kaks rohelist joont
To6tamisaeg 10h 15h
Statiivi keere 1/4” keere 1/4” keere
Laserikiir

Laius 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Lainepikkus A635+5nm A 520 £ 10 nm

Maksimumvéimsus <1mwW <1mw

Tapsus +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Kiire hajumine >120° >100°

Varvus punane roheline

Ulatus 15m 20m
Soovitatav Uimbritseva keskkonna temperatuur ~ -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
todtamiseks
Hoiustamistemperatuur -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Mo6tmed 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Kaal (koos akuga) 3379 3259
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ULEVAADE

Kummist kaitse

Laserjoone aken

Sees O / VALJAS B ukustusliiliti

Patareipesa kaas

Slivend takjapaelale

Patareipesa kaane avamise nupp

1/4" statiivilhenduse keere




JUHTPANEEL CLR215

LED margutuli
AEG - Roheline -> iseloodimisreziim
- Punane -> kasireZiim
() - Vilgub -> patarei hakkab tuhjaks

saama

Tooreziimi nupp

- Luhike vajutus: valimine vertikaalse
voi horisontaalse ettepoole joone
vahel

- Pikk vajutus: kasireziim

JUHTPANEEL CLG220

LED margutuli
AEG - Roheline -> iseloodimisreziim
- Punane -> kasireziim
o - Vilgub -> patarei hakkab tiihjaks
saama
@ Kisireziimi nupp

P

Laserkiire
véljundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile
EN60825-1:2014+A11:2021.

%k\\ LAgER @
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NAIDIK - PATAREI NORK (CLR215, CLG220)

Kui patarei hakkab tlihjaks saama, vaheneb laseri valgustugevus ja
vastav naidik hakkab 0,5-sekundilise vahega vilkuma.

Té6d saab siiski jatkata.

Kui patareid on liiga tiihjad, lilitub seade automaatselt valja.




VAHETAGE PATAREISID

Kui laserikiir muutub nérgemaks, vahetage patareisid.

V6tke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast vélja. Nii valdite
patareide tihjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

2x1.5V
AA LR0O6

++
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MAGNETIGA SEINAKINNITUS

Magnetiga seinakinnituse abil saab laseri kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms kulge.

Statiivilhenduse keere

1/4" 5/8"




ROHELINE SIHTTAHVEL (AINULT CLG220-K)

Roheline sihttahvel parendab laserikiire ndhtavust ebasoodsates tingimustes ja suurte
kauguste puhul.

LAEKINNITUS (AINULT CLG220-K)

Seinakinnituse abil saab laserit kinnitada lisaks ka laekinnituse kilge. Laekinnituse abil saab
laserit kinnitada laekanalite, lattide jms kuilge.
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TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

Iseloodimisreziimis loodib laser ise vahemikus +3°. Selleks projitseeritakse horisontaalne joon,
vertikaalne joon (ainult CLR215) vdi mdlemad jooned samaaegselt.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivale
aluspinnale voi statiivi kilge.

Viige lukustusliliti asendisse
SEES D.

1/4" Keerme poldid

Laser tekitab kaks laserikiirt.

- Vertikaalne kiir ettepoole
- Horisontaalne Kiir ettepoole

Kui koik kiired on aktiveeritud,
tekitab laser ristjooned ette.
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ﬂ Ainult CLR215:

Valige soovitud kirde nupu - > ) D>
abil. Soovitud kiire SISSE

voi VALJA lilitamiseks
hoidke nuppu all kauem kui
Uks sekund.

AV
1

Kui laser pole aktiveeritud
iseloodimise alguseks +3°
joondatud, siis laserikiired
vilguvad. = = = —

Sellisel juhul

positsioneerige laser
uuesti.

[3

Enne seadme tmberpaigutamist Iiikake
lukustusnupp asendisse VALJAS . see
lukustab pendli, kaitstes seelabi laserit.
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TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud
kaldele.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivalte
aluspinnale vai statiivi kiilge.

Kasireziimi aktiveerimiseks
vajutage I/0O-nuppu (ilma
lukustuslulitit nihutamata!).

LED margutuli suttib.

Sarnaselt iseloodimisreziimile
tekitab laser kaks laserikiirt, mis
vilguvad katkematult
3-sekundiliste vahedega.

3 sek 3 sek 3 sek




ﬂ Ainult CLR215:

Valige soovitud kiired
tdéoreziimi nupu abil.

AN
N2

Seadistage laser statiivi abil soovitud
koérgusele ja kaldele.

>|c vs) mIoIC|Z|R|Z|T|e|O|d|m|T|n o|Z|o|m|5(m
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CLR215 puhul hoidke nuppu I/O all, et
kasireziim valja lulitada.

CLG220 puhul vajutage nuppu I/O
pdgusalt, et kasireziim valja lilitada.

Otse loodimisreziimi minekuks lUlitage
lukustusliiliti asendisse SEES 0.




TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases taielikult. AEG soovitab kontrollida laseri tapsust regulaarselt;
eelkbige parast kukkumist voi valesti kasutamist.

Kui tépsuse kontrollimisel lletatakse maksimaalset korvalekallet, podrduge palun méne meie
AEG teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide
aadressidega loendiga).

1. Kontrollige horisontaalse joone kdrguse tapsust.
2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust.
3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust.

Enne statiivi kilge monteeritud laseri tdpsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis.

& (D

KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE
TAPSUST (KORVALEKALLE ULES JAALLA)

1. Paigutage laser statiivil voi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva
seina A ja B vahele.

2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaalne ja
vertikaalne joon seinale A.

4. Markige mdlema joone I6ikumispunkt a1 seinale A.
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5. Pd&orake laserit 180° seina B suunas ja markige molema joone |6ikumispunkt b1 seinale B.

alXx

6. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.

7. Markige mdlema joone Idikumispunkt b2 seinale B.
Kui punktid b1 ja b2 ei asu teineteise peal, reguleerige statiivi kdrgust, kuni punktid b1 ja b2
on teineteise peal.

A B
m X b2
atx = X b
0.5 M.

8. Poorake laserit 180° seina A suunas ja markige mdlema joone |6ikumispunkt a2 seinale A

A B
)

= X b2

-y =l X b1

9. Kauguste modtmine:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|

10.CLR215 puhul ei tohi erinevus |Aa — Ab| olla suurem kui 3 mm. CLG220 puhul ei tohi see
olla suurem kui 4 mm.
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TAPSUSE KONTROLLIMINE

2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUS

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind.

1. Paigutage laser statiivil voi tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva
seina A ja B vahele.

2. Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.

3. Liulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B
horisontaalne joon.

4. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a1 ja seinale B margistusega b1.




(KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses Umber ja podrake 180° vérra ning projitseerige
horisontaalne joon uuesti seinale A ja B.

6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a2 ja seinale B margistusega b2.

7. Kauguste modtmine:
Aa =]a2 —al|
Ab = |b1 - b2|
8. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi Uletada alljargnevaid vaartusi:
3 mm CLR215 puhul
4 mm CLG220 puhul
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TAPSUSE KONTROLLIMINE
3 VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE

KONTROLLIMINE

1. Riputage seinale umbes 4 m pikkune

loodimisnéor. —
2. Kui loodi ots on I6petanud kéikumise, \

markige punkt a1 seinale
tinakoonusest Ulespoole.

X a1l

3. Paigutage laser statiivil voi tasasel
aluspinnal umbes 2 m kaugusele
seinast.

4. Lulitage iseloodimisreZiim sisse ja
vajutage nuppu, et projitseerida
loodimisnddrile vertikaalne joon.

5. Pdorake laserit nii, vertikaalne joon
on koosk®dlas rippuva
loodimisnddriga.

6. Markige vertikaalse joone keskel olev
punkt a2 samale kdrgusele seinal
oleva punktiga a1.

7. Punktide a1 ja a2 vahel olev kaugus
ei tohi Uletada alljargnevaid vaartusi:
1,5 mm CLR215 puhul
1,6 mm CLG220 puhul
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NEPEBOJ OPUTMHANBHbIX UHCTPYKLUA
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oTONOYHBIN KpoHLWTelH (Tonbko CLG220-K)..
Pa6oTa B pexiMe aBTOMaTU4ECKOro HUBENNPOBAHNS .
Pa6oTa B py4HOM pexunme
lpoBepka TO4YHOCTH

WCMNOJIb3OBAHUE

OTOT NHHOBALWMOHHBIV NA3epHbIV HUBENUP NpeaHasHayeH Ans
3KCnMyaTaLum B LUIMPOKOM CMEKTPE NPOdeCcCHoHanbHbix obnacter
NPUMEHEHWs], B TOM YuCTie Anst:

BbIPaBHUBAHMWSI KEPaMUYECKON NAWUTKU, MPAMOPHBIX NAUT,

LwkachoB, 60pAPOB, HACOHHBIX AETarEl U ANEMEHTOB

00nULoBKY;

HaHeCeHWs HanpaBnSAOLWMX JIMHWA NPU MOHTaXeE ABEPEl, OKOH,

penbCcoB, NeCTHUL, 3a60poB, BepaHA UK Neprost;

[Nsi onpefeneHns U NpoBEPKU ropU3OHTarbHbIX U BEPTUKAIbHBIX

NAHWA.

BblpaBHWBaHWe HAaBECHBIX NOTONKOB ¥ TPYGONPOBOAOB,

pasfeneHve CTEH U BbipaBHWBaHUE TPy, HUBENMPOBaHWe

HapYXHbIX CTEH ANS ANEeKTPOYCTaHOBOK

3anpeLuaeTcs MCMonb30BaTb U3AENUE He MO Ha3HaYeHuIo.
OCTOPOXHO! O3HakoMbTeCb CO BCEMU UHCTPYKLIMSAMU

Mo TeXHUKe 6€30MacHOCTH, UNNIOCTPALUAMU U TEXHUYECKUMU

XapaKTepucTMKamMm, BXOAALMMUA B KOMMIIEKT U3Aenus.

HecobntopeHne npvBeAeHHbIX B HAaCTOSILLEM PYKOBOACTBE

VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAKEHMIO 3NIEKTPUYECKIM TOKOM,

OXOrY U/MNKN CepbesHoii TpaBMe.

BAXHbBIE WUHCTPYKLIUW MO TEXHUKE BE3ONACHOCTH

& OCTOPOXHO! He HanpaBnsTb Na3epHblil fyy Hanpsimyio
B rnasa. JlasepHblil Ny4 MOXET BbI3BaTb CEPbE3HOE NOpaXeHne
OpraHoB 3peHns n/unu ocnenmnexue.

% LASER

2
M3pgenve sBnseTcs nasepHbIM YCTPOCTBOM knacca 2 B
cooteeTcTBUN € EN 60825-1:2014+A11:2021.
He cMoTpeTb HanpsMyto B nasepHblii Nyy 1 He HanpaensTh ero 6e3
HeobX0AMMOCTY Ha ApYrvX Nioaei.
OcToposHo! B HEKOTOPbIX CUTYaLMsX MPUMEHEHNS Npubop
Na3epHOro U3My4eHst MOXET HaxoauTbCA No3aau Bac. B aTom
cnyyae noBopayMBanTECh OCTOPOXHO.

A OCTOPOXHO! 3anpeliaeTcs Nonb30BaThCs Nazepom

B NPUCYTCTBUM AETEN, a Takke AonyckaTb AeTen k pabote ¢

nasepom.

JlasepHblii Ny4 MOXeET OTpaxaTbCsl OT ONpPeaeneHHbIX

NOBEPXHOCTEN U NonaAaTh Ha onepaTopa unu Apyrux noaei.
OCTOPOXHO! Vcnonb3oBaHre aneMeHTOB ynpaBneHus

1 HAacTPOEK UMK BbIMOIHEHUE MPOLIECCOB, OTIINYHBIX OT

npeanucaHHbIX B pyKOBOACTBE, MOTYT NPUBOANUTB K ONAcHoM Ao3e

0bnyyeHus.

IMpy nepeHoce NasepHOro HUBENMPA M3 O4eHb XONOAHO B TENMyHo

OKpYXaloLLyto cpeay (unn HaobopoT) Nepes 1CNoNb3oBaHNeM

HeobXxoAnMo NoAoXaaTh, NOKa OH AOCTUTHET TemnepaTypbl

OKpY>KatoLLen cpeabl.
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He xpaHuTb NasepHbIii HUBENUP MO OTKPbITEIM HeGOM; Gepeyb oT
0CafKOB, ANIUTENbHO BUOPaLWK 1 SKCTPeManbHbIX Temneparyp.
He ponyckaiite BO3feiiCTBUA Ha U3AEnue Nblnu, X1aKoCTel

1 BbICOKOW BNa)HOCTU. OHW MOTYT NOBPeAUTb BHYTPEHHME
KOMMOHEHTbI UM NOBMUSTL HA TOYHOCTB.

IMpy nonagaHny Nas3epHOro U3ny4YeHus B rnasa 3akpbiTb rnasa u
HeMeANeHHO OTBEPHYTb rOMOBY OT nyya.

CneauTb 3a TeM, YTOBbI NasepHblii Ny4 pasMeLLancs Takum
06pa3om, YToBbl OH He OCnenun Bac UK Apyryx nloaei.

He cmoTpeTb B nasepHbii y4 Yepes onTu4ecke YBEnunTenbHbIe
npnbopbl, Takue kak GBUHOKIbL UNK Teneckon. B npoTuBHOM cryyae
BO3pacTaeT ONacHOCTb CEPbE3HOrO MOPaXEHNs OPraHoB 3PEeHUS.
Yu4TnTe, 4TO OYKM ANS YNYyYLIEHUS BUAEHWS NTa3epHbIX Nyyen
cnyxart Ans noBblleHNs 3dhheKTMBHOCTI pacno3HaBaHns
nasepHBbIX NIMHWIA, OAHAKO He 3aLMLLAtoT rnasa OT Na3epHoro
U3Ny4eHs.

3anpeLlaeTtcs cHUMaTh npeaynpeanTenbHble Tabnuuku ¢
nasepHoro npubopa 1nn MackupoBaTb MX.

3anpeluaetcs pa3bupaTthb NasepHbi ypoBeHb. JlasepHoe
n3nyyeHne MOXeT NPUBECTN K Cepbe3HON TpaBMe rnas.

Korga nsgenue He ncnornb3yeTcs, OTKIOYUTE NUTAHWE, BKIOYNTE
6MOKMPOBKY MasiTHUKA 1 NOMECTUTE Nasep B CYMKy Ans
nepeHOCKM.

Mepep TpaHCMOPTUPOBKOW Na3epHOro HUBenMpa ybeanTbes, 4To
(prkcaTop MaSTHMKOBOrO KOMMEHcaTopa 3aLUenKHyT.
MPUMEYAHME: Mpu HesallenkHyToM uKkcaTope MasTHUKOBOrO
KOMMeHcaTopa Bo BpeMsi TpPaHCMOPTUPOBKM MOTYT MOBPEANTLCS
BHYTPEHHME yacTu npubopa.

3anpeLlaeTcs UCMonb3oBaTh arpecCciBHbIE YNACTSLLME CpeacTBa
unu pacteoputenu. OunwaTh TOMbKO C MOMOLLIO YUCTOW MArKON
candertku.

Bepeyb nasepHbIi HUBENUP OT CUMbHbIX YAAPOB 1 Naaexui. Mocne
nageHus Nnn CUNbHOro MeXaHNYeckoro Bo3encTBIs Heobxoanmo
NPOBEPUTbL TOYHOCTb NPUGOPa Nepes 1CMomnb30BaHUEM.
Heobxoanmble peMoHTHbIe paboTbl Ha 3TOM Na3epHOM

npubope paspeLLaeTcs BbIMONHATL TONbKO aBTOPU3OBAHHOMY
KBanMLMpOBaHHOMY nepcoHany.

OkcnnyaTupoBaTh YCTPOCTBO B OMACHBIX 30HaX UMK B
arpeccrBHbIX cpeaax 3anpeLuaeTcs.

Mepen anuTenbHbIM NpocToem npubopa n3Bneys 6atapeiiku

13 oTceka Ana 6atapeek. To N03BONNT 13bexaTh BbiTeKaHNS
6aTapeek 1 COOTBETCTBYHOLLEI KOPPO3UM.

OBCITYXWBAHUE

Ouniatb 06BLEKTVB M KOPMYC Na3epPHOr0 HUBENMPa C MOMOLLbI0
MSIrkoi YncToi candeTku. He ucnonb3osatb pacTBOpUTENN.

HecmoTps Ha To, YTO NasepHbIN HUBeNUp obnagaeT
onpefeneHHo CTOWKOCTBIO K MbINW U rpsi3n, He creayeT ero
XPaHWTb B 3arblIEHHOM MECTe B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHMU,
NOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNE BHYTPEHHNX
NOABWXHBIX AeTanei.

Ecnu Ha nasepHbIin HUBENMp nonana Brara, nepes
1CMONb30BaHNEM BbICYLLUTL €ro B (yTnsipe Ans nepeHocku Bo
n3bexaHvie NOBPEXAEHUN OT PXKaBUMHbI.

YCJNIOBHbIE O6O3HAYEHUA

Mepen 3anyckom 13aenist 03HaKoMbTECh C
VHCTPYKLMEA.

OCTOPOXHO! OCTOPOXXHO! OMACHO!




YTUnusaums akkyMynsTopos, aneKTpu4eckoro

11 3aNEKTPOHHOrO 060PYAOBaAHNS B MeCTe C
HECOPTUPOBAHHbLIMU ObITOBBIMM OTXOLAMY HE
ZonyckaeTcs.

C6op akkyMynsiTOpoB, 3MEKTPUYECKOrO 1
3NEKTPOHHOTO 060PYA0BAHNS B LIENSX YTUNIMU3aLMM
LLOIKEH OCYLLEeCTBNATLCS OTAENbHO.

Mepen yTunusaumen Heo6xoaMMo 13BneYb 13
060pYA0BaHNS ANEMEHTbI NMUTAHUS, aKKYMYNSTOPbI 1
WCTOYHUKM CBeTa.

YT0o4HUTE nopsAAOK yTUNu3aunm 1 MectoHaxoxaeHusa

MyHKTa npuema y MeCTHbIX BracTeil Ny NocTaBLLyKa.

Puteiinepbl MoryT GbiTb 06513aHbI 6ecnnaTtHo
NPUHUMATH aKKyMYTSTOPbI, SMEKTPUYECKOE U
3NeKTPOHHOE 0BOpyJoBaHMe Ha YTUNM3aLMIO B
COOTBETCTBUW C MECTHBIMY pernameHTamu.

AKKyMYNATOPbI, B YaCTHOCTW, COAepXaLlmne nuTun, a
TaKkkKe 3NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 000pyaOBaHNe
COLEPXMT LieHHble [N TOBTOPHOI NepepaboTku
maTtepuarnsbl, KOTopble B Cyyae HeHagnexaluei
YTUNN3aLMM CNocoBHbI BpeauTb JKOMOTUM 1
3[]0POBbIO NtoAeN.

Mepen ytunusauven yaanute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHanbHble AaHHble.

BaLu Bkriag B NOBTOPHYH0 NepepaboTky
aKKyMynsITOPOB, ANEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
06opyoBaHms NMO3BONUT COKPaTUTL NOTPEBHOCTL B

cbipbe.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKKU

CLR215 CLG220
Knacc nasepa 2 2
[lnana3oH aBTOMaTNYECKOrO HUBENMUPOBAHUS +3° +3°
MpOAOMKNTENBHOCTL @aBTOMATUYECKOrO 3-<5s 3-<5s

HVBENUPOBAHUSA

Tun 6aTapeiku

AnkanuHoBas 6atapeiika LR6 Tvna AA

AnkanuHoBas 6aTapeiika LR6 Tvna AA

HanpsixeHue nocTt. Toka 2x15B=—= 2x15B=—=
MoTpebnsiemas MOLHOCTb 0,12A 0,12A
Twvn 3awWwmThbl IP54 IP54
(Bpbi3rvt BOAbI W Nbifb)
DyHKUMN OTpenbHast ropu3oHTanbHas NuHUS, MepekpeLymBaroLLascs nMHUs
OTAenbHas BepTUKanbHas NuHUS,
NepPeKpeLLMBaLLASACS NNHUS

Mpoekuynm 2 KpacHble NUHAN 2 3eneHble NuHAN
Bpewms paboTbi 104 154
Pesbba wratmea Pesbba 1/4" Pesbba 1/4"
IasepHas nuHus

WupuHa 25mMmt05Mmm/5m 25mMmMt05Mmm/5m

[nuHa BonHbI A635+5nm A 520 £ 10 nm

Makc. MoLHOCTb <1mwW <1mw

To4HOCTb +0,3 mm/m +0,4 mm/m

PacxogumocTb nyyka >120° >100°

LiBet KpacHbIN 3eneHbli

[anbHocTb aencTens 15m 20m
PekomeHayemasi TemnepaTtypa okpyKatoLLen -10°C - +45 °C -10°C - +45 °C
cpefpbl
Temnepatypa XxpaHeHust -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
[abaputbl 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Bec (c yueTom akkymynsTopa) 337g 3259
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OB30P

PesnHoBas 3awmta

OxoLwko Jla3epHOro ny4va

BKI ﬂ / BbIKI ﬁ 6rOKMPOBOYHBIN BbIKMIOYATEND

Kpbllwka oTceka ans Gatapeek

OTBepcme ANA NeHTbI-NUNYYKn

KHorka ans oTKpblBaHMS KPbILLKK OTCEKa Ans 6aTapeeK

1/4" pe3bba WTaTnBa




MAHENb YNPABNEHUA CLR215
CBeToaVOaHLIN MHAUKATOP pexuma

AEG - 3erneHbiil -> peXMM aBTOMaTUYECKOrO
HWBENMPOBaHNS
o - KpacHbilit -> py4Hoi pexum
- Muratowumii -> Hu3KkuiA 3apsig 6atapeiiku
KHonka BbiGopa paboyero pexuma
- Kopotkoe Haxatve: Boibop mexay

BEPTUKANbHOIA N TOPU3OHTamNBHOM
NUHVEN Bnepes,
- [INHHOE HaXaTue: py4HON pPexUM

MAHENb YNPABJIEHUA CLG220

CBeTOAMOAHBIN UHAMKATOP Pexuma
AEG - 3erneHbli -> pexiM aBToMaTU4eCKoro
o - KpacHbilit -> py4Hoi pexum

HVBENMPOBaHMS
- Muratowmin -> Hu3kuii 3apsa batapenku

KHonka pyyHoro pexuma

=

OTBepCTI/Ie BbIXoda
nas3epHoro ny4va

BHUMAHUE!
[laHHOe yCTPONCTBO ABNSETCS Na3epHbIM U3aenueM knacca 2 U COoTBeTCTByeT
EN60825-1:2014+A11:2021.
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WHOUKATOP HU3KOIO 3APAJA BATAPEWKW (CLR215, CLG220)

Mpu H13KOM YPOBHE 3apsiaa Gatapeek MOLHOCTb CBETOBOTO M3NYUYEHMS! JTa3epHOr0
HWBENMPa yMeHbLLIAETCS U COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP HAa4YNHAET MUraThb C
yactoton 0,5 cekyHg.

Mpu 3TOM MOXHO NpogoKaTh paborTy.
Korna 3apsin 6atapeek o4eHb HU3KWIA, NpUBOP aBTOMATUYECKM BbIKIOYaETCS.




3AMEHA BATAPEEK

3aMeHuTL GaTapelikv Npu 0crabneHuy NasepHoro nyya.

lNepen anvTenbHLIM NpocToem npubopa n3Bneyb 6atapeiikn 3 oTceka Ans batapeek. AT0 NO3BONUT U3bexarb
BbITeKaHUsi 6aTapeek 1 COOTBETCTBYHOLLENA KOPPO3UX.
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MATHUTHbIA HACTEHHbIW KPOHLWITEWH

C NoMOLLbt0 MarHUTHOTO HaCTEHHOrO KPOHLUTEHa Na3epHbIA HUBENP MOXHO KPENUTb K CTEHaM,
MeTanM4eckum KOHCTPYKUNAM 1 np.

Pesbba LuTatnBa

1/4" 5/8"




3ENEHAA BU3SUPHASA MAPKA (TOJIbKO CLG220-K)

3eneHas BU3NPHaa Mapka ynyylaeTt BUANMOCTb Na3epHoro fy4va B H66J'IaFOI'IpV|ﬂTHbIX yCnoBuAX 1 Gonee
ONNHHBIX PACCTOAHUAX.

NOTONIOYHbIN KPOHLLTEWH (TONbKO CLG220-K)

HacTeHHbI KPOHLITENH NOMOraeT LONOMHUTENBHO KPENWUTL Nas3epHbIA HUBENUP K NOTONOYHOMY KpOHLIJTeIZHy.
[1OTONOYHBIN KPOHLUTENMH NO3BONSET KPENUTL NA3epHbI HUBENMP K MOTONOYHLIM KaHarnam, WraHram 1 T. .

N

[ -
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PABOTA B PEXXMME ABTOMATUYECKOIO HUBEJNTUPOBAHUA

B pexume aBTOMAaTUYECKOrO HUBENMPOBAHNS Na3epHbIN HUBENUP aBTOMATUYECKM BbIpaBHUBAETCS B
AunanasoHe +3°. [Ins aToro NpoeuupyoTcs ropu3oHTarnbHas NuHus, BepTukanbHas nuHus (tonbko CLR215) unu
06e NHNM OJHOBPEMEHHO.

YCTaHOBUTb Na3epHbIN HUBENVP Ha
NPOYHOE, POBHOE W 3aLLMLLEHHOE OT
BMOpaLWii OCHOBaHVe UMy Ha LUTaTyB.

1/4" 6onT C pesbbon

YcTaHoBWTL 6IIOKMPOBOYHBIN
BbIriouaTens B nonoxexe BKN O.

J1a3epHbIn HUBENWP reHepupyeT
2 nasepHble NIMHNN.

o BepTVIKaJ'IbHaFI TNIMHKNA BNepea
= FopwsoHTaanaﬂ JTIMHWA Brepea

Ecnu BCe NUHWM aKTUBMPOBaHbI, \

Na3epHbIi HUBENMP reHepupyeT >€

nepekpeLyvBaiolLMecs NMHM Bnepes. ——




Tonbko CLR215:

BuGpars xenaewbie i ¢ pEEET——> EEEEEEE))> >

MOMOLLbIO KHOMKMW. HaxaTb 1
YAEPXMBATb KHOMKY JOMbLue
1 cekyHapl, YTOObI BKMOUNTD
NN BBIKIIOYNTD

Xenaemy'o INHIHO.

Ecnu npu akTuBHOM
aBTOMaTUYECKOM
HVBENMPOBAHMI Na3epHblil
HWBENMpP CHaYana He BbIpOBHEH
10 £3°, nasepHble NUHUMA
MUTAKT, = = = =—

B atom cnyyae creayeT 3aHOBO
OTPEryNNpoBaTh MONOKeHe
NasepHOro HUBENMpa.
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lMepen nepemeLeHem npubopa nepesectu
BnOKNPOBOYHBIN BbIKMIOYATENb B NOMOXEHWE
Bblkn@. 310 6rokvpyeT MasTHUKOBbIN
KOMMeHCaTop W 3alLMLLaeT Na3epHblii HUBENMP.




PABOTA B PYYHOM PEXUME

B pyuHOM pesxvime hyHKLMSI aBTOMATMHECKOTO HUBENUPOBAHMUS AEAKTUBMPOBAHA, 1 NA3epHbIid HUBENUP MOXHO
yCTaHaBnMBaTh Nog MtoGbIM YIIIOM Na3epHbIX NIMHUA.

YCTaHOBMTL NasepHbIv HUBENUP Ha
MPOYHOE, POBHOE W 3aLLMLLEHHOE OT
BMOpaLMin OCHOBaHWE WM Ha LUTaTVB.

Haxartb kHonky 1/0 ans BKmo4eHns
py4Horo pexuma (6e3 cmeLleHus
6noKMpOBOYHOTO BhIkMtoyaTens!).

CBeTOAMOAHbI MHAMKATOP pexuMa
paboTbl 3aropaetcsi.

Kak 1 B pexvme aBToOMaTU4YECKOro
HUBENMPOBAHMS, JTa3ePHbIA HUBENUD
reHepupyeT 2 flasepHble INHIK,
KoTOpble, TEM He MeHee,
MpepbIBaoTCS Kaxkable 3 CeKyHabl.

3 cek. 3 Cek. 3 Cek.
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Tonbko CLR215:

Bbibpatb xenaemble NMHUM
C MOMOLLbIO KHOMKM
paboyero pexuma.

OTperynupoBaTth NasepHblil HUBENUP C
MOMOLLbIO LUTATVBA HA HYXHYHO BBICOTY U Yron
HaKIoHa.

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m

B cnyyae ¢ CLR215 HaxaTb 1 yaepxmBaTtb KHOMKY
1/O, 4TOBbI BBIKMIOYNTD PYHHON PEXMM.

B cnyyae ¢ CLG220 kpatko HaxaTb kHomky /O, s
4TOObI BBIKIOUNTL PYYHO PEXMM.

[ins npsamoro nepexoaa B pexunm
aBTOMATNYECKOTO HUBENMPOBAHWS NOCTaBUTH
BnoK1POBOYHBIN BbIKMoYaTenb B nonoxeHue BKIT
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MPOBEPKA TOYHOCTHU

NasepHbiin HUBENMP NONHOCTLIO OTkanMbpoBaH Ha 3aBofae. Komnanus AEG pekomeHayeT perynspHo
NpOBEPSITb TOYHOCTb N1A3EPHOT0 HUBENWPA, NPeXAE BCEro nocrne nageHust Ui HenpaBuIbHOM SKCnyaTaumui.

[Mpy NPeBbILLEHUM MAKCUMaIbHOTO OTKIIOHEHUS NPV MPOBEPKe TOYHOCTY 0BpaTUTECH B OAVH U3 CEPBUCHBIX
LeHTpoB AEG (CM. CMCOK C rapaHTUHBIMW YCOBUSIMU 1 aApecamut CEpPBIUCHOTO LIEHTPa).

1. TpoBepka TOYHOCTN FOPU3OHTANLHOM NUHIUW MO BbICOTE.
2. [poBepka TOYHOCTM BbIPaBHWUBAHWS FOPU3OHTANBHON JIMHUW.
3. MNpoBepka TOYHOCTU BbIPABHWNBAHUS BEPTUKAIbHON JIMHUN.

lNepen NpoOBEPKON TOYHOCTM YCTaHOBIIEHHOIO Ha WTATNB Na3epHOro HMBenMpa NPOKOHTPONNPOBaTb
BblpaBHNBaHWe WTaTNBA.

& (D
v (D

MPOBEPKA TOYHOCTU FTOPU3OHTANBHOW NIMHWN MO BbICOTE

(OTKNOHEHUE BBEPX U BHU3)

1. YCTaHOBMTb NasepHblil HUBENMP Ha LUTATUB UM HA POBHOE OCHOBaHWE Mexay AByMs cTeHamn A u B,
yA2neHHsIMU ApYr OT Apyra NpUMEPHO Ha 5 M.

YCTaHOBUTb 1a3epHbIt HUBENMP Ha paccTosHUM oK. 0,5 M OT CTeHbI A.

BkntounTb pexumM aBTOMAaTUYECKOrO HUBEMUPOBAHUS U HaxaTb KHOMKY Ans NPOeLMpOBaHNS
FOPU30HTAsbHOM U BEPTUKANBbHON NIMHWM Ha CTeHe A.

4. OTMeTUTb TOYKY NepeceyeHns 0benx NMHNIA Kak Touky al Ha cTeHe A.




5. TloBepHyTb NasepHbIi HUBeNWp Ha 180° B HanpaBneHUu CTeHbl B 1 0OTMETUTBL TOUKY NepeceyeHns obenx

NWHWIA KaK Touky b1 Ha cTeHe B.

180°

©

a1Xx ‘J‘ \“ﬂ

6. YcTaHOBWTL Na3epHbIN HUBENMP Ha paccTosiHuM oK. 0,5 M OT CTeHbI B.
7. OTMeTUTb TOUKY NepeceyeHns 0benx NMHNIA Kak Touky b2 Ha cTeHe B.

Ecrv Toukm b1 1 b2 He coBnaaatoT, oTperyn1poBaTh BbICOTY LUTATWBA, NMoKa b1 1 b2 He NepekpotoT Apyr Apyra.

A

alXx

-

B

X b1

0,5m

8. TloBepHyTb NasepHbii HUBenMp Ha 180° B HaMpaBneHun cTeHbl A M OTMETUTb TOUKY nepeceyeHmnst 06enx

NIMHWUIA KaK TOYKY a2 Ha cTeHe A

A

a2 %=
_al )

K

9. WM3mepuTb paccTosHus:
Aa=l|a2-al|
Ab = |b1-Db2|

10. PasHuua |Aa — Ab| B cnyyae ¢ CLR215 He gomkHa npeBbiwatb 3 MM, B cnyyae ¢ CLG220 — 4 mm.

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m



MPOBEPKA TOYHOCTHU

2 MPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHUS FOPU3OHTAJIbHOWN NUHWK (O

[lns aToi npoBepku TpebyeTcs cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO MIIOLAAbI0 OK. 5 X 5 M.

1. YCTaHOBUTb Na3epHbIi HUBEMNMP Ha LUITATVB UMK HA TBEPAOE OCHOBaHWE MexXay AByMS cTeHamu A v B,
yroaneHHbIMI Spyr OT Apyra NPUMEPHO Ha 5 M.

2. YCTaHOBUTb NasepHbI HUBENMP Ha PACCTOSIHWW OK. 2,5 M OT LieHTPa NOMeLLEHNS.

3. BKnOYUTb pexMM aBTOMaT4ECKOro HUBENMPOBAHUS 1 HaXaTb KHOMKY ANs NpoeLypoBaHus
TOPU3OHTANBbHON NIMHUM Ha cTeHax A u B.

4. OTMEeTUTb LIEHTP NasepHoON NHNK Ha cTeHe A kak a1 u Ha cTeHe B kak b1.




KNOHEHWE OA CTOPOHbI OT APYIOW)

5. CmecTuTb NasepHbIN HUBENMP NPUMEPHO Ha 5 M, NoBepHYTL Ha 180° 1 3aHOBO CNpOELMPOBaThL
TOPU30HTAsbHYH NMUHMIO Ha CTeHbI A 1 B.

6. OTMETUTb LIEHTP Na3epHO NUHWK Ha CTeHe A Kak a2 1 Ha cTeHe B kak b2.

7. W3meputb paccTosHns:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2
8. PasHuua |Aa — Ab| He JOmMKHA NPeBbILATh CREeAYHoLNE 3Ha4YEHNS:
3 mm ana CLR215
4 mm ona CLG220

>|c o m|—|= DI |D||O(A|M|T|R o|Z|T S|m



MPOBEPKA TOYHOCTH

3 MPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHWUSI BEPTUKATIbHOM JIMHUU

1. ToBecuTb Ha CTEHY OTBEC AJIMHOM OK. 4 M.

2. TMocne Toro Kak rpy3uk OTBECa OCTaHOBUTCS, i
OTMETUTb Ha CTEHe TOUKY a1 Hal KOHyCcoM \

rpy3uika.

X a1l

3. YcTaHOBUTL NMasepHbIii HUBENVP Ha
LUTaTUBE UMK HA POBHOM OCHOBAHMM Ha
PacCTOSHIAM OK. 2 M OT CTEHBI.

4. BKNKOYUTb PEXMM aBTOMATUYECKOrO
HWBENMPOBAHMS W HaXaTb KHOMKY A11s
MpoeLypoBaHNst BEPTUKANbHON JIMHAM Ha
OTBEC.

5. [loBepHyTb NasepHbIA HUBENUP TakUM
0bpasom, 4Tobbl BepTHKanbHas NnHNS
coBnagana ¢ nofBeLLeHHbIM OTBECOM.

6. OTMEeTUTb Ha CTeHe TOUKY a2 B LiIEHTpe
BEPTUKAIBHOI NIMHUN Ha TOVA XKE BbICOTE,
ytoun al.

7. PaccrosHue mexay al v a2 He JOMKHO
MpeBLILLATH CrieayoLe 3HaYeHus:
1,5 mm ans CLR215
1,6 mm ans CLG220
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NPEBOJ HA OPUTUHANTHUTE MHCTPYKLIUK

CbObPXAHUE

Onpegenenu yCrnoBUS HA YMOTPEDA. .........cvvrucuriieciriricieirieienne 415
BaxHN MHCTPYKLMN 38 BE30MACHOCT ... 415
TTOAAPBKKA. ..o 415
CUMBOIIM ..o 415
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CMEHETE BATEPUMTE ... 420
MarHUTEH CTEHEH ABPKAY. ....cvuvriererieieriseierseseeerseseeieeseseeeeeees 421
3enena uenesa nnoyka (camo CLG220-K)..........ccccvvvvereviniiinnne 422
3akpenBalL enemeHT 3a TaBaH (camo CLG220-K).. ...422
Pa6oTa B pexuM Ha caMmoH1Benpaxe 423
PaboTa B pbyeH pexum 425
lMpoBepka Ha TO4YHOCTTA.. 427

OMPEQENEHU YCNIOBUA HA YNIOTPEBA

To31 MIHOBATUBEH Na3ep e KOHCTPYMPaH 3a LWIMPOK
NpOheCMOHareH CMEKTbP Ha NPUIOXEHUE KaTo Hanp.:

[NoapaBHsiBaHe Ha NNOYKM, MPaMOPHM NIOYH, LkadoBe,
6opAtopy, Npocunu 1 oBLINBKMA

MapkupaHe Ha OCHOBHM NUHUM 3a Brpax/aaHe Ha BpaTty,
npo3opLy, pencu, CTbAGBK, orpaaw, nopTany, BepaHay n
6ecepku.

3a onpepensiHe v NpoBepka Ha XOPU3OHTaNHN W BEPTUKAIHM
TIMHUA.

HuBenupaHe Ha okaueHn TaBaHW 1 TpbGONPOBOAX, pasaensiHe
Ha NPO30pLM 1 NOAIPaBHSBaHE Ha TpbOW, HUBENUPaHe Ha
orpaxaally CTEHU 3a eNeKTPUYECKU UHCTanaLmm

He n3nonagarite npofyKTa no HauWH, pasnuyeH oT NocoYeHus 3a
HopMmarnHa ynotpeba.

& MPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCMuKM NpeaynpexaneHns
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUU, UNIOCTPaLUM U cnielmdukaumm,
npepocTaBeHun ¢ NpoaykTa. HecnassaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMK, MOCOYEHN B TOBA PBKOBOACTBO Ha noTpebutens,
MOXe fa joBe/ie [0 TOKOB yAap, noxap 1/unu cepuosHo
HapaHsiBaHe.

BAXHW UHCTPYKLWU 3A BE3OMACHOCT

/\ NPEOYNPEXAEHVE! He nanaraiite ouvTe AnpekTHo Ha
NasepHnsa nbY. ﬂa3epHV|9|T b4 MOXe [la NpeAn3BuKa TEXKN
YBpeXaaHua Ha o4nte III/VIJ'IVI ocnensBaHe.

% LASER

2
MpoayKTBbT € nasepeH NpoayKT OT knac 2 B cboTBeTcTBue ¢ EN
60825-1:2014+A11:2021.

He rnepaiiTe AMPeKTHO KbM NasepHWs by M He HacouBaiiTe
nasepHusi by 6e3 HeobxoaMMOCT KbM ApYrv Xopa.

BHuMmaHue! Mpu HAKOW NPUNOXEHNS Na3epHOTO N3MbYBALLO
YCTPOWCTBO MOXeE Aa ce Hamupa 3aa Bac. B TakbB cnyyaii ce
o6pbLyaiiTe BHAMATENHO.

A NPEQYNPEXOEHWUE! He paboTeTe c nasepa 6nu3o fo feua
VI He NO3BONSBaliTE Ha Aeua fa ro 13nonsear.

PednekTvpaluy noBbpXHOCTY MoraT a pedriekTupat nasepHus
nbY 06paTHO KbM onepaTopa Unu KbM Apyri nuLa.

/\ NPEAYNPEXAEHVE! Manon3saneTo Ha ynpasnssatuy
YCTPOICTBA M Ha HACTPOWKM UMW U3MBITHEHNETO Ha NPOLEAYpH,
KOWTO He OTrOBapsIT Ha ONUCAHMTE B HAapBbYHMKa, MOXe Aa AoBeae
[0 OMacHo 1anaraHe Ha paguauns.

AKO NnasepbT Ce MPEMECTW OT MHOTO CTyZ€eHa B Tonna cpeaa (1nu
06paTHO), Npeau n3nonasaxe Toi TpsIbBa Aa AOCTUIHE OKOMNHaTa
Temnepatypa.

He cbxpaHsiBaliTe nasepa Ha OTKPUTO U ro NaseTe OT yaapu,
NPOABLIKUTENHU BUBPALN 11 EKCTPEMHM TeMMepaTypu.

{415

BwHaru naseTe npoAykTa oT npax, TEYHOCTH 1 BUCOKa CTEMEH Ha
BNAXHOCT. TakuBa MoraT [a YHULLOXAaT BbTPELUHN KOMMOHEHTN
Unu ia NOBMMASIT Ha TOYHOCTTA Ha M3MepBaHe.

AKO 1a3epHOTO M3MbYBaHe MornajHe B OKOTO, 3aTBOPETE 04U 1
Be/[jHara 3aBbpTeTe IMaBa U3BbLH 06XBaTa Ha Jibya.

CrapaiiTe ce fa No3vUMOHMpaTe nasepHUs by Taka, ve Ton Ja He
3acnensiBa Bac camute unm apyru xopa.

He rnepaitte B na3epHus by ¢ ONTUYHW yBENMYaBALLM
YCTpOIicTBa KaTo GUHOKNM UK Teneckonu. B npotueeH cryyain
OMacHOCTTa OT TEXKU YBPEXAAHWs Ha O4MTe Ce yBennyaBa.
ObbpHeTe BHUMaHKe, Ye ounnaTta 3a paboTa ¢ nasep cnyxar 3a
no-ao6po pasnosHaBaHe Ha Na3epHUTE NIMHWK, HO He Npeanassat
OT Na3epHOTO U3NbYBAHE.

MpenynpeantenHnTe Tabenkv Ha NasepHOTO YCTPOWCTBO He
TpsibBa Aa Ce OTCTpaHABAT WNK Aia Ce 3annyaBar.

He pa3rnobsBaiiTe nasepHus HuBenup. J1a3epHOTO TbYeHe MoxXe
[Aa NPUYMHN CePUO3HO HapaHsiBaHe Ha o4uTe.

KoraTo He uanonssare npoaykTa, U3krio4eTe 3axpaHBaHeTo,
3apencTBaliTe 6GNoKMpoBKaTa Ha MaxanoTo 1 NocTaBeTe nasepa B
YaHTaTa 3a npeHacsiHe.

lMpeau TpaHcnopTupaHe Ha flasepa ce yBepeTe, Ye 3aknouBalLmsT
MexaH13bM e PUKCHpaH.

3ABENEXKA: MNMpyn HedmkcrpaH 3aknioysall, MexaHW3bM Mo
BPeMe Ha TPaHCNOPTUPAHETO MOXeE Aa Ce CTUTHe 0 MOBPean BbB
BBTPELLHOCTTa Ha YCTPOCTBOTO.

He n3nonseaiTe arpecvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTtit unu
pastBoputenu. Moynctaante camo ¢ YncTa, Meka kbpna.

lMaseTe nasepa oT cUNHM yaapu 1 nagaxe. Cnea nagaxe unu
CUIHW MeXaHNYHU Bb3/eiCTBMS TpsibBa Aa ce NpoBepu TOYHOCTTa
Ha yCTPOWCTBOTO.

Heobxoanmu peMoHTV Ha To3u nasepeH ypep Tpsbea Aa 6baat
M3BBPLUBAHM CaMO OT OTOPU3MPaH CEpPBU3EH NepcoHan.

He paboTeTe ¢ npogyKTa B ONacH1 y4acTbLy Unu BbB BpaxaedHa
cpepa.

TMpeau no-NpofbIKNUTENHO U3BEXAAHE Ha YCTPOACTBOTO OT
ynotpeba n3sapeTe 6atepunTe OT OTAENEHNeTo 3a batepun.
Taka moraT Aa ce NpeJoTBpaTAT M3TU4aHeTO Ha baTepuuTe 1
CBbP3aHUTE C HEro KOPO3NOHHU LLIETH.

NOAAPBKKA

MouunctsaiTe o6ekTMBa 1 KOpNyca Ha nasepa ¢ Meka, YncTa Kbpna.
He n3nonssaiite pasteoputeny.

[opw koraTo nasepbT [0 U3BECTHA CTEMEH € YCTONYNB Ha
Bb3AENCTBMETO Ha Npax 1 3aMbpCABaHNS, TOI He TpsibBa Aa

Ce CbXpaHsiBa NPOAbIKNTENHO Ha NPaLUHO MSCTO, Thil kKaTo B
NPOTUBEH CNyyaii BbTPELLHUTE MOABWKHW YacTu MoraT fia ce
noBpeasT.

AKO nasepbT Ce HaMOKPW, MPeamn NOCTaBAHETO My B MPEHOCUMUS
Kycbap Toit TpsiGBa Aa N3CbXHE, 3a Aa HE Bb3HWUKHAT KOPO3VNOHHM
weTu.

CUMBOIU

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE, NPEaN Aa
cTapTvpaTte npoaykTa.

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT!

He n3xebpnsaiTte oTnagbuute oT 6atepum,
€neKTPUYECKO U enekTPoHHO obopyaBaHe kaTo
HECopTUpaHW BKUTOBM OTNaAbLM.

OTnagbuuTe oT 6aTepum 1 eNekTPUYECKU 1
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupat
OTAENHO.



OTnagbumTe oT Gatepun, akyMynaTopu U CBETIMHHY
13TOYHMLM TpsiGBa fa GbaaT npemaxHaTv ot
obopyaBaHeTo.

3a CbBETM OTHOCHO PELMKIIMPaHeTo U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETE KbM BalUTE MECTHW BNacTu
UMW TbProBCKU NPeACTaBNUTENU.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopesdn TbprosuuTe Ha
napebHo Tpsibea aa 6baaT 3agbimkeHn aa npuemar
oBpaTHO OTnaabLy OT 6aTepuu 1 enekTpUYEcko 1
€neKTPOHHO obopyaBaHe.

BawumsiT npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpe6a u
PELMKNMPAHETO Ha OTNaAbLY OT BaTepuu 1
€NEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyaBaHe nomara 3a
HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHI.

OtnagbumTe oT 6aTepun, 0cobeHo ChabpxalyuTe
TINTUU, W eNEKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe
CbbPXKAT LEHHN, NOAXOASALLM 38 peLmKInpaHe
maTtepuanu, KouTo MoXe Aa umart HebnaronpusTHO
Bb3/IECTBIE BbPXY OKOIHAaTa Cpeaa W YOBELIKOTO
3ipaBe, ako He ObAAT U3XBLPIIEHU NO EKONOTNYEH
HaYMH.

Ako Ha oTnagb4yHOTO oﬁopy,qaaHe “ma nnYHn AaHHN,

U3TpUiATe .

TEXHWYECKU OAHHKU

CLR215 CLG220
Knac Ha nasepa 2 2
[lnana3oH Ha caMoHWBEnNupaHe +3° +3°
Bpeme 3a camoHvBenvpare 3-<5s 3-<5s

Tun 6atepus

LR6 ankanHa 6atepus ot Tun AA

LR6 ankanHa 6atepus ot Tun AA

Hanpexenune DC

2x15V=

2x15V=

KoHcymupaHa MoLLHocT

0,12A

012A

Bup 3awwmTa (BoAHM NPbCKW 1 Npax)
DyHKLMK

IP54

IP54

Bpeme Ha ekcnnoatauus

XOpVI3OHTaJ'IHa €ANHNYHa NHUA, BepTuKanHa

E€OVNHWYHA NNHKUS, KPBCTOCaHa NMUHWUA

KpbcTocaHa nuHus

Pesba Ha cTatuBa

2 YyepBeHW NHUM

2 3eneHun nuHum

JlasepHa nuHus

10 yaca

15 vyaca

LLipnHa

Pesb6a 1/4"

Pesb6a 1/4"

IlasepHa nuHus

WupuHa 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
[bmkvHa Ha BbnHaTa A635+5nm A 520 £ 10 nm
MakcumarnHa moLHocT <1mwW <1mw
ToyHocT +0,3 mm/m +0,4 mm/m
[vBepreHumns Ha nbya >120° >100°
Ligst 4YepBeHo 3eneHo
O6xBat 15m 20m
lMpenopbunTenHa TemnepaTtypa Ha okornHata -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
cpeja
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Paamepu 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Terno (BkmtounTenHo GatepusTa) 337¢g 325¢g
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MPEMEQ

l'ymeHa 3awuTa

Mpo3opeL; nasepeH by

ON ﬂ | OFF ﬂ 3aKnioyBaLL, npeBknoyBaren

Kanak Ha oTAeneHmeTo 3a 6aTepvw|

OTBop 3a Benkpo

EyTOH 3a OTBapsHe Ha Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTep|/|V|

1/4" pe3ba 3a cTaTvBa
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MOJE 3A YNPABJIEHUE CLR215

AEG Pa6otHa LED nHaukauums
- 3eneHa -> pexxum Ha CaMOHMBENMpaHe
o - YepseHa -> pbyeH pexum
- Murawa -> cnaba 6atepust
ByTOH 3a pexum Ha pa6ota
- Kpatko HatuckaHe: usbop mexay
BEpTUKAmNHa 1 XOPU3OHTanHa N1HKS
Hanpep
- MpoABLIMKNUTENHO HATUCKAHE: PbYeH
PEXUM

NONE 3A YNPABIEHUE CLG220

AEG Pa6otHa LED nHaukauums
- 3eneHa -> pexum Ha CaMOHMBENMpaHe
o - YepBeHa -> pbyeH pexum
- Murawa -> cnaba 6arepus
@ BYTOH 33 pbyeH pexum

=

M3xoneH oTBop
Ha nasepHus by

MPEAYNPEXOEHUE:
Tosa e nasepeH npoaykT Knac 2, cernacHo EN60825-1:2014+A11:2021.
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MHOWKALIUA 3A CITABA BATEPUA (CLR215, CLG220)

|-|pl/l HUCKO HNBO Ha 3apsfa Ha 63TepI/IﬂTa cunata Ha OCBeTABaHE Ha nasepa
HamarnsBa 1 CbOTBETHATa MHAMKALMS 3anoyBa aa mura ¢ yectota ot 0,5 CEeKyHOun.

B'bl'lpeKI/I TOBa € Bb3MOXHO NpoablikaBaHe Ha paSOTaTa.

Korato GaTepunTe cTaHaT npekaneHo crabu, yCTpoACTBOTO aBTOMAaTUYHO Ce
13KioYBa.




CMEHETE BATEPUUTE

CmeHeTe 6aTepV||/|Te, KOraTo Na3epHuUAT /b4 CTaHe no-cnab.

Mpeav no-NPOALIKMTENHO U3BEXAAHE HA YCTPOCTBOTO OT yrnoTpeba u3BageTe 6atepumnte OT OTAEMNEHUETO 3a
GaTepun. Taka MoraT ja ce NpedoTBPaTAT U3TUYAHETO Ha GaTepunTe 1 CBbP3AHITE C HETO KOPO3MOHHM LLETH.

MK
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MATHUTEH CTEHEH O'bPXAY

C MarHuTHus CTeHeH ObpXad nasepbT MOXe Aa Ce 3aKpensa KbM CTEHWU, METaNHN CTPYKTYpWU nnn ap. nogo6Hw.

Pesba 3a cTatve

1/4" 5/8"




3ENEHA LIENEBA MJIOYKA (CAMO CLG220-K)

3eneHara Lenesa nnovka I'I0£l06pﬂBa BUOMMOCTTA Ha NasepHua NbY npn HeGﬂarOI'IpI/IFITHI/I ycnosua n
Nno-ronemMu pas3cToAaHnA.

3AKPEMNBALL ENNEMEHT 3A TABAH (CAMO CLG220-K)

CbC CTEHHMSA Obpxay NasepbT MOXKE LOMbHUTENHO Aa ce uKcMpa KbM 3aKpenBaLLys eNeMeHT 3a TaBaH.
Cwe 3akpensallna enemMeHT 3a TaBaH na3epbT MOXE Aa Ce 3aKpenn KbM TaBaHHW KaHanu, NpbToBeE U Ap.

N

[ -
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PABOTA B PEXXUM HA CAMOHUBEINWPAHE

B pexum Ha camoHMBenupaHe nasepbT Ce Haco4YBa CaMOCTOSTENHO B AnanasoH ot +3°. 3a uenta ce
NPOXEKTUPAT XOPU3OHTANHA NHUSA, BepTuKanHa nuHus (camo CLR215) unu gsete nuHAWM eQHOBPEMEHHO.

lMocTaBeTe nasepa BbpXy 30pasa,
paBHa 0cHoBa 6€e3 BMOpaLuu unm ro
MOHTMpaiiTe BbpXy CTATMB.

[MpocTaBeTe 3akno4BaLLys
npeskntoysaten Ha ON @ ¢ nibaraHe.

JlasepbT cb3naBa 2 nasepHu THUM.

o BepTI/IKaJ'IHa TIMHKUA Hanpeg
o XOpVI30HTaJ'IHa JTIMHUA Hanpeq

Korato BCUYKM IMHUM Ca aKTUBMPaHK,

Na3epbT Ch3/jaBa KPbCTOCAHN MNHUN >€

Hanpep. =

1/4" wnunka




Camo CLR215:

/136epeTe xenaHuTe NuHUM ¢
6yToHa. Hatuckaiite 6yToHa 3a
no-gbAro ot 1 cekyHaa, 3a ja
BKIIOYNTE MM U3KITHOUUTE
KenaHarta fuHus.

A

2

Korato npu akT1BMpaHo
CaMOHMBENMPaHe Na3epbT B
HayanoTo He e Haco4eH Ha +3°,
Na3epHUTE NUHUN MUraT.

B TakbB cnyyan
nosnLyoHnpaiTe nasepa
HaHOBO.

>|c o3} mio|= |T|T(R|O|A|m|TD|» O|Z|T I|m

[Npeau npemecTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO NOCTaBeTe
3aknioyBalLms 6yToH Ha OFF . Mo rosu HaumH
MaxanoTo ce (MKcMpa 1 Na3epbT € 3allUTEH.




PABOTA B PbYEH PEXUM

B pbueH pexum dyHKUMSATa 3a CAMOHMUBENUPaHe € AeaKTUBMPaHa U flasepbT MOXe Aa Ce HacTpou Ha
BCSIKakbB MPON3BONEH HAKIOH.

lMocTaBeTe nasepa BbpXy 34pasa,
paBHa 0cHoBa 6€e3 BMOpaLuu unm ro
MOHTVpaliTe BbpXy CTaTuBa.

Hatnchete 6yToHa I/O 3a pbyeH
pexwum (6e3 fa npemecrteare
3aknioyBalLms npeBknoyBaten!).

PabotHata LED nHaukaLumsa 3anoysa
[la CBETU.

KakTo B pexuma 3a caMOHMBENMpaHe,
nasepbT Cb3aaBa 2 NasepHu NnHMK,
KOWTO BCE NaK Ce NPeKbCBAT Ha BCEKM
3 cekyHaw.

3 cexk. 3 cexk. 3 cek.




Camo CLR215:

13BepeTe xenaHuTe nuHUM
c byToHa 3a pexum Ha
paborta.

HacTpoite nasepa ¢ nomoLLTa Ha cTaTuea Ha
XenaHuTe BUCOYMHA N HAKIMOH.
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Mpu CLR215 HaTucHeTe byToHa I/O
NPOLBITKUTENHO, 3a Aa U3KIIYNTE PbYHMS
PEXNM. S

Mpu CLG220 HatucHeTe GyToHa I/O 3a kpaTko, 3a
[a N3KIIYNTE PBYHUS PEXUM.
3a [ja NpeBKIoYNTE ANPEKTHO KbM PEXUM Ha

CaMOHMBENMpaHe, NPEMECTETE 3akItouBaLLyst
npeskmtouBaten Ha ON o.




MPOBEPKA HA TOYHOCTTA

JasepsbT habpuyHo ce kanmbpupa HanbnHo. AEG npenopbyBa TOYHOCTTA Ha Nadepa Aa ce NpoBepsiBa
PEOBHO, Hail-Beve cried nafaHe Ui BCreacTBue Ha HempasWiHa ynoTpebda.

AKo npw npoBepkaTa Ha TOYHOCTTa MaKCUMAmNHOTO OTKMOHeHWe ObAe HaABULLIEHO, MONS, 0ObPHETE Ce KbM
CepBU3HMSA LieHTbp Ha AEG (BMXTE CrCbKa C rapaHLMOHHUTE YCIIOBUS W afpecuTe Ha CEPBU3HUTE LIEHTPOBE).

1. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha BICOYMHATA Ha XOPWU3OHTaNHaTa fMHKS.
2. lMpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENMPaHE Ha XOPWU3OHTamNHaTa NUHKS.
3. MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha HVBENMPaHe Ha BepTUKanHara nuHNS.

lMpean nposepkaTa Ha TOYHOCTTA HA MOHTUPaHUS BbpXYy CTaTuBa nasep KOHTpONupaiTe HUBENMPaHETO Ha
crtatuea.

& (D
v (D

NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BUCOYMHATA HA XOPU3OHTAJTHATA

NIUHUA (OTKNOHEHUE HATOPE U HALOIY)

1. TocTaBeTe nasepa BbPXy CTATMB WM paBHa OCHOBA MeXAay ABe CTeHN A 1 B ¢ pascTosiHne mexay Tsx
npubn. 5m.

lMo3uumoHupaliTe nasepa Ha pasctosHue npuon. 0,5 m ot cteHa A.

Bkntouete pexuma Ha CaMOHMBENUPaHe N HaTucHeTe 6yTOHa, 3a [a NpoXeKTupaTte Xopn3oHTanHarta n
BepTUKanHaTa NMHNS Ha cTeHa A.

4. Mapkupaiite npeceyHata Touka Ha ABETE NWUHMM KaTo Touka al Bbpxy cTeHa A.

alx’
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5. 3asbprere nasepa Ha 180° B nocoka CTeHa B 1 MapkvipaiiTe npecedHaTa Touka Ha JBeTe MHMM kato b1 Bbpxy cTeHa B.

alXx

6. [loctaBeTe nasepa Ha pascTosHue npubn. 0,5 m or cTeHa B.

7. MapkvpaliTe npeceyHaTa Touka Ha ABETE IMHUK KaTo b2 Bbpxy cTeHa B.
Koraro ToukuTe b1 1 b2 He ce Hammupart enHa Hap apyra, MPOMEHETE BUCOYMHATa Ha CTaTuBa, Aokato b1 u b2 ce
33CThAT.

A B
O [ %k2

al¥ =7 X b
. 05m

8. 3aBbprere lasepa Ha 180° B mocoka CTeHa A M MapkvipaiiTe MpecedHaTa Touka Ha JBETE JIMHIW KaTo a2 Bbpxy CTeHa A.

>|c vs) miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m

A B
180°
: b2
a2 ¥ X
2% X b1

9. W3mepete pascTosHuaTa:
Na=|a2-al|
Ab=|b1-b2|

10. Pasnukara |Aa —Ab| npu CLR215 He Tpsibea aa bbae Hag 3 mm, a npu CLG220 noseve ot 4 mm.



MPOBEPKA HA TOYHOCTTA

2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBENTUPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA 1A

3a Ta3n npoBepka e Heobxoauma cBobogHa nnoLy ot Npubs. 5 x 5 m.

1. TloctaBeTe nasepa BbpXy CTATMB UMK CTabunHa OCHOBa MeXzy fBe CTeHU A 1 B ¢ pascTosiHue Mexay Tsx
npuén. 5 m.

2. TocTaBeTe nasepa Ha pa3cTosiHKe Npuor. 2,5 m OT LieHTbpa Ha NMOMELLEHUETO.

3. BkntoyeTte pexuma Ha CaMoOHMBENMPaHe 1 HaTUCHETe ByTOHa, 3a ja MPOKEKTMPAaTE XOpPU3OHTanHaTa KNS
BbpXy CTeHn A 1 B.

4. Mapkupalite cpefata Ha nasepHaTa nuHUs Bbpxy cteHa A ¢ al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1.




HUA (OTKNOHEHWUE OT EAHATA CTPAHA 10 IPYTATA)

5. TpemecTete nasepa Ha npuon. 5 m, 3aBbpreTe ro Ha 180° M OTHOBO NPOXEKTUPAITE NUHMATA BbPXY
cTeHute A n B.

6. MapkupaiiTe cpefaTta Ha flasepHaTta NiHUSA BbPXY cTeHa A ¢ a2, a Bbpxy CTeHa B ¢ b2.

7. W3mepeTe pascTosHusATA:
Aa = a2 -al|
Ab = |b1 - b2
8. Pasnukata |Aa —Ab| He TpsibBa Aa HafBWLLIABA CMEAHUTE CTOMHOCTY:
3 mm npu CLR215
4 mm npu CLG220
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MPOBEPKA HA TOYHOCTTA
NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBENTUPAHE HA BEPTUKAITHATA

NUHUA

1. OkayeTe Ha efHa OT CTEHUTE OTBECEH
LWIHYP C NpubA. AbMKMHA 4 m. —

2. Crep KaTo TexecTTa Ha oTBeca ce e \

ycnokouna, MapkupaiTe Touka al Hag
OIIOBHMS KOHYC BbPXY CTeHaTa.

3. lMocTaBeTe nasepa BbpXy CTaTUB UMK paBHa
OCHOBa Ha pa3cTosiH1e Npubn. 2 m ot
CcTeHata.

4. BrntoyeTe pexuma Ha CaMOHMBENMPaHE U
HaTucHeTe GyToHa, 3a [1a MPOXeKTMpaTe
BEpTUKanHaTa NMHUS BbPXY OTBECHMUS]
LUHYp.

5. 3aBbpTeTe Nasepa Taka, Ye BepTukanHata
TIMHMS Aa CHOTBETCTBA Ha OKa4YBaHETO Ha
OTBECHMS LLIHYP.

6. Mapkupalite Touka a2 B cpeaara Ha
BEpTUKanHaTa fMHUS Ha cblata BUCOYMHA
kaTo a1 Bbpxy CTeHaTta.

7. PascTosiHmeTo mexay al u a2 He TpsibBa ga
HaJBuLLABA CreHNUTE CTONHOCTM:
1,5 mm npn CLR215
1,6 mm npu CLG220




Zlw|x =201 |a|lx|n|x| ]| 2a|x =20 x o
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Simboluri

Date tehnice ..
Prezentare generala............cccoovviniinnnseeee s
Indicarea nivelului redus al bateriei (CLR215, CLG220)
Schimbarea bateriilor .
Monturd magnetica pentru perete ............cccocoviennicnnicneneens
Placa tinta verde (doar CLG220-K)
Clema pentru plafon (doar CLG220-K
Lucrul in modul nivelare automata .
Lucrul in modul manual............ccccoeiininiiieeseias
Verificarea PreCizie .........cocvieeurericinnicenice s

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul cu laser este proiectat inovator pentru o gama foarte larga
de activitati profesionale, inclusiv:

Alinierea de placi, dale de marmura, dulapuri, chenare, simeze
si armaturi

Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre,
balustrade, scari, garduri, porti, platforme si pergole.

Este destinat stabilirii i verificarii liniilor orizontale si verticale.
Nivelarea de tavane suspendate, de instalatii de tevi,
partitionarea cu ferestre si alinierea de conducte, amplasarea de
pereti perimetrali pentru instalatii electrice.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decét cel indicat pentru
utilizarea normala.

A AVERTISMENT! C|t|t| toate instructiunile privind
avertizarile de snguranta ilustratiile si spemflcatule furnizate
impreuna cu acest produs Nerespectarea tuturor instructiunilor
din prezentul manual de utilizare poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vétdmare grava.

IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

A AVERTISMENT! A se evita expunerea directa a ochilor.
Fasciculul laser poate cauza vatamarea grava a ochilor si/sau
orbire.

% LASER

2
Produsul este un produs laser din clasa 2 in conformitate cu EN
60825-1:2014+A11:2021.
A nu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre
alte persoane.
Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele
dvs. in unele aplicatii. Procedati cu atentie cand va intoarceti cu
fata spre produs.
A AVERTISMENT! Nu folositi fasciculul laser in preajma copiilor,
si nici nu permiteti copiilor s& foloseasca laserul.
Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul
laser inapoi la operator sau cétre alte persoane.
/\ AVERTISMENT! Utilizarea de elemente de comanda, reglaje
sau efectuarea de alte procedee decat cele stabilite, pot duce la o
expunere la radiatii periculoasa.
Cénd aparatul cu laser este transferat intre medii cu diferente mari
de temperatura, lasati aparatul sa ajunga la temperatura ambianta
fnainte de utilizare.
Depozitati intotdeauna aparatul cu laser in interior, evitati socurile
mecanice, vibratiile continue si temperaturile extreme.
Pastrati intotdeauna produsul departe de praf, lichide si umiditate
ridicata. Acestea pot deteriora componentele din interior sau
influenta precizia.

433
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Daca radiatia laser ajunge in ochi, trebuie s& inchideti imediat ochii
si sa intoarceti capul de la fascicul.

A nu se pozitiona fasciculul laser astfel incat acesta sa va orbeasca
sau sa orbeasca alte persoane.

A nu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire
precum binoclurile sau telescoapele, deoarece aceasta actiune va
creste gravitatea vatamarii ochilor.

Daca se utilizeaza ochelari spemall pentru amplificarea vizibilitatii
fasciculului laser, de retinut ca acestia nu vor proteja ochii contra
radiatiei laser.

A nu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela
cu laser.

Nu dezasamblati nivela cu laser. Radiatiile laser pot cauza leziuni
oculare grave.

Atunci cand produsul nu este utilizat, opriti alimentarea, cuplati
blocarea pendulului si depozitati laserul in husa de transport a
acestuia.

Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat
fnainte de transportarea aparatului cu laser.

NOTA: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat
nainte de transportare, se pot produce deteriorari mecanice
interne.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata doar
cu o carpa curata si moale.

Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia
aparatului cu laser trebuie verificata inainte de utilizare daca acesta
a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa numai
persoanelor de specialitate autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii
agresive.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata,
scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii. Aceasta actiune
va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin
coroziune.

INTRETINEREA

Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o laveta textila
moale si curata. A nu se utiliza solventi.

Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o
anumitd masura, a nu se depozita in locuri expuse prafului,
deoarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele
mobile interne.

Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser
nainte de a o reintroduce in cutia de transport pentru a preveni
deteriorarea prin coroziune.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

> D

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locald sau de
la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.



Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o

maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,

daca este cazul.

DATE TEHNICE

CLR215 CLG220
Clasa laser 2 2
Unghi de nivelare automata +3° +3°
Timp de nivelare automata 3-<5s 3-<5s
Tehnologie baterii baterie AA alcalina LR6 baterie AA alcalind LR6
Tensiune CC 2x15V= 2x15V=
Curent consumat 0,12A 0,12A
Clasa de protectie IP54 IP54

(contra apei si prafului)

Functii Fascicul orizontal, fascicul vertical, fascicule ~ Facicule incrucisate
incrucisate

Proiectii 2 lini rosii 2 linii verzi

Timp de functionare 10 ore 15 ore

Montura trepied Filet de 1/4” Filet de 1/4”

Fascicul laser

Latime 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m

Lungime de unda A635+5nm A520 £ 10 nm

Putere max. <1mwW <1mw

Precizie +0,3 mm/m +0,4 mm/m

Divergenta fasciculului >120° >100°

Culoare rosu verde

Raza de actiune 15m 20m
Temperatura ambientala recomandata pentru -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
Ooperare
Temperatura de depozitare -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Dimensiuni 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Greutate (inclusiv bateria) 337¢g 325¢g
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PREZENTARE GENERALA

Cadru din cauciuc

Fereastra pentru fascicul laser

Comutator de blocare PORNIT B/ oPRIT

Capac baterie

Fanta pentru curea cu arici

Buton de eliberare capac baterie

Montura trepied 1/4"




TASTATURA CLR215

AEG

Indicator led de functionare

- verde -> mod nivelare automata
- rosu -> mod manual
- clipeste -> nivel redus baterie

Buton pentru functii

- apasare scurta: selecteaza intre
fascicul vertical Tnainte si fascicul
orizontal inainte

- apasare lunga: mod manual

®

TASTATURA CLG220

AEG

®

Indicator led de functionare

- verde -> mod nivelare automata
- rosu -> mod manual

- clipeste -> nivel redus baterie

Butonul pentru mod manual

P

Deschidere obiectiv
fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de
Categoria 2 EN60825-1:2014+A11:2021.

Aé\\ LAgER @
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INDICAREA NIVELULUI REDUS AL BATERIEI (CLR215, CLG220)

437

Cand tensiunea este redusa, luminozitatea laserului este redusa si indicatorul
de nivel redus al bateriei clipeste la fiecare 0,5 secunde.

Din acest moment se mai poate continua lucrul.
Aparatul se opreste automat cand tensiunea este prea redusa.



SCHIMBAREA BATERIILOR

Schimbati bateriile cand fasciculul laser incepe sa-si piarda luminozitatea.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin
coroziune.
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MONTURA MAGNETICA PENTRU PERETE

Utilizati montura magnetica pentru perete pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe structuri
metalice sau similare.

Montura trepied 1/4"

1/4" 5/8"




PLACA TINTA VERDE (DOAR CLG220-K)

Utilizati placa tinta verde pentru a imbunatati vizibilitatea fasciculului laser in conditii nefavorabile si la
distante mai mari.

CLEMA PENTRU PLAFON (DOAR CLG220-K)

Utilizati montura pentru perete pentru a fixa magnetic aparatul laser pe setul pentru plafon. Utilizati
setul pentru plafon pentru a fixa aparatul laser pe canale de tavan, sine etc.

N

[ -
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LUCRUL iN MODUL NIVELARE AUTOMATA

Tn modul nivelare automata, aparatul laser se va alinia automat intr-un unghi de +3° si poate proiecta
un fascicul orizontal, un fascicul vertical (doar CLR215) sau ambele fascicule simultan.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

Glisati comutatorul de blocare in
pozitia PORNIT O.

Filet tata de 1/4"

Aparatul cu laser va genera 2
fascicule laser.

- fascicul vertical Tnainte
- fascicul orizontal Thainte

Aparatul laser va genera fascicule
incrucisate fnainte cand sunt
activate toate fasciculele.




ﬂ Doar CLR215:

Selectati fasciculele cu care
doriti sa lucrati prin apasarea
butonului. Porniti si opriti
fasciculul prin apasarea
butonului timp de
peste 1 secunda.

Daca nivelul initial al laserului
depaseste + 3° si este activat
modul nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi.

In acest caz, repozitionati
aparatul cu laser.
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Tnainte de a muta aparatul laser, glisati
comutatorul de blocare in pozitia OPRIT a.
Aceasta actiune va bloca pendulul si va
proteja aparatul laser.




LUCRUL iN MODUL MANUAL

Tn modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si liniile
laser pot fi setate la orice declivitate dorita.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

Apasati indelung pe butonul I/O
(nu glisati comutatorul de blocare!).
Ledul indicator de functionare se
va aprinde.

Ca si in modul nivelare automata,
aparatul laser va genera 2
fascicule laser, dar acestea sunt
intrerupte la fiecare 3 secunde.

3s 3s 3s




ﬂ Doar CLR215:

Selectati fasciculele cu
care doriti s& lucrati prin
apasarea butonului
pentru functii.

Tnclinatj aparatul laser cu trepiedul si
reglati unghiul si inaltimea dorita.
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Pentru CLR215, apasati indelung butonul 1/0
pentru a opri modul manual.

Pentru CLG220, apasati scurt butonul 1/0
pentru a opri modul manual.

Este posibila comutarea directa in modul
nivelare automata prin glisarea comutatorului
de blocare in pozitia PORNIT o.




VERIFICAREA PRECIZIEI

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. AEG recomanda utilizatorului sa verifice
periodic precizia aparatului cu laser, in special in cazul caderii sau al manevrarii incorecte a
aparatului.

Daca se depaseste abaterea maximé a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati una
din agentiile de service AEG (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/garantie).

1. Verificarea preciziei inaltimii fasciculului orizontal.
2. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului orizontal.
3. Verificarea preciziei niveldrii fasciculului vertical.

Tnainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati
nivelarea trepiedului.

& (D
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VERIFICAREA PRECIZIEI INALTIMII FASCICULULUI ORIZONTAL

(ABATEREA iN SUS SIiN JOS)

1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata plana intre doi pereti A si B, avand o
distanta de aproximativ 5 metri intre ei.

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal si
vertical incrucisate spre peretele A.

4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept a1.

_,.9"1"’"’# = ‘




5. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe
perete drept b1.

alx

6. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.

7. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.
Daca punctele b1 si b2 nu se suprapun, reglati inaltimea trepiedului pentru a va asigura ca
punctele b1 si b2 se suprapun.

A B
i “%.b2

a1 X = X b1
< 0,5m

8. Ruotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe
perete drept a2.
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9. Masurati distantele:
Aa=|a2-ai|
Ab = |b1 - b2

10. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 3 mm pentru CLR2015 sau 4 mm pentru CLG220.

an
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VERIFICAREA PRECIZIEI

2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (AE

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri.

1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B, avand o
distanta de aproximativ 5 metri intre ei.

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal spre
peretii A si B.

4. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticald a peretelui A drept a1
si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b1.




ATEREA iN LATERAL)

5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si B.

6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticald a peretelui A drept a2
si cu linia mediana verticald a peretelui B drept b2.

7. Masurati distantele:
Aa = |a2-al|
Ab = |b1 - b2|
8. Diferenta [Aa - Ab| nu trebuie s& depaseasca
3 mm pentru CLR215
4 mm pentru CLG220.
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VERIFICAREA PRECIZIEI

3 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI VERTICAL

1. Atérnati un fir cu plumb de aproximativ 4

m pe un perete. —
2. Dupa stabilizarea firului cu plumb, \

marcati punctul a1 pe perete in spatele
firului cu plumb, Tn apropierea conului din
plumb.

X a1l

3. Pozitionati aparatul cu laser pe un
trepied sau pe o suprafata plana in fata
peretelui la o distantd de aproximativ 2
m.

4. Porniti modul nivelare automata si
apasati pe buton pentru proiectarea
fasciculului vertical spre firul de plumb.

5. Rotiti aparatul cu laser astfel incat
fasciculul vertical sa coincida cu firul de
plumb sub punctul de atarnare.

6. Marcati punctul a2 pe perete in mijlocul
fasciculului vertical la aceeasi inaltime
cu punctul a1.

7. Distanta dintre punctele a1 si a2 nu
trebuie s& depaseasca
1,5 mm pentru CLR215
1,6 mm pentru CLG220.
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NPEBOAN HA OPUTMHATNTHUTE YNMATCTBA
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PaBoTa BO pexumM Ha CamMoH1BENMpar-e
PaBota Bo payeH pexum.
lMpoBepka Ha npeuusHocTa ..

KOHKTPETHW YCJIOBU 3A YNIOTPEBA

OB0j MHOBATMBEH flacep e An3ajH1paH 3a LWMPOKO NpodecmoHanHo
nofpavje Ha npUMeHa, Kako Ha npumep:

MopamHyBarse Ha NII0YKU, MEPMEPHI NI0YM, KPEAEHLM,
6opaypy, kananu 1 Aekopauum

O3HayyBare Ha OCHOBHM NIMHMI 38 MOHTaXa Ha BpaTH,
NPO30PULM, LWKHK, CKamnina, orpaau, NopTh, BEpaHau 1
HaCTPEeLUHNLM.

YTBpAyBak-e 1 NpOBEpKa Ha XOPU3OHTASTHN N BEPTUKASTHN
TIMHU.

Hueenuparbe Ha cryLTeHn nnadoHn 1 LeBkosoaM, nogenta Ha
NPO30PLM M NOPaMHYBar-e Ha LIEBKW, HUBEMNMPaH-E Ha OKOSTHM
SW0BU 3a eMEKTPUYHM UHCTanaumm

He ro kopucTeTe NPoM3BOAOT Ha APYr HAYMH OCBEH KaKo LITO €
HaBe/eHo 3a HopmarHa ynotpeba.

& NMPEAYNPEAYBAKE! MNpouunTajte ru cute
npeaynpenyBaka 3a 6e36eAHOCT, yNaTcTBa, UNyCTPaLMu 1
cneuudukauum napeHn co oBoj npomssoa. Henountysatbe Ha
cuTe ynaTcTBa HaBeeHn BO OBa ynaTCcTBO 3a ynotpeba, Moxe Aa
noBefie 40 CTPYeH yaap, noxap Wunu cepuosHn nospeau.

BAXHW HAMOMEHW 3A BE3BEQHOCT

/N NPENYNPEAYBAHE! Hyikorall He usniokysajre rn ounTe
[AVIPEKTHO Ha nacepoT. JlacepckvoT 3pak MoXe Aa Npeanssmka
TEeLUK/ NoBpean Ha ovnte n/vinu cnenumno.

LASER

2
lMpounsBoaoT e nacepcku npounasop of Knaca 2 Bo cornacHocT co
EN 60825-1:2014+A11:2021.
He rnepajTe AMpeKTHO BO TacepCK1OT 3pak U He HacouyBajTe ro
nacepoT HenoTpeGHO KOH ocTaHaTUTe nuua.
Brumanue! Bo ofpenermn cutyaumm, ypeaoT WTo eMuTyBa
nacepcku 3pak MoxXe [ja e nocTaBeH nosaav Bac. Bo Takos cnyyaj,
BpTETE CE BHUMATENHO.
A NPEOYNPEOYBAHE! He pakyBajte co nacepoT okony feua
1nK He [JO3BONYBajTE AeLia fa pakyBaaT Cco nacepor.
Pednektvpayka nospLumHa 61 moxena ga ro Bpatv nacepckuot
3pak Ha3aj [0 KOPVUCHWKOT Uiv A0 ApYT nuua.
/N NPENYNPEAYBAHE! YroTtpebara Ha enemeHTuTe 3a
ynpaByBatse, NofecyBaraTa Unu U3BpLLYBak-e Ha Apyrit nocTanku
O/} TWE KO LUTO CE YTBPAEHU BO NMPUPAYHUKOT MOXE Aa AOBEAE A0
0OMacHoO 3pa4Ho ONTOBapyBak-e.
Ako naceport ce npedpau 04 MHOry flagHa BO Tonna cpeamHa (nu
obpaTHo), TOj MOpa Aa ja [OCTUrHe TemnepaTypa Ha okonuHaTa
npen Aa ce KopUcTU.
He uyBajTe ro nacepoT HagBop 1 3alITUTETE r0 04 yAapu,
nocTojaHy BUGpaLmMm 1 eKCTPEMHU TemMnepaTypu.

{451

Cekorall YyBajTe ro npou3BoAoT Nofaneky oA npalinHa, TeYHOCTN
1 BUCOKa BNaXHOCT. TakBuTe YCroBM MOXaT Aa 1 yHULWTaT
BHaTpeLLH1Te [JenoBy Ha anapaToT UnK nak Aa U3BpLUaT BrnjaHne
BP3 npeLyn3HocTa.

AKO nacepcKu1oT 3pak € HaCo4eH KOH O4MTe, 3aTBOPETE MM O4nTE N
Be/[jHaLL CBPTETE ja rmaBaTa oA naTtekaTa Ha 3pakoT.

lMorpwxeTe ce Aa ro NO3VNLMOHNpaTe TacepckuoT 3pak Taka LITo
BYE 1NN ApyruTe Nyre He CTe 3acrnenexu of Toa.

He rnepnajTe Bo nacepckuoT 3pak co nyna, ABOrnes Unum Teneckon.
Bo cnpoTuBHO, NOCTOM ronema OnacHOCT Of TELLKW NOBPeAu Ha
ounte.

MmajTe npeasua Aeka nacepckuTe o4mna KoULWTO cnyxar 3a
nofo6po npenosHaBake Ha Tacepcku fIMHAM He W LWTUTaT o4uTe
Ofi nacepckuTe 3paLiy.

He cmee fa ce oTcTpaHyBaaT Unn fja ce NpaBaT HeYNTNMBH
npeaynpeayBaykuTe HanenHULM of NacepckuoT ypea.

He packnonysajTe ja nacepckata nubena. JlacepckoTto 3payetse
MOXe fa Npe/an3Bika Cepuo3HM NoBpeaN Ha ounTe.

Kora He ce KopucTV NPOKN3BOAOT, UCKIYYETE o HaMojyBa-ETO,
3aKnyyeTe ro KNnaTHOTO W CTaBeTe Fo JTacepoT BO Heroeata
Topbuyka 3a Hocerbe.

lMpen aa ro TpaHcnopTHpaTe NacepoT, ocurypeTe ce Aeka
MeXaHU3MOT 3a 3aKny4yBatbe Ha HUALIANOTO e 3aKIyy4eH.
HAMOMEHA: Ako He € 3aKIyYeH MEXaHWU3MOT 3a 3aKryyyBame
Ha HULLANoTo, 3a BPeMe Ha TPaHCMOPT BHATPELLHOCTa Ha ypeaoT
MOXe Aa ce OLITETH.

He ynotpebyBajTe arpecuBHu CpeACTBa 3a YNCTEHE UM CPeACTBa
3a pacTBopate. YucTeTe UCKY4MBO CO YMCTa, MeKa Kpra.
3alTiTeTe ro Nacepck1oT ypea of HaCUIH1 yaapu Unn nafoBu.
lMo naj vnn cunHO MexaHuyKo BrjaHue, Tpeba aa ce npoeepu
npeLm3HoCTa Ha YpeaoT npep ynoTpeba.

MoTpebHNTE NONpaBKi Ha OBOj Nacepcky anapar cMear aa ce
13BefyBaaT caMo Of CTpaHa Ha aBTOpU3MPaH CTPYYeH nepcoHan.
pon3BoaOT He CMee Aa Ce NPUMEH BO OKOMWHA BO Koja LUTO
NOCTOM ONACHOCT O/} EKCMO3MN UMK € arpecuBHa cama no cebe.
lMpu noponro HekopucTewe, 3BaaeTe rv 6atepumTe of opAenoT
3a 6aTepuu. Ha Toj HaunH ce n3berHyBa npoTekyBatbe Ha
6aTepunTe 1 kopoauja.

OOPXYBAHE

O6jeKTBOT U KyRULITETO Ha nacepoT ce Bpuwat co Meka u yncta
kpna. He ynotpebysajte pacTBopyBauu.

[ypw 1 ako nacepoT e OTMOPEH Ha NpaB U HEYUCTOTUN 0 OAPEAEH
cTeneH, He Tpeba Aa ce yyBa Ha NPaBNMBO MECTO [ONTO BpeMe, BO
CMPOTMBHO BHATPELLUHNTE NOABWXKHM AEMNOBK MOXe a Ce oLTeTaT.

AKO nacepoT ce HaMOoKpu, Mopa Aa ro UCyLIMTe NpeA Aa ro
CTaBuTe BO Ky(bepoT 3a Hocetbe 3a f1a He Aojae [0 OWTETyBaHke
oA kopoauja.

CUMBOJIU

BHumatenHo npquTajTe M UHCTpyKUMWUTE Npea
yn0Tpe6a Ha Npon3BoaoT.

BHWMAHME! MPEAYMNPEAQYBAHE! OMACHOCT!

He rv cbpnajte otnagHute 6atepum, oTnagHata
eneKkTpPUYHa W ENEKTPOHCKA Onpema Kako HeCopTUpaH
KOMyHareH oTnag.

OtnagHuTe GaTepuy 1 oTnagHaTa enekTpudHa u
€eMeKkTpoHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat OAnenHo.

OtnagHuTe GaTepuu, OTNagHUTE akymyrnaTopu v
13BOpUTE Ha CBETNMHA Tpeba fa ce oTCTpaHaT of
onpewmara.



MpoBepeTe kaj BaLLMOT fokaneH opraH unu npogasay
3a COBET 3a PeLMKNvpatse 1 MecTo 3a cobuparse.

Cnopeg nokanH1Te Nponucy, TProBLMTE Ha Mano
MOXe [1a MMaaT obBpcka 6ecnnaTHo fa rv BpakaaT
oTnagHuTe 6aTepun 1 oTnagHaTa enekTpudHa u

€1eKTPOHCKa onpemMa.

BaluvoT npugoHec 3a nosTopHa ynoTpeba
peuvKnvpatse Ha o0TnaaHu batepun n otnagHa
€NeKTPUYHa 1 enekTPOHCKa onpema romara fja ce
Hamanu nobapyeauykaTa Ha CypoBM MaTepujany.

OtnagHnTe BaTepum, 0COH6EHO LUTO coapxaT NMTUYM
11 0TNagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
coapxaT BpeJH1 MaTepujani LWTo Moxe Aa ce
peLmMKnMpaaT kou MoXaT HeraTuBHO Aa Brinjaat

Ha XWBOTHaTa CpefyHa 1 Ha 34paBjeTo Ha nyreTo,
LIOKOJTKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKW COOABETEH

Ha4uH.

M3BpuiueTe 1 NMYHUTE NOAATOLM Of OTnagHaTa

onpema, OOKOMKY rm nma.

TEXHUYKW MOOATOLM

CLR215 CLG220
Ilacepcka knaca 2 2
Oncer Ha caMoHVBenvpame +3° +3°
BpemeTpaetbe Ha camoHuBenupatse 3-<5s 3-<5s

Tun Ha 6aTepuja

LR6 ankanHa 6atepuja og tvn AA

LR6 ankanHa 6atepuja og tin AA

[vpekTHa cTpyja

2x15V=

2x15V=

MoTpoluyBayka Ha eHepruja

0,12A

012A

Knaca Ha 3awwTuta
(3awWTnTa 04 Npckarbe Ha BoAa 1 npas)

IP54

IP54

DyHKUMM

EAnHWYHa Xx0opu3oHTanHa nuHuja, eanHniHa
BepTMKanHa NuHuja, NpeceyHa nuHuja

MpeceyHa nuHuja

Mpoekuum 2 LpBEHU NUHUK 2 3eneHn NUHUN
Bpeme Ha pabota 10 vaca 15 vaca
HaBoj Ha cTaTuBoOT 1/4” HaBoj 1/4” HaBoj

Ilacepcka nuHuja

WupuHa 2,5mmz0,5mm/5m 2,5mmz0,5mm/5m

BpaHoBa gomxvHa A635+5nm A 520 £ 10 nm

Makc. mokHocT <1mwW <1mwW

MpeuwsHocT +0,3 mm/m +0,4 mm/m

[vBepreHuuja Ha 3pakoT >120° >100°

boja LipBEHO 3eneHo

PaboteH oncer 15m 20m
lMpenopayaHa ambreHTHa TemnepaTtypa npu -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
paboTere
Temnepatypa Ha cknagupame -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
[umeH3aun 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
TexwHa (BknyyyBajkv ja 6aTepujata) 337¢g 325¢g
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MPEMEQ

lymeHa 3awwTnTa

Mpo3opeL, 3a nacepckm 3pak

BKIYYEH B / vcknyyeH B mpexunysau sa
3aKny4yBare

Kanak Ha onfenor 3a Garepuu

Wceyok 3a Ben Kpo

Konue 3a oTBOpaks-€ Ha kanakoT Ha OAAENOT 3a 63TepVIVI

1/4" HaBoj Ha CTaTUBOT




KOHTPOJEH NAHEN CLR215

A E G LED-unpukatop 3a pabota
- 3eneHa 60ja -> CaMOHMBENMPAYKN PEXIM
o - LipseHa 60oja -> payeH pexum
- Tpenkatbe -> cnaba batepuja
Konye 3a HaunH Ha pabota
- Kpatko nputnckarse: brpate mery
BEPTUKAsHa Ui XOpU3OHTamHa NuHuja
Hanpeq
- [lonro npuTUCKat-€: payeH pexum

KOHTPONEH MAHEN CLG220

A E G LED-uHamkaTop 3a pabota
- 3eneHa 60ja -> CaMOHMBENMPAYKN PEXUM
[ - LipseHa 6oja -> payeH pexim
- Tpenkatbe -> cnaba batepuja
@ Konue 3a payeH pexum

P

OTBOp 3a M3nes Ha
T1acepcKMoT 3pak

MPEOYNPEAYBAHE:
[Mpou3BopoT oarosapa Ha nacepckata knaca 2 cnopes EN60825-1:2014+A11:2021.

/Aﬁ\ LAgER @
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MHOWKATOP 3A CITABA BATEPWUJA (CLR215, CLG220)

Axo Gatepujata e Ucnpa3HeTa, jacHoCTa Ha TacepcKI1oT 3pak Ce HamanyBa W COOABETHUOT
VHOMKATOp 3arouHyBa Aia Tpenka Bo uHTepsarn of 0,5 cekyHau.

HatamowwHara pabota cé yLuTe e MoxXHa.
Kora b6atepujaTa e npemHory npasHa, ypeoT aBToMaTCKi Ce UCKIy4yBa.




3AMEHA HA BATEPUJA

3ameHeTe ja GaTepujaTa kora nacepckuoT 3pak e npecnab.

Mpu nogonro HekopucTere, n3BageTe i batepunte og oanenot 3a barepuu. Ha Toj HaumH ce n3berHyBa
npoTekyBatse Ha batepumTe 1 koposuja.
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MATHETEH OPXAY 3A SUf

Co marHeTHuoT ApXad 3a suf nacepot MOXe aa ce NpMUBPCTYBa Ha SUA0BWU, METANHW CTPYKTYPU UTH.

HaBoj Ha cTaTuBoT

1/4" 5/8"

457



3ENEHA LEEJNTHA NMNOYA (CAMO CLG220-K)

3eneHara LienHa nnoya ja nogobpysa BUANWBOCTA Ha NACEPCKVIOT 3pak NPy HEMOBOMHM YCIOBM W rONeMm
pacTojaHuja.

MPULUBPCTYBAHE HA MITA®OH (CAMO CLG220-K) |

Co gpxayoT 3a sug, nacepoT MoXe LOMONHUTENHO Aa ce ukcmupa Ha 3aKpenHyBamwe 3a nnagoH. Co
3aKpenHyBar-ETO 3a NacdoH, NacepoT MOXeE Aa Ce NpUKaym Ha KaHanu Ha NnadoHm, WNMKKA UTH.
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PABOTA BO PEXXMM HA CAMOHUBEJIUPAHKE

Bo pexumoT 3a caMoHMBENMpatbe, NacepoT CamuoT Ce MopamHyBa BO oncer o £3°. 3a Taa Lien, ce NpoekTupa eaHa
XOPW30HTaNHa NuHKMja, egHa BepTukanHa nuHmja (camo kaj CLR215) unm aBete nctoBpemeHo.

lMocTaBeTe ro nacepot Ha LBpcTa 1
pamHa nognora 6e3 Bubpavum, unm nak
MOHTMpAjTE T0 Ha CTaTVB.

locTaBeTe ro NpekuHyBavoT 3a
3aknyJyBare Ha BKIMYYEH o.

1/4" maLLkm HaBoj

Jlacepor reHepupa 2 nacepcku nuHuM. ‘

- BeptukanHa nunmja Hanpen
- XOopu3oHTanHa nuHuja Hanpeg

Kora ce akTvBMpaHu cute nuHUM, ce
reHepupaar Jlacepcki NPeCeYHN MMHIN

Hamnpeg, =aaaaaT




Camo CLR215:

VsGepere ja nocakysakiara s N> EEEEEEEEE))> >

CO KonYeTo. [lpxeTe ro kon4eto
nogonro of 1 cexkyHaa 3a Aa ce
BKINYYM nnn UCKINYYU
nocakyBaHara
NUHKja.

AKO NacepoT NpBIYHO He e
nopamHeT Ha +3° fofexa e
aKTVBMPAHO CaMOHBENMPAH-ETO,
Tpenkaar NacepckuTe IMHIA.

Bo TakoB cryyaj, NOBTOpHO
MO3NLIMOHMPajTe ro Nacepor.
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Mpen npemecTyBakbe Ha ypeaoT, nocTaBeTe [0
Konyeto 3a 3aknyyysare Ha MICKITYYEHO . osa
ro 3aKmny4yBa HULLANOTO Ha MECTO 1 NacepoT e
3aLUTUTEH.




PABOTA BO PAYEH PEXUM

CamoHvBenupaykaTta (yHKUmja ce AeaKTUBMPa BO PAYHINOT PEXIUM W TAacepoT MOXE Aa Ce MpMcnocobu Ha kakso 61uno
HaKoCyBatbe Ha NacepckuTe MUHUA

MocTaBeTe ro nacepoT Ha LBpcTa n
pamHa nogiora 6e3 BubpaLym, Unm nak
MOHTMpa]Te ro Ha CTaTuB.

[MputucHeTe ro konyeto 1/O 3a payeH
pexum (6e3 aa ro nomectysare
MpekVHYBaYOT 3a 3aKmy4yBatbe!).

[MoyHyBa fa cBetv LED-uHaykatopor 3a
pabora.

Kako BO CaMOHMBENMPAYKMOT PEXMM,
lacepoT reHepupa 2 nacepckin MHIK,
KOV TpenKaar Ha Cekou 3 CeKyHau.

3 cek. 3 cek. 3 cek.




Camo CLR215:

36epeTe ro co kon4eto
nocakyBaH|1OT Ha4MH Ha
pabora.

YI'IOTPGGGTG ro CTaTuBOT 3a npmcn0006yBaH>e Ha
J1acepoT Ha nocakyBaHaTta BUCHHA U
NoCaKyBaHOTO HaKoCyBak€.
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Kaj CLR215, monro gpxerte ro konyeto |/O 3a ga ce
VCKIYYW PaYHIOT PEXKMM.

Kaj CLG220, kpatko gpxete ro konyeto I/O 3a aa ce D
MCKIYYW Pa4HIOT PEXMM.

3a ONPEKTHO MeHYBal-be BO CaMOHMBENUPAYKNOT
peXuM, NOCTaBETe ro MPEKMHYBAYOT 3a 3aKyyyBatbe
Ha BKNYYEH @.




MPOBEPKA HA MPELU3HOCTA

Nacepor e uenocHo kanubpupaH (abdpuuku. AEG npenopadyysa pefoBHO fja ce NpoBepyBa NPELM3HOCTa Ha Jlacepor,
npex cé No cekoj naf Uiy BO CUTYaLWM Kora € pakyBaH HENpaBuiHO.

AKo € HaIMMHaTO MakCMManHOTO OTCTanyBake NPY MPOBEPKaTa Ha MpeLmM3HocTa, obpaTeTe ce BO CEPBUCEH LIEHTap
Ha AEG (BuaeTe ro CnncoKoT CO rapaHTHW YCIIOBM M aipeck Ha CEPBUCHM LIEHTPH).

1. MpoBepka Ha NPeLM3HOCTa 3a BICUHA Ha XOPWU3OHTaNHaTa N1Huja.

2. MpoBepka Ha NpeLnsHoCcTa 3a HUBENMpare Ha XOpU3oHTanHaTa nuHuja.

3. lNpoBepka Ha NpeLnsHoCTa 3a HUBENMPatE Ha BEpTUKanHaTa nHuja.

Mpen cekoja NpoBepka Ha NPELM3HOCTa Ha NlacepoT MOHTMPaH Ha CTaTuB, MPOBEPETE r0 HUBEMMPaHETO Ha CTATUBOT.

& (D
v (D

1. TocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTvB UMW Ha paMHa nogyiora Mery ABa suaa A 1 B, npubnukHo pasaaneyeHn 5 m
€0eH of Y.

2. TMocTageTe ro nacepot Ha pactojaue npubnvkHo 0,5 m oa sug A.

3. BknyyeTe ro caMOHMUBENMPAYKAOT PEXIM 1 MPUTUCHETE FO KOMYETO 3a Aa Ce MPOEKTUPA XOpU3oHTanHara u
BepTMkanHata nuHuja Ha sug A.

4. OsHayeTe ja npeceyHaTa TOUKa Ha ABETE JINHUN Ha SuA A Kako Touka af.




5. Caprere ro nacepor 3a 180° Bo Hacoka Ha sia B 1 03HaueTe ja npeceyHaTa Touka Ha ABeTe N HUM Ha su B kako b1.

alXx

6. TlocTaBete ro nacepot Ha pactojaHue npubnuxHo 0,5 m of sug B.

7. OsHayeTe ja npeceyHaTta To4Ka Ha ABETE NMUHWM Ha sug B kako Touka b2.
Kora Toukute b1 1 b2 He ce enHa Bp3 apyra, npucnocobeTe ja BUCMHATA Ha CTaTWBOT Jofeka He ce npekmnonat b1
nb2.

A B
O [ %k2

atx = X b1
. 05m

8. CapreTe ro nacepor 3a 180° Bo Hacoka Ha sua A 1 03HauyeTe ja NpeceyHaTta Touka Ha ABETE MMHWM Ha sk A kako
a2

>|c o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m

A B
180°

* = x b2

Lz =] X b1

9. Mamepere r1 pactojaHujaTa:
Aa= a2 -al|
Ab=|b1-b2|

10. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee fa n3HecyBa noeeke og 3 mm kaj CLR215 n 4 mm kaj CLG220.



NMPOBEPKA HA MPELU3HOCTA

2 NMPOBEPKA HA MPELIN3HOCTA 3A HUBENUPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA I

3a oBaa npoBepka € notpebHa cnobogHa NoBpLLMHA Of MPUONMKHO 5 X 5 m.

1. TlocTaBeTe ro naceporT Ha CTaTVB UK Ha LBpCTa nognora Mery Aa supa A u B, npubnimkHo pasganeyern 5 m
€0eH of fipyr.

2. TMocTaseTe ro nacepot NpubNMKHO Ha 2,5 m of cpeauHaTta Ha npocTopujata.

3. BknyyeTe ro caMOHMBENMPAYKVIOT PEXIIM M MPUTUCHETE O KOMYETO 3a Aa CE MPOEKTMPa XOpU3oHTanHaTa nHuja
Ha suposute A 1 B.

4. OsHayeTe ja cpeauLLIHaTa TOUKa Ha lacepckarta nHuja Ha sug A co al u sug B co b1.




WJA (OTCTANYBAKE Ol EAHATA CTPAHA BO OJHOC HA [IPYTATA)

5. TlomecTeTe ro nacepot npubmmkHo 5 m 1 cepteTe ro 3a 180°, a xopu3oHTanHaTa JinHuja NOBTOPHO NPOEKTUPajTe
ja Ha suposuTe An B.

6. OsHayeTe ja cpeauiLHaTa TOYKa Ha lacepckara NnHuja Ha sug A co a2 1 sug B co b2.

7. Wamepere r1 pactojaHujaTa:
Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He cMee Aa ru HaaMUHE CeSHUTE BPEAHOCTY:
3 mm kaj CLR215
4 mm kaj CLG220
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MPOBEPKA HA MPELW3HOCTA
NPOBEPKA HA MPELIN3HOCTA 3A HUBEJIUPAKE HA BEPTUKATIHATA

NMHWJA

1. 3akayeTe Ha s NpnONVKHO 4 m JoONTo jaxe

CO MPUBP3aH BUCOK. —
2. OTKaKo BMCOKOT Ke ce cTabunmanpa, 03HayeTe \

ja Ha suoT Toukara al Haj BUCOKOT.

3. TlocTaBeTe ro nacepor Ha CTaTuB U Ha
pamHa Mogsora Ha oAfane4YeHoCT NPUBAKHO
2 m of SuaoT.

4. Bknyyete ro CaMoHVBENMPaYKIOT PEXUM 1
MPUTUCHETE T0 KOMYETO 3a ja Ce MPoeKTHpa
BEpTUKanHaTa NH1ja Bp3 NMHUjaTa Ha jaxeTo
CO BMCOK.

5. Bprere ro nacepot gogeka BepTukanHa nuHuja
He Cce COBMajHe CO MpuKadyBaH|eTo Ha jaxeTo
CO BMCOK.

6. OsHayeTe ja To4KaTa a2 BO CpeanHaTa Ha
BEpTUKANHaTa IMHWja Ha 1cTa BIUCMHA Kako af
Ha SWoT.

7. PactojaHneto mery a1 1 a2 He cmee fa
HaZMWHe CrefHUTe BPELHOCTY:
1,5 mm kaj CLR215
1,6 mm kaj CLG220
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NEPEKNAL OPUTHANBHUX IHCTPYKLIA
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BaxnuBi BKa3iBKN 3 TEXHIKM BE3MEKM..........coveciciecicireiciceens 469
TeXHIYHE OBCMYTOBYBAHHS ... 469
CUMBOIM ..ot 469
TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKM ..o 470

IHavkaTop HU3bKoro 3apsigy 6atapei (CLR215, CLG220)........... 473
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CTenboBuit KPOHLITENH (Tinbkn CLG220-K)...
Po6oTa B pexuMi aBTOMaTUYHOrO HiBENOBAHHS
Po6oTa B py4HOMY pexumi
lMepesipka TO4HOCTi

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Lien iHHOBaLHWIA Na3epHUIn HiBENIP NPU3HAYEHNIA ANs
ekcnnyatauii B LULMPOKOMY CMekTpi npodbeciiiHux obnacteit
3aCTOCYBaHHA, B TOMY YMCIi ANs:

BUPIBHIOBAHHSA KepaMiYHOI NANTKW, MapMypoBUX NAMT, wad,
6opatopis, hacoHHUX LeTanei | eNeMEHTIB 0BNNLIIOBaHHST;
HaHECEeHHS KOHTYPIB HANPSAMHWX TiHil NPY MOHTaXi ABEepe,
BiKOH, peViok, cxofiB, napkaHis, BepaHa abo neprom;

* ANs BUSHAYEHHS Ta NepeBipku FOPU3OHTaNbHIUX | BEPTUKamNbHNX
niHii.

BupiBHiOBaHHs HaBiCHUX CTeNb | TpyGONPOBOAiB, NOAIN CTiH

i BUpIBHIOBaHHS TPY6, HIBEMIOBAHHS 30BHILLHIX CTiH Ans
€reKkTpoyCTaHoBOK

BrkopucTOBYITE NPUCTPIl NiLLE 3@ NPU3HAYEHHAM, SK 3a3HAYEHO.
A MONEPEOXEHHSA! BuBunth BCi npaBuna 6e3neku,
iHCTpyKUii, intocTpauii i cneumdikauii, Wo nocTavyaTbCA B
KOMNNeKTi 3 npucTpoeM. HegoTpumaHHs Byab-sKoi 3 iHCTPYKLIN
Y LibOMY KEepiBHWLTBI MOX€ NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiiosHUX TpaBM.

BAXINBI BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MNEKWU

A MONEPEOXEHHA! He cnpsimoByBaTV NpoMiHb nasepa B 0ui.
JlasepHunit NPOMiHb MOXe NPUBECTW 0 CEPNO3HOrO NOLLKOKEHHS
oyen Ta/abo cninotu.

c LASER

2
3a crarpaprom EN 60825- 1:2014+A11:2021 ueit Bupi6 €
NPUCTPOEM i3 NTA3epoM 2-ro knacy.

He avBuTUCS B NpOMiHb Nasepa Ta He CpsiMOBYBaTK ioro 6e3
HeobXiAHOCTi Ha iHLIMX OCib.

YBaral B geskux cdepax 3acTocyBaHHs Na3epHUin npucTpin
Moxe 6yTv BCTaHOBNEHWiA No3afy Bac. Y LibOMy BUNaAKy crif
obepTaTics 06epexHo.

& MONEPEOXEHHA! He BukopucToByiiTe nasep, SKILO
nopyy 3HaXoAATLCS AiTH, i He [O3BONSNTE AiTSIM KOPUCTYBaTUCS
nasepom.

BinbuBatoya noBepxHsa Moxe BigbvBaTh NpoMiHb Nasepa Hasaj 4o
onepatopa abo [0 iHLwoi ocobm.

& I10I1EPEL'|,)KEHH$1' BUKOpUCTaHHS iHLUMX eneMeHTiB
ynpagniHHs, HanawTysaHb abo BUKOHAHHS IHLIMX NPOLECIB, HiX
Ti, LLO ONMCaHi B iHCTPYKLT, MOXE NPU3BOAMTM [0 HeBe3neyHoi aji
NPOMEHIB.

FAKLLO NnasepHUin BUMIPIOBanbHWIA NPUCTPINA NEPEHECTM 3 TENNOTO
NpUMILLEHHS B XonoaHe (abo HaBnaku), To nepes BUKOPUCTAHHAM
Cnif, noYekaTu, oKW BiH He afanTyeTbCs A0 TemnepaTypu
HaBKOMMLLHBOIO CepefoBuLLa.

@

He 36epiratv nasepHuit HiBenip Ha BiZKPUTOMY NOBITPI Ta
3axuaTy Big yaapis, TpuBanux BibpaLi Ta ekcTpeMansHux
Temneparyp.

YHuKaiTe BrKkopucTaHHs abo 36epiraHHs NPUCTPOIO B MUMbHUX i
BOIOrVIX yMOBAX i TpMaliTe oro noaani Big piauH. BoHn MoxyTb
NOLIKOANTYW BHYTPILLHI feTani abo 3H3UTK TOYHICTb BUMIPIOBaHHS.
FAKLLO nasepHe BUNPOMIHIOBAHHS NOTPANUThL B OKO, LLiNbHO
3aKpUTK OYi Ta HEranHO BIABECTM rOMOBY Bif NPOMEHSI.

3BepHiTb yBary, L0 NasepHui NPOMiHb Crif po3TallyBaTh Takum
YnHoM, Lwob B cami abo iHwWi noam He Gynu 3acninneHi im.

He avBuTUCS B CTPYMiHb Nasepa Yepes onTuYHi JOMOMiXHi 3acobu,
TakKi sk GiHOKMb YK Teneckonu. B iHwomy BUnaaky 36inbLuyeTbes
PU3KK CEPNO3HOrO MOLLKOKEHHS OYelt.

3BepHITb yBary, Lo OKYNspU AN15 NOMiNLUeHHs 6aveHHs

na3epHUX NPOMEHIB, MPU3HaYeHi ANs KPaLLoro po3ni3HaBaHHs
na3epHuX NiHii, ane BOHW He 3axMLLaloTb Oui Bi Na3epHoro
BUMPOMiHIOBaHHS.

lMonepemxyBanbHi Tabnnykv Ha NasepHoOMy NPUCTPOI He MOBUHHI
6yTv BUaaneHi abo 3amackoBaHi.

He po3bupaiite nasepHuin piseHb. JlazepHe BUNPOMIHIOBaHHS
MOXe CMPUYUHUTU CEPNO3HI NOLIKOMKEHHS OYEN.

Konw nasepHuin piBeHb He BUKOPUCTOBYETHCS, BUMKHITh KUBNEHHS,
YBIMKHITb MasATHMKOBWI 3aTBOP | MOMICTiTb MPUCTPIA y CyMKy Ans
nepeHeceHHs.

Mepey TpaHCMOPTYBaHHSIM NA3EPHOTO HiBenipa nepesipuTH, Wo
hikcaTop MasTHMKOBOTO KOMMEeHcaTopa 3aLlenHyTHiA.

MPUMITKA. Ao dikcatop MasiTHUKOBOrO KOMNeHcaTopa He
3aLLerHyTUI, Lie MOXe NPUBECTU A0 MOLUKOMKEHHS BCEPEaUHI
NPUCTPOIO Nif Yac TPAHCNOPTYBaHHS.

He BukopucToByBaTy arpecusHi 3acobu Ans YuLLeHHs abo
PO3YNHHUKM. YMCTUTY TifbKM YUCTOK M'SIKOK) CEPBETKOI.
3axuLaTi nasepHWi HiBenip BiA cUnbHUX yaapis i nagiHe. Micns
nafiHHs abo CUMbHOMO MexXaHivHOro BrnmBy HeoBXiaHO NepesipuTh
TOYHICTb MPUCTPOIO NEPE BUKOPUCTAHHSIM.

BukoHyBaTN HEOBXiAHMI PEMOHT LIbOro NasepHOro nNpunagy Moxe
TiNbKV aBTOPU30BaHWI kBanichikoBaHWiA NepcoHan.

Bupi6 He MoxHa BUKOpUCTOBYBaTH B BUGYXOHEbe3neyHoMy abo
arpecvBHOMY CepefoBULL.

lNepen TpuBanM NPOCTOEM NPUCTPOLO BUTAMTK BaTapei 3 Biaciky
Anst Garapei. Lie 403BOMMTL yHUKHYTI BUTOKY BaTapeii Ta
NOB'AA3aHNX 3 HUM KOPOSiAHUX MOLLIKOKEHb.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

Yuctutn 06’ekTHB Ta KOpryc NasepHOro HiBenipa Tifbku YUCTOH
M’SIKOI0 CEepBEeTKOI0. He BUKOPMCTOBYBATH PO3UMHHUKN.

HaBiTb SIKLLO Na3epHWit HiIBENIP Mae NEBHY CTIKICTb 4O NUIy Ta
6pyay, He cnin 36epiraty 110ro B 3anUneHoMy MiCLi MPOTArom
TPUBArOro Yacy, OCKinbKu Lie MOXe NPUBECTU A0 NOLIKOMKEHHS!
BHYTPILLHIX PyXOMUX AeTanei.

FAKLLO Ha nasepHwWit HiBeNip noTpanuna Bonora, nepes
BUKOPUCTAHHSAM BUCYLLINTY 100 B (PYTNSPi AN NepeHeceHks, wob
YHUKHYTW NOLUKOMKEHb Bif, ipXi.

CUMBOIIU

lMepes BMKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO YBAXHO
npoynTanTe Ui iIHCTPYKLii.

YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

He Bukuparite ctapi akymynatopu, ctape enekTpuiHe
Ta eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS Pa3oM i3 HECOPTOBAHNM
nobyTOBNM CMITTAM.

Crapi akymynstopu, ctape enekTpuyHe ta
€erekTPOHHe ycTaTKyBaHHs 36MpatoThCst OKPEMO.



3 ycTaTkyBaHHsi HeOBXiAHO 3HsTU cTapi 6aTapei,

akyMynsTopy Ta [pkepena caitna.

3a iHdopmaLieto cTocoBHO yTUnisauii abo micub
360py 3BepTaiiTecs o MicLeBoi Bnaav abo aunepa.

MicLieBe 3aKOHOIABCTBO MOXeE BUMaraTu
6e3KOLITOBHOTO MOBEPHEHHS CTApUX aKyMynsiTopiB,
€MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Baww BHecok fo Cnpasu NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA
Ta nepepoGKM CTapux aKymynm’opiB, €IeKTPUYHOro
Ta eNeKTPOHHOro yCTaTKyBaHHA 3MEHLUYye n0Tp66y y

CUPOBWHI.

B akymynsitopax, ocobnmBo niTieux, i cTapomy
€NeKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATbCS LiHHI MaTepiany, siki MoXyTb
nepepobnsaTUCs, i KO yTUNi3aLis Takoro
ycTaTKyBaHHsl MPOBOANTLCS Y HEEKONOTiYHMIA Cnoci6,
Lie HeraTMBHO BMIMBA€E Ha HABKONWLLHE CEPeaoBULLE

Ta NIOACHKE 300POB'SA.

Bupaanitb nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, ske

nepenaeTbes Ha nepepobky.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

CLR215 CLG220
Knac nasepa 2 2
[liana3oH aBTOMAaTUYHOTO HiBENOBAHHS +3° +3°
TpuBanicTb aBTOMaTU4HOTO HIiBEMOBaHHS 3-<5s 3-<5s
Tun 6atapei LR6 nyxHa 6atapes Tuny AA LR6 nyxHa 6atapes Tuny AA
Hanpyra nocr. ctpymy 2x15V= 2x15V=
CnoxuBaHa NOTYXHICTb 0,12 A 0,12A
CTyniHb 3axucTy P54 P54

(6pu3kK BOAM Ta Nun)

DyHKUIT OKpema ropu3oHTanbHa nikis, okpema nepexpeLueHa niHis
BepTUKarbHa iHisl, NepexpeLeHa NiHis
Mpoekuii 2 4epBOHi NiHii 2 3eneHi niuii
Yac po6otn 10 roguH 15 roguH
PisbbneHHs wraTtusa Pisbba 1/4 proiima Pisbba 1/4 groiima
Tinia nasepa
WupuHa 25mm+05mm/5m 25mm+05mm/5m
[oBxuHa xBuni A635+5nm A520+10 nm
Makc. noTyxHicTb <1mW <1mwW
ToyHicTb +0,3 mm/m +0,4 mm/m
Po36ixHiCTb NpomeHs >120° >100°
Konip 4epBOHWUI 3eneHuit
30Ha 4oCsiKHOCTI 15m 20m
PekomeHpoBaHa poboya Temnepatypa -10°C - +45 °C -10°C - +45°C
HaBKOJWLLIHBLOTO CepejoBuLLa
Temnepatypa 36epiraHHs -20°C - +60 °C -20°C - +60 °C
Po3amipu 90 mm x 55 mm x 95 mm 90 mm x 55 mm x 95 mm
Bara (3 akymynstopom) 3379 3259
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ornan

ymoBWiA 3axmncT

BikoHLie nasepHoOro NpoMeHs

yBIMKH. @ / B1MKkH. B OnokyBanbHWi BUMMKaY

Kpuwwka Bigciky ans 6arapei

OTBip ANs CTRIYKU-NINMYYKM

KHonka 151 BigkpvBaHHS KpULLKW BiACiKy Ans 6aTapei

1/4" pi3bOneHHs WTaTuBa
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MAHEINb KEPYBAHHA CLR215
CBiTnoaiogHUN iHAMKaTop pexumy
AEG - 3eneHun - > pexxM aBTOMaT1YHOro

HiBEMIOBaHHS
o - YepBoHWN - > pyYHUii pexum
- MuroTnneuii - > Hu3bkui 3apsig batapel

KHonka po6o4oro pexumy

- Kopotke HatuckaHHs: BUGip Mix
BEPTUKamnbHO abo ropr3oHTaNbHO
niHieto Bnepeq,

- [loBre HaTUCKaHHS: BPYYHWUIA PEXM

MAHEIb KEPYBAHHA CLG220
CeiTnoaiogHUN iHAMKaTop pexumy

AEG - 3eneHni - > pexum aBToMaTM4HOro
HIBENMIOBaHHS

- YepBOHWN - > pyyHUii pexum

- MurotnnBeuii - > HU3bkuii 3apsa batapei

KHonka pyy4Horo pexumy

®

D

/

/

OTBip BUXOAQY
na3epHoro NpPoMeHst

MONEPEDXEHHSA:
Bwpi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014+A11:2021.

Aé\\ LAgER @

472

>\ C ™ m|—|= NIIT|T|R H|m|T|»n o|Z|o|m|5(m



IHOUKATOP HU3bKOIO 3APAQY BATAPEI (CLR215, CLG220)

IMpy HU3bKOMY piBHI 3apsizy 6atapei NOTYXHICTb CBITNOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS!
Na3epHoro HiBenipa 3MeHLLYETLCS i BifMOBIAHWIA iHOMKATOp NoYMHaE bnumaty 3
yacrortoto 0,5 cekyHa.

MMpy LbOMy MOXHa NPOJOBXYBATH PoBOTY.
Konw 3apsip 6atapei gye H13bKUIA, NPUCTPIli aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS.
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3AMIHA BATAPEN

3amiHuTH GaTtapei npu ocnabreHHi nasepHoro NPoMeHs.

lMepen TprBan“M NPOCTOEM NPUCTPOIO BUTAMTY BaTapei 3 Biaciky Ans baTapel. Lie 403BONNUTb YHUKHYTH BUTOKY
GaTapeii Ta NOB’sA3aHNX 3 HIM KOPOSiNHUX MOLLKOMKEHb.
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MATHITHUA HACTIHHUA KPOHLUTEWNH

3a JoMoMOrot0 MarHiTHOroO HaCTiHHOTO KPOHLLTEHA Na3epHMIN HIBEMIp MOXHa KPIMWUTW O CTiH, MeTanesux
KOHCTPYKLiA Ta iHLL.

PisbbneHHs wratvsa

1/4" 5/8"
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3ENEHA BI3UPHA MAPKA (TINIbKWU CLG220-K)

3erneHa Bi3vpHa Mapka nokpalLye BUAUMICTb Ta3epHOro MPOMEHS NPY HECMIPUSITIIMBIX YMOBaX Ta Ha BEMNUKNX
BijCTaHSIX.

CTENIbOBUW KPOHLLTEWH (TINbKKU CLG220-K)

HacTiHHWI1 KPOHLLTENH Aonomarae 4OAATKOBO KPIMWUTW NadepHUii HiBenip A0 CTENbOBOrO KpoHLITeRHY. CTenboBui
KPOHLUTEWH J03BONISE KPINWUTY NasepHUi HIBEMIP A0 CTENbOBWX KaHaniB, LUTAHT Ta iHLL.

N

[ -
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POBOTA B PEXXUMI ABTOMATUYHOIO HIBENIOBAHHA

B pexuMi aBTOMaTN4HOrO HiBEMOBAHHS TA3EPHMIA HIBEMIP aBTOMATUYHO BUPIBHIOETLCS B fianasoHi +3°. [ing
L{bOr0 MPOEKTYIOTLCS FOpPU3OHTanNbHA MiHisi, BepTuKanbHa MiHist (Tinbkn CLR215) abo 0buagi niHii ogHovacHo.

BcraHoBMTI NasepHWi Hisenip Ha
PiBHY i 3axuLLEeHy Big BibpaLii
MOBEPXHIO abo Ha LUTATYB.

BcTaHoBWTY 6riokyBanbHWiA BUMVKaY B
nonoxenHst YBIMKH.O.

1/4" 6onT 3 pi3abbneHH M

JlazepHuii HiBenip reHepye 2 nasepHi
NiHif.

- BeptukanbHa niHis Bnepeq,
- [opu3oHTanbHa niHis Bnepes \
FAKLLO BCi NiHiT aKTMBOBaHI, NIa3epHNiA

HiBenip reHepye nepexpeLLeHi MiHii >€

Bnepes.
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Tinskn CLR215:

BGpay Gakai kil sa Eeeeees) ) >

[OMOMOrOt KHOMKW. HaTucHyTy i
YTPUMYBATU KHOMKY AoBLUe 1
CceKyHau, o6 yBiMKHYTM abo
BUMKHYTN BaxkaHy
TiHito.

A

2

AKLLO NPy aKTUBHOMY
aBTOMaTUYHOMY HiBEMtOBaHHI
Na3sepHWIA HIBEMIp cnoYaTky He
BUPIBHSHWIA [0 £3°, NasepHi i
onMMalTb, = — — —

B Lbomy BUMaaKy cnig 3HoBY
BiAperytoBaTh NOMOXKEHHS!
nasepHoro Hieenipa.
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[MepLu HixX NepemilLyBaTi NPUCTPIN, BCTAHOBUTH
BnokyBanbHWi BUMUKaY B MOMOXEHHS BMMKH.A.
Lle 6riokye MasTHUKOBUIA KOMMEHCATOP Ta 3axyLLae
na3epHuit HiBenip.
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POBOTA B PYHHOMY PEXWUMI

B py4HOMy pexumi (DyHKLiSt aBTOMATUYHOTO HIBEMIOBaHHS AeaKTUBOBAHA, | Na3epHNI HIBEMip MOXHa
BCTaHOBMIOBATM Mifl Oyb-SKMM KyTOM Na3epHuX MiHiid.

BcraHoBuTI NasepHWi Hisenip Ha
PiBHY i 3axuLLEHy Big BibpaLjn
MOBEPXHIO abo Ha LUTATYB.

HatucHyTm kHonky /O ans yBiMKHEHHS
py4Horo pexumy (6es amilLeHHs
6rokysarnsHoro Bumukadal).

CBITNOZioaHUI iHQUKaTop pexxumy
po6oTK 3aropsieTbCs.

FAK i B pexumi aBTOMaT4HOro
HIBENIOBAHHS, NIa3epHUIA HiBenip
reHepye 2 nasepHi niuii, ski, TUM He
MEHLL, NepepuBaOTLCS KOXKHI 3
CeKyHan.

3 cek. 3 cek. 3 cek.
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ﬂ Tinbkn CLR215:

Bubpary baxaHi niHii 3a
[0MOMOTOH KHOMKM
po604OTO PEXMMY.

AN
N2

Ny

Bigperyntoaty iazepHuii Hisenip 3a
[ZI0MOMOTO0 LUTATMBA Ha NOTPIOHY BUCOTY Ta
KyT Haxuny.

>\ C o miD|IC|Z|@|Z|T|(e|o|A[m|J| e o|Z|o|m|5(m

[3

Y sunagky 3 CLR215 HatucHyTM 1 yTpumyBatu
kHomKy 1/O, 106 BUMKHYTW PYYHUIA PEXUM.

Y Bunagky 3 CLG220 KopOTKO HAaTUCHYTU KHOMKY s
/O, OB BUMKHYTU PYYHWIA PEXUM.

[Ins npsiMOro nepexoay B PEXXV M aBTOMaTN4YHOrO
HiBEMIOBAHHS NOCTaBUTY BMOKyBanbHWA BUMUKAY B
nonoxeHs YBIMKH.Q.
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MEPEBIPKA TOYHOCTI

NasepHwin HiBenip NOBHICTIO BigkanibposaHuii Ha 3aBogi. Komnanis AEG pekomeHaye perynsipHo nepesipsatn
TOYHICTb NTA3epHOTO HiBenipa, NepLL 3a Bce nicns nagiHHs abo HenpaBWbHOI excrnyaTaui.

[Mpu NepeBuLLEHHI MaKCUMaIbHOTO BiAXMMEHHS MW NepeBipLi TOYHOCTi 3BEPHITLCS B OANH 3 CEPBICHUX LIGHTPIB
AEG (ayB. CnnCoK 3 rapaHTiliH1MM yMoBaMm Ta agpecamn CepBiCHOrO LIEHTPY).

1. Mepesipka TOYHOCTI FOPU30HTABHOI MiHii MO BUCOTI.
2. MepeBipKka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS TOPU3OHTAIBHOI MiHil.
3. MNepeBipka TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHS BEPTUKAMNBHOT TiHil.

Meper NepesipKoto TOYHOCTI BCTAHOBINEHOTO Ha LUTATUB NTa3epHOro HiBeripa NpoKOHTPOSBATH BUPIBHIOBAHHS
wTaTMea.

& (D
P CED

1 NEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTANLHOI NIHII MO BUCOTI
(BIAXWNEHHA BIrOPY | BHU3)

1. BCTaHOBWTM NTa3epHuii HiBeNip Ha LUTaTVB abo Ha piBHY MOBEPXHIO Mix ABOMA CTiHaMu A i B, BinganeHumm
OfiHa Bif 0iHOI MPMONN3HO Ha 5 M.

BcTaHoBuUTY nasepHuin Hienip Ha BiacTani OK. 0,5 M Big CTiHM A.

BKntounTM pexxum aBTOMaTUYHOTO HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTU KHOMKY AN NPOEKTYBaHHS FOPU3OHTAMNLHOI i
BEPTUKabHOI MiHii Ha CTiHi.

4. Tlo3HauMTV TOUKY NepeTuHy 060X MiHii Sk TOUKy al Ha CTiHi A.

alx’




5. TloBepHyTV nasepHuit Hisenip Ha 180° B HanpsIMKy CTiHM B Ta Big3Hau1TV TOUKY NepeTuHy 060X MiHil sk TOUKY
b1 Ha criHi B.

alx

6. BcTaHoBuTM nasepHui HiBenip Ha BigcTari OK. 0,5 m Big cTiHm B.

7. Tlo3HaumnTyh TOUKy NepeTuHy 060X MiHil sk TouKy b2 Ha CTiHi B.
Akwo Touku b1 i b2 He 36iratoTbes, BinperyntoBaTh BUCOTY LUTATUBA, Moku b1 i b2 He nepekputoTb 0aHa OFHY.

A B
ez
atx = X b

05m\‘

8. lMoBepHyT\ nasepHuit HiBenip Ha 180° B HaNPAMKY CTiHW A Ta Big3Ha41TV TOYKY NEPETUHY 060X MiHil SK TOUKY
a2 Ha cTiHi A

>\ C DM |ZT|RZ|T|R[O|dm|T|n o|Z|o|m|5(m

A B
180°

% x b2

23 N

9. BumipsaTu BigcTaHi:
Aa =|a2-al|
Ab = b1 -b2|

10. PisHuus |Aa — Ab| y Bunagky 3 CLR215 He noBuHHa nepesuLLyBati 3 MM, y Bunagky 3 CLG220 — 4 mw.
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MEPEBIPKA TOYHOCTI

2 NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSA FTOPU3OHTANBHOI NIHII (BIAXMN

[ns uiei nepesipkn noTpibeH BinbHMA npocTip nroLleto OK. 5x5 m.

1. BcTaHOBMTU Na3epHuid HiBenip Ha LWTaTe abo Ha TBepLy NOBEPXHIO MiX ABOMA CTiHamu A i B, BigganeHnmm
ofHa Bif 0fHOT NpUBnN3HO Ha 5 M.

2. BcTaHOBUTY Na3epHuii HiBenip Ha BigcTaHi 6r1abko 2,5 M Bif LEHTPY NPUMILLEHHS.

3. BKMIOUNTM PeX1M aBTOMATUYHOTO HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTI KHOMKY A4S MPOEKTYBAHHS FrOPU30HTaNbHOT
niHii Ha cTiHax Ai B.

4. Tlo3HauMTh LEHTP NasepHoi NiHii Ha CTiHi A sk a1 i Ha cTiHi B sk b1.




HHSA OAHIEI CTOPOHM BIA IHLLIOI)

5. 3micTuTn nasepHuii HiBenip NprubnmaHo Ha 5 M, noBepHyTM Ha 180° | 3HOBY CMPOEKTYBATU FOPU3OHTANbHY
niHito Ha cTiHm Ai B.

6. [o3HaunTV LEHTP NasepHoi NiHii Ha CTiHi A sk a2 i Ha CTiHi B sik b2.

7. BumipsTu BigcTaHi:
Aa=l|a2-al|
Ab =|b1-b2|
8. PisHnug |Aa — Ab| He NOBWHHA NepeBULLYBATY Taki 3HAYEHHS:
3 mm ans CLR215
4 mm ansa CLG220
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MEPEBIPKA TOYHOCTI

3 MEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA BEPTUKAIBLHOI JIHIT

1. TloBicMTM Ha CTiHy CX1N JOBXUHOK 6rn3bKo 4

M. —
2. Tlicns Toro siK TArapeLb CXuiy 3ynUHUTLCS, \

Bij3HAYMT Ha CTiHi TO4KY a1 Haf KOHyCOM
TArapus.

3. BcraHoBuUTY NasepHuii HiBENMIp Ha LUTaTVB
abo Ha piBHY NMOBEPXHIO Ha BiACTaHi Onn3bKo
2 M Bif CTiHW.

4. YBIMKHYTW peXuM aBTOMaTU4YHOrO
HIBEMIOBaHHS Ta HATUCHYTW KHOMKY Ans
MPOEKTYBaHHS BEPTUKANbHOT TiHii Ha Cxun.

5. TloBepHyTM Na3epHuit HiBENIP TakUM YMHOM,
Lo6 BepTMKanbHa JiHis 36iranacs 3
MiABILIEHNM CXMIMOM.

6. [lo3HayTe Ha CTiHi TouKy a2 y LieHTpi
BEPTUKANbHOT NiHii Ha Til e BuCoTi, Wwo i a1.

7. BioctaHb Mix ali a2 He noBuHHA
MepeBuLLYBATM Taki 3HAYEHHS!:
1,5 mm ans CLR215
1,6 mm ans CLG220
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafze 10

71364 Winnenden

Germany

(08.23)

AEG is a registered trade mark used under
license from AB Electrolux (publ).





